
Letos mineva 70 let, odkar je v Ljubljani potekala za tiste
~ase odmevna prireditev Belokranjski dan v Ljubljani.
Odmev prireditve je v splo{ni javni zavesti kmalu izzvenel
- tako kot je pa~ v navadi; dlje pa je (bilo) zaznati njeno
odmevanje v delovanju folklornih skupin. S tem
prispevkom `elim bralcem Folklornika odstreti del~ek v
mozaiku zgodovine nastajanja in delovanja folklornih
skupin na Slovenskem.

Prireditev Belokranjski dan v Ljubljani je leta 1936 orga-
niziral Folklorni in{titut Glasbene matice oz. njegov vodja
France Marolt v sodelovanju z dru{tvom Bela krajina.
Tako je Belokranjski dan sledil uspe{nemu Koro{kem
dnevu, ki je bil prav tako v Ljubljani leto poprej. V
~asopisu Slovenski narod lahko preberemo: 

“Ko sta Folklorni in{titut Glasbene Matice in ljubljansko
dru{tvo Bela Krajina po lanskem festivalu koro{kih narod-
nih no{ in plesov spro`ila misel, da bi prvemu festivalu
sledil belokranjski, so se Belokranjci oprijeli dela z najve~jo
ljubeznijo.” (Slovenski narod, 13. 4. 1936: 4).1

V okviru te prireditve sta se v nedeljo 13. septembra 1936
ob 15. uri na letnem telovadi{~u ljubljanskega Sokola v
Tivoliju predstavili skupini doma-~inov iz Metlike in
^rnomlja. O namenu prireditve moremo prebrati: 

“Mnogi domoljubi in ljubljansko dru{tvo ’Bela Krajina’ pa
so si nadeli nalogo, da belokranjske plese in narodne igre v
vsej njihovi prvobitni zna~ilnosti ohranijo in jih tudi
popi{ejo za poznej{e ~ase, ko bodo prav gotovo tudi to
lepo narodno lastnino popolnoma izbrisali.” (Slovenski
narod, 5. 9. 1936: 5)

Delo Franceta Marolta, povezano s pripravami na prired-
itev, je potekalo dalj{i ~as. Verjetno je bilo `e njegovo prvo
izpri~ano terensko delo (Kumer 1991: 12) v okolici Semi~a
septembra leta 1931 podlaga za njegove rekonstrukcije
izro~ila, prikazane na Belokranjskem dnevu. Takrat je sku-
paj z Lojzetom Zupancem, tamkaj{njim u~iteljem, obiskal
nekaj pevk. Leta 1931 je raziskoval v Metliki, saj mu je po

besedah Marice Weiss, por. Zupani~, le-ta razlagala ples na
vuzemski ponedeljek (GNI DAT 23). V Beli krajini je nato
raziskoval tudi poleti leta 1936, ker je `elel dopolniti gradi-
vo za {tudijo Tri obredja iz Bele Krajine in pripraviti
nastopajo~e za prireditev v Ljubljani (GNI Urd. dps. 41/4,
1936). Tako je imel Marolt 7. junija 1936 dvoje propagand-
nih predavanj v ^rnomlju in Metliki, kjer je pripravil pod-
lago za uprizoritev. Konec junija in v za~etku julija istega
leta je 14 dni raziskoval v ^rnomlju in okolici, Metliki in
okolici, na Vinici in v okolici ter tako dopolnjeval oz. zbi-
ral gradivo za svojo {tudijo. Nekaj dni po vrnitvi s terena,
se je skupaj s prof. Kesslerjem vrnil v Metliko, kjer sta
fotodokumentirala metli{ko obredje. Nekatere od teh
fotografij so objavljene v Maroltovi knjigi Tri obredja iz
Bele Krajine, sicer pa originale danes hrani Glasbenonaro-
dopisni in{titut ZRC SAZU. [e zadnji~ pred prireditvijo v
Ljubljani je Marolt 8. septembra 1936 odpotoval v
^rnomelj ter Metliko, in sicer zaradi “potrebne organi-
zacije, sku{enj in kon~ne revizije prizorov”. 

^eprav naj bi prireditev pripomogla k ohranjanju “prist-
nega”, {e `ivega izro~ila v izvirni obliki, pa so danes znani
nekateri Maroltovi posegi vanj, npr. v metli{ko kolo. Tako
naj bi {e okrog leta 1932 metli{ko kolo za~eli dekleta in
fantje hkrati, vendar so na Maroltov predlog za~etek
pozneje spremenili, tako da so kolo za~ela dekleta, fantje
pa so se pridru`ili pri drugi kitici (Ramov{ 1995: 31).
Marolt jim je tudi prej enoglasno pesem Igraj kolce
priredil v ve~glasno. Ob raziskavi na terenu je Marica
Weiss pesem seveda zapela le enoglasno, vendar jim je
Marolt pozneje poslal note, po katerih so se nau~ili to
pesem peti ve~glasno (GNI DAT 23). Poleg tega so se na
Maroltov predlog oblekli v “narodne no{e”, ~eprav so do
takrat Metli~ani svoje obredje navadno plesali v svojih
sicer{njih nedeljskih oblekah. Zato so si morali izposoditi
“bele no{e” od okoli~anov, ki so jih {e imeli. @enske so si
obleke priskrbele v Dra{i~ih, Bo`akovem in okolici, mo{ki
pa so morali ponje tudi v Dragatu{ in na Vinico, saj jih je
bilo takrat v Beli krajini malo (GNI DAT 23).

So~asno s pripravami na prireditev je Marolt pisal tudi
{tudijo Tri obredja iz Bele Krajine, ki jo je `elel izdati ob
tej prilo`nosti. ^eprav ima knjiga datum izdaje 20. avgust
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Med izvajanjem metli{kega obredja v Metliki, 
ko so bili izvajalci prvi~ oble~eni v t. i. narodne no{e, 12. 7. 1936. 

(GNI Fototeka, Fob-228, foto: Jo`e Kessler, 1936)

1 Naj bralcev ne zavede, da v besedilu v navedkih uporabljam izraze, ki
so se v obdobju med obema vojnama uporabljali: odrske preobleke
so imenovali “narodne no{e”, ljudske plese ponekod ozna~evali kot
“narodne igre”, drugje kot “narodne plese” ipd. Na splo{no je v tistem
~asu pridevnik “narodni” nadome{~al dana{nji pridevnik “ljudski”, kar
po svoje odra`a tedanjo dobo in dru`bene razmere.

BELOKRANJSKI DAN
V LJUBLJANI 
LETA 1936
Vpliv in pomen dogodka za delovanje 
folklornih skupin

REBEKA KUNEJ



1936, do same prireditve ni bila izdana, bila pa je najavlje-
na hkrati s prireditvijo. Torej knjiga ni mogla slu`iti pri
razlagi prireditve, kakor leto poprej {tudija Tri obredja iz
Zilje. Tako je bilo “potrebno pred vsakim plesom malo
pojasnila po mikrofonu” (GNI Urd. dps. 39/1, 1936). Bese-
dilo je sestavil Marolt, na prireditvi pa je “zgodovinski
pomen pred vsako to~ko tolma~il” gledalcem Karel
Mahkota, ravnatelj Glasbene matice. 

Nastopajo~i so pri{li v
Ljubljano `e v soboto
popoldne in imeli vajo
na prizori{~u. V nedeljo
dopoldne je bil najprej
sprevod po ljubljanskih
ulicah: od velesejma, po
Bleiweisovi, Aleksan-
drovi in [elenburgovi
ulici, prek Zvezde po
Wolfovi in ~ez Marijin
trg, nato po Miklo{i~evi
cesti in Tav~arjevi ulici
do kavarne Evropa.
Popoldne je bila prired-
itev na Sokolskem telo-
vadi{~u, ki je bilo razpro-
dano v treh dneh. ^e je
verjeti ~lanku v
Slovenskem narodu (14.

9. 1936: 4), se je na prireditvi zbralo 2000 gledalcev.
Tolik{no {tevilo gledalcev je tudi danes zavidanja vredno,
saj marsikatera folklorna prireditev v dana{njem ~asu
nima tako {tevilnega ob~instva. Ni~ ~udnega, saj moremo
v ~asopisih Jutro in Slovenski narod `e ves teden pred
prireditvijo brati ~lanke o Belokranjskem dnevu (kdo, kje
in kdaj nastopa, kaj bodo plesali ipd). 

“Narodopisne prizore” so izvajali najprej ^rnomaljci, ki so
predstavili ~rnomaljsko kolo (Aj, zelena je vsa gora, Jel je
trden ta va{ most), nato pa so Metli~ani prikazali {e
metli{ko obredje, ki so ga sestavljali metli{ko kolo, most,
re{etca, rob~eci, petelinji boj in turn. Na prireditvi je

nastopilo, kot se je takrat izrazil novinar, “62 lepo raslih
zdravih kme~kih fantov in deklet v belih slikovitih narod-
nih no{ah” in ob~instvo je “vsebinsko pomembne z izred-
no ob~utenostjo in dovr{eno harmonijo izvajane plese
sprejelo z iskrenim navdu{enjem” (Jutro 14. 9. 1936: 3).

Zgoraj opisano prireditev moremo, tako kot Koro{ki dan v
Ljubljani, ozna~iti za folklorizem. Jaz folklorizma ne jem-
ljem kot nekaj slabega ali pa dobrega; temve~ le kot
dru`beno-kulturni pojav, ki najve~krat `e pozabljene oblike
ljudske kulture o`ivlja kot znanstveno rekonstrukcijo ali pa
so te vklju~ene v razli~ne javne prireditve; pri tem pojavi
`ivijo zunaj naravnega okolja, spremenijo svojo funkcijo,
njihov socialni in simbolni pomen pa je prenesen na {ir{o
pokrajinsko ali celo narodno raven (Ba{ 2004: 131-132). Na
Belokranjskem dnevu so prikazovali nekatere {ege, navade
in plese, ki so jih sicer izvajali doma~ini, a v spremenjenih
okoli{~inah - v drugem kraju: “Pri{li so v Ljubljano, ker pa~
Ljubljan~ani no~ejo priti k njim ...” - in ob drugem ~asu:
“Sicer zdaj ni pomlad, vendar so me{~ani z veseljem sprejeli
zelenega Jurija in ga navdu{eno pozdravljali ...”. Osnovni
namen prireditve je bil prikazati “tradicionalne narodne
plese, igre in obi~aje”, ki so nekaj posebnega: “V dravski
banovini nimamo nikjer toliko razli~nih in tako starih
obi~ajev, kakor jih imajo ravno na{i Belokranjci” (Slovenski
narod, 10. 9. 1936: 3). Belokranjski dan v Ljubljani ni `elel
prikazati le ljudskega izro~ila, ki je zamiralo, temve~ je `elel
temu izro~ilu dati spodbudo za nadaljnji obstoj.

“Bilo pa je `e tudi zadnji ~as, da se med njimi (Belokranjci)
znova zbudi zanimanje in ljubezen za njihove narodne
{ege in no{e, ki jih je mladina `al `e zavrgla in pri~ela po-
zabljati na na{e najlep-{e.” (Slovenski narod, 14. 9. 1936: 4)

“Vodstvu Glasbene Matice, ki z velikim razumevanjem
`rtvuje znatne vsote za ohranitev na{e plesne in glasbene
folklore, gre za to prireditev iskrena zahvala.” (Jutro, 14. 9.
1936: 3)

Primerjava med Koro{kim in Belokranjskim dnevom v
Ljubljani poka`e, da sta bili obe prireditvi pripravljeni z
istim namenom: ohraniti izro~ilo oz. zbuditi zanimanje
zanj. Izvedba obeh prireditev je bila podobna, zato so
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Kolo jurja{ev v ~rnomaljskem kolu - nastopajo~i skupaj s
Francetom Maroltom na generalki na letnem telovadi{~u 

v Ljubljani, 12. 9. 1936. 
(GNI Fototeka, Fpl-74, foto:Jo`e [muc, 1936)

Naslovna stran knjige Tri obredja 
iz Bele Krajine

Zeleni Jurij z jurja{i, za njimi ^rnomaljci na Belokranjskem dnevu
v Ljubljani, 13. 9. 1936. 

(GNI Fototeka, Fob-153, foto: Jo`e Kessler, 1936)



primerljive tudi pojavne
oblike folklorizma. Ko Ma-
rolt v delovnem poro~ilu
Folklornega in{tituta (GNI
Urd. dps. 41/4, 1936) poda
oceno Belokranjskega dne,
med drugim navede poma-
njkljivosti tako Koro{kega
kot Belokranjskega dne, za
katere meni, da bi jih bilo
treba v prihodnje odpraviti:

1. Vodstvo prireditve mora
biti v rokah ene osebe, ki
odlo~a o kraju in ~asu pri-
reditve, razli~nih mo`nos-
tih nastopa, reklam idr. 

2. “Tak{nih nastopov, ki
jim drugod prisojajo

najve~jo kulturno politi~no va`nost, ne ka`e obe{ati na
kakr{nekoli drugotne prireditve, ker trpi pomen in ugled
ter njih finan~na stran (Jadranska stra`a, velesejem in
podob.).”

3. Pripravljalna dela naj bodo takrat, ko imajo sodelujo~i
~as, in ne vsiljena na dolo~en datum. Kot najugodnej{i ~as
pripravljalnih del predlaga zgodnjo pomlad.

V delovnem poro~ilu Folklornega in{tituta za poslovno
leto 1935/36 (GNI Urd. dps. 41/4, 1936), v katerem je
Marolt zapisal tudi zgoraj navedene pomanjkljivosti do
tedaj organiziranih prireditev, je med na~rti za prihodnje
leto (1936/37) zapisano: 

“V dogovoru z Belokranjskim klubom bom poskusil
restavracijo Belokranjskih prizorov (Zeleni Jurij, ^rnom-
aljsko in Metli{ko obredje, Pir na Vinici, Adle{i~ke kresnice
ter Semi{ko koledovanje). Pri stvari je mo~no zainteresira-
no tonfilmsko podjetje Ufa, ki nam tekom prihodnjega leta
mogo~e upostavi prvi slovenski kulturno-politi~ni film.
Tako bi, najbr`e zastonj pri{el tudi na{ Folklorni in{titut do
preva`nega foto-filmskega oz. tonfilmskega gradiva.”

Ali je to `e napoved naslednjega folklornega festivala? O
tem kdaj drugi~. Naj dodam le {e to, da je bilo na posnetke
na filmski trak - vsaj po meni znanih podatkih - treba {e
malo po~akati.

Belokranjski dan v Ljubljani leta 1936 je neposredno in
posredno vplival na delovanje folklornih skupin.
Doma~ini so svoje plesno izro~ilo za potrebe te prireditve
nekoliko spremenili, spremenila pa se je tudi funkcija, saj
to ni bil v prvi vrsti ve~ ples za lastno veselje in zabavo,
ampak ples za druge. Poleg tega `e lahko govorimo o kos-
tumiranju, ki postane kanon folklornih skupin, saj so se
Metli~ani oblekli v obla~ila, ki jih sicer niso nosili. In
nenazadnje, ste vedeli, da je s predstavljeno prireditvijo
povezana knjiga Tri obredja iz Bele Krajine?
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Metli{ki turn na Belokranjskem
dnevu v Ljubljani, 13. 9. 1936. 

(GNI Fototeka, Fob-284b, 
foto: Jo`e Kessler, 1936)

^lanek o Belokranjskem dnevu v Ljubljani v ~asopisu Jutro.
(Jutro, 14. 9. 1936, str. 3)



To besedilo obravnava preobla~enje posameznikov in
skupin, ki se ob posebnih prilo`nostih obla~ijo v t. i. nar-
odne no{e ali folklorne kostume. Ne `eli biti strokovna
razprava, ki bi z doslednim znanstvenim analiziranjem
dolgo~asila in obremenjevala bralca, ampak sku{a spodbu-
diti razmi{ljanja o samem pojavu, njegovih nosilcih in
pomenu za pretekle, dana{nje in prihodnje rodove.

O OBLA^ENJU NASPLOH

Od kdaj in zakaj se obla~imo, do danes {e ni povsem
natan~no pojasnjeno. Obstajajo domneve, da se ljudje
nismo za~eli obla~iti zaradi potrebe po za{~iti svojega tele-
sa pred mrazom, vro~ino in drugimi vremenskimi vplivi,
ampak zaradi potrebe po prikrivanju oz. poudarjanju neka-
terih delov telesa. Z obleko {e danes skrijemo tisto, ~esar se
ne sme videti, razrijemo, kar bi radi pokazali, z njo se
polep{amo in sledimo nenehno spreminjajo~im se estet-
skim kriterijem, z njo izkazujemo polo`aj v dru`bi ipd.

Na podlagi jamskih poslikav izpred ve~ sto tiso~ let in na
podlagi kipov, slikarskih upodobitev, pisnih in drugih
virov lahko spremljamo spremembe v obla~enju, ki so
plod dru`benega in gospodarskega razvoja ~love{kih skup-
nosti v vseh predelih sveta. Iz obla~ilnega videza
posameznika lahko ob poznavanju razmer in ob
upo{tevanju “prevar”, ki jih obla~enje omogo~a, ugotav-
ljamo njegov dru`beni polo`aj, finan~ni polo`aj, starost,
naprednost ali konzervativnost itd., zlasti za pretekla
obdobja pa pri ni`jih slojih prebivalstva lahko dolo~amo
tudi pripadnost kraju, obmo~ju, pokrajini ali {ir{i enoti.
Ljudje ni`jih dru`benih plasti so namre~ spremembam
obla~ilne mode sledili bistveno po~asneje kot vi{ji
dru`beni sloji, poleg tega pa je na njihov obla~ilni videz
morda bolj kot danes vplivalo dotedanje obla~enje (torej
tradicija, podedovani vzorci mi{ljenja). Na posameznih
obmo~jih so se tako izoblikovale lokalne posebnosti in
tako na Slovenskem lahko govorimo o treh obla~ilnih
obmo~jih (panonskem, mediteranskem, alpskem), ki se
vsaj do 2. polovice 19. stoletja med seboj toliko razlikuje-
jo, da so v obla~ilnem videzu razpoznavna.

Morda bi bilo najbolj prav, da se v nadaljevanju najprej
posvetimo temi, mimo katere ob razmi{ljanju o obla~enju
in preobla~enju pravzaprav ne moremo. Torej terminologi-
ji (poimenovanju), ki nam mora biti jasna, ~e `elimo vede-
ti, o ~em pravzaprav govorimo (ali pi{emo) in kaj s tak{nim
ali druga~nim izrazom oz. besedno zvezo ozna~ujemo.

TERMINOLO[KI PREMISLEK

Besedna zveza “narodne no{e” ponuja razli~ne asociacije,
njeno definiranje pa je vse prej kot preprosto.  Z izrazom 
(t. i.) narodne no{e ozna~ujemo posebne preobleke ljudi, ki
z na~inom obla~enja ob posebnih prilo`nostih `elijo
poudarjati svojo etni~no pripadnost. Poleg `elje po izkazo-
vanju pripadnosti etniji (najpogosteje etni~ni skupini, na-
rodu ali naciji) so nekatere variante t. i. narodnih no{ v
razvoju pridobile tudi funkcijo izkazovanja pripadnosti
o`jim lokalnim skupnostim (s t. i. rate{ko no{o se npr. iden-
tificirajo va{~ani Rate~). T. i. narodne no{e so paradne (ali
odrske) preobleke, ki se v osnovi ve~inoma zgledujejo po
obla~ilnem videzu ve~inskega prebivalstva na Slovenskem v
19. stoletju (torej kme~kega), so pogosto vsaj deloma uni-
formirane in pri nosilcu opravljajo funkcijo preobleke za
posebne prilo`nosti - kostuma, ki s svojo simboliko trka na
zavest o pripadnosti dolo~eni etni~ni skupini.

Zakaj govoriti o tako imenovani (t. i.) narodni no{i in ne le
o “narodni no{i”. Predvsem zato, ker na Slovenskem (tako
kot tudi ne drugje po Evropi) na podlagi dedi{~ine obla~ilne-
ga videza nismo oblikovali enotne preobleke (kostuma), ki
bi mu lahko rekli “narodni” - torej “narodni” v pomenu, da
bi se z njim identificirali pripadniki celotnega naroda. Ne
govorimo o “slovenski narodni no{i”, ker, kot sem omenil,
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S preprosto vezenino - {tepko - okra{ene mo{ke bele platnene
hla~e - brege{e. (Foto: Janez Er`en.)

Pe~a, zavezana “na petelin~ka”, proti koncu 19. stoletja
postane simbol t. i. me{~anske, tudi t. i. ljubljanske narodne no{e,

~eprav je bila sicer predvsem kme~ko pokrivalo. 
(Foto: Janez Er`en. ^rnomelj, junij 2005.)

OD OBLEKE DO
PREOBLEKE
Med tako imenovanimi narodnimi no{ami in
folklornimi kostumi

BOJAN KNIFIC



Slovenci enotne vsenarodne preobleke nimamo, ampak
imamo ve~ razli~ic: t. i. gorenjsko, prekmursko, {tajersko,
ljubljansko … narodno no{o; ~eprav se dobro zavedamo,
da Gorenjci, Prekmurci, [tajerci, Ljubljan~ani … nikdar
niso bili svoj narod - torej tudi svoje “narodne” no{e ne
morejo imeti. Na Slovenskem smo v zgodovini oblikovali
razli~ne variante t. i. narodnih no{, ki jih ima za svoje
razli~no {tevilo posameznikov. Morda se najve~ji del
Slovencev identificira s t. i. narodno no{o, ki se je obliko-
vala kot rezultat razli~nih interpretacij obla~ilne dedi{~ine
Gorenjcev (t. i. gorenjska narodna no{a), a dokaj gotov
sem, da ne vsi. Ne smemo zanemarjati, da so tudi
Belokranjci, Primorci, Koro{ci idr. ponosni na svoje poseb-
ne preobleke, ki jih prav tako imenujejo “narodne no{e” in
se z njimi istovetijo ali kot Slovenci ali kot Koro{ci ali npr.
kot Ziljani - glede na okolje, v katerem se s svojo preobleko
pojavijo oz. o njej govorijo. 

Poleg izraza t. i. narodna no{a, za katerega upam, da sem ga
vsaj deloma pojasnil, sta za razumevanje pojavov,
povezanih z obla~enjem in v povezavi s tem tudi s pre-
obla~enjem, pomembna {e dva, ki ju v tovrstnih razpravah
pogosto sre~ujemo. To sta obla~ilna kultura in obla~ilni
videz, njuno opredelitev pa povzemam po Angelosu Ba{u.
Obla~ilna kultura je teoretski pojem, ki obsega obla~ilni
videz razli~nih plasti prebivalstva v povezavi z gospodarski-
mi, dru`benimi, politi~nimi in kulturnimi razmerami.
Najbolj vidna prvina obla~ilne kulture je obla~ilni videz
(preprosteje re~eno tisto, kar na ~loveku vidimo) in
nadome{~a izraz no{a. Izraz no{a se je namre~ od 2.
polovice 19. stoletja naprej izena~il s pojmom kme~kega
obla~ilnega videza in se ga zaradi tega danes ne dá prav
uporabljati v opisovanju na~inov obla~enja in z njim
povezanega zunanjega videza nekme~kega prebivalstva
(me{~anov, plemi~ev, delavcev). Prihaja od glagola nositi (to
kar se nosi, no{nja) in se je oblikoval po nem{kem zgledu
(nem{ko Tracht, od glagola tragen). V slovenskem jeziku je
izraz v rabo pri{el sorazmerno pozno (sredi 19. stoletja),
pred tem pa so ljudje govorili o opravi, obleki, gvantu … 

^e izrazu no{a dodamo prilastek ljudska, dobimo besedno
zvezo ljudska no{a, katere uporaba je v dana{njih obra-

vnavah na~inov obla~enja (in preobla~enja) spet nekoliko
te`avna. Prvi~ `e zaradi zgoraj omenjene problematike
uporabljanja izraza no{a, in drugi~, zaradi {e te`je opre-
delitve prilastka ljudska. A ~e presko~imo natan~nej{e
pojasnjevanje in zapi{emo poenostavljeno, bi ljudska no{a
pomenila isto kot kme~ka no{a - obleka, ki so jo nosili pri-
padniki naj{ir{ega sloja prebivalstva na Slovenskem v ~asu
do industrijske revolucije sredi 19. stoletja. 

^e se s poti, s katere smo s terminolo{kimi premisleki neko-
liko skrenili, ponovno vrnemo k t. i. narodnim no{am,
potem ne bo narobe, ~e najprej omenimo, da se vanjo
obla~ijo {tevilni ljudje obeh spolov, razli~nih starosti in po-
klicev, tudi razli~nih verskih prepri~anj, narodnosti ipd.
Skupno jim je to, da s svojo (pre)obleko, katere simbolika je
njihovim nosilcem in zunanjim opazovalcem bolj ali manj
jasna, javno izra`ajo pripadnost dolo~eni ideji. ^e se
oble~ejo v t. i. narodne no{e, ki so oblikovane na podlagi
obla~ilne dedi{~ine Slovencev, ka`ejo pripadnost sloven-
stvu. V~asih se tega niti ne zavedajo niti se ne udele`ijo
prireditev s tem namenom. ^eprav pravi slovenski prego-
vor, da obleka naredi ~loveka, nam je pa~ jasno, da ga ne
naredi, pove pa nam morda o njem ve~, kot si tisti, ki jo
nosi, `eli ali ho~e. 

KDAJ SE JE VSE SKUPAJ ZA^ELO?

Tako kot noben dru`beni pojav, se tudi t. i. narodne no{e
niso pojavile iznenada. Za~etke oblikovanja preoblek, ki
so se pozneje razvile v t. i. narodne no{e, moramo iskati v
zgodnjem 19. stoletju, ko se pod vplivom evropskih
romanti~nih idej intelektualci za~eli zavedati, da je na
Slovenskem pravzaprav kme~ki sloj tisti, ki tvori jedro
naroda. Za~eli so raziskovati kulturo in na~in `ivljenja
kmetov, spodbujali “ohranjanje” njihovih prvin in spod-
budili oblikovanje zavesti o pomenu kme~kega sloja pri
oblikovanju slovenskega naroda. 

Kljub temu da so bili `e jasni nastavki t. i. narodne no{e,
o njej pred letom 1848 {e ne moremo govoriti, saj se na
Slovenskem takrat {e ni oblikovala zavest o skupni pripad-
nosti. Kot smo omenili `e zgoraj, ne moremo govoriti o t.
i. narodni no{i, ~e narod pravzaprav {e ne obstaja. Sredi

18

Strokovni pretresi

Ve~ina folklornih skupin, ki so kostume izdelale na podlagi 
lastnih raziskav terena v zadnjih dveh desetletjih, z njimi 

poustvarjajo na~in obla~enja kmetov ob koncu 19. in v za~etku
20. stoletja. Na fotografiji Folklorna skupina Lancova vas na

medobmo~nem sre~anju folklornih skupin v Ormo`u.
(Foto: Janez Er`en, maj 2005.)

Od obleke do preobleke … in do temnih o~al, ki nas - bolj kot
vse ostalo - prepri~ajo, da je kostum bolj kot stvar preteklosti

predmet sodobnosti. 
(Foto: Janez Er`en, Beltinci, Le plesat me pelji 2005, julij 2005.)



19. stoletja pa je bilo na Slovenskem `e povsem jasno, da
je mo`no z obla~ilnim videzom izkazovati pripadnost
dolo~eni politi~ni misli in tako obleka ni bila ve~ le kaza-
lec, ki je zaradi svojega videza `e na zunaj lo~eval
posamezne sloje prebivalstva, ampak je postajala tudi
simbol politi~ne propagande. @e leta 1846 je v ljub-
ljanskem gledali{~u potekala predstava, v kateri so bile
“slovenske no{e” pripomo~ek za uveljavljanje slovenske
narodne zavesti in podobno se v ~asopisu leta 1847 omen-
ja, da je pela igralka v “kranjski no{i” in leta 1849 govorila
v “slovenskem jeziku in kostumu”. 

Poro~ilo o tem, da so bili nastopajo~i v gledali{ki predstavi
oble~eni v kostume, ki so ponazarjali kme~ki obla~ilni
videz, imamo tudi iz leta 1863, ko v Novicah gospo-
darskih, obrtni{kih in narodnih beremo, da so bili
nastopajo~i gospodje in gospodi~ne oble~eni “v na{i
doma~i kmeti{ki obleki”. Nov na~in prenosa kme~kega
obla~ilnega videza v takratno me{~ansko okolje lahko
opazimo tudi na drugih podro~jih. Leta 1848 so npr. v
Ljubljani prodajali “s kranjskimi nacionalnimi no{ami”
poslikane pipe. Leta 1853 se umetni{ko delo s portretom
krakovske lepotice Franje Gor{i~, po doma~e Cenetove
Fanike, v narodni no{i pojavi v izlo`bi ljubljanskega trgov-
ca Jo`efa Pleiweisa (o~eta Janeza Bleiweisa). Ljubljanske
Novice so poro~ale, da so ljudje v trumah stali pred sliko
“li~ne Kranjice”, ki jo je izdelal portretist Mihael Stroj.

Kot preobleka za posebne prilo`nosti je t. i. narodna no{a
slu`ila nekaterim uglednim me{~ankam in drugim
`enskam `e v {estdesetih letih 19. stoletja. V Novicah
gospodarskih, obrtni{kih in narodnih  je bilo 13. septem-
bra  leta 1865 v dopisu iz Predoselj zapisano, da so se na
nekem sre~anju vsem dopadli gospa baronovka De Treaux
(Detró) in njena h~er, ki sta bili oble~eni v “narodno
obleko z belima pe~ama na glavi”. 

Naslednji korak v razvoju in uveljavljanju t. i. narodne
no{e so v {estdesetih letih 19. stoletja naredile ~italnice, v
katerih so napredno misle~i me{~ani in tr`ani krojili
nadaljnji razvoj ideje slovenstva. Poleg mo{kih, ki so bili
politi~no bistveno bolj dejavni kot `enske, ne gre spregle-
dati vloge t. i. narodnih dam, ki so s svojim delom spod-
bujale narod k preporodu. Ena takih je bila Marija
Murnikova - Horakova, rojena leta 1845 (med drugim je
nastopala tudi na odru ljubljanske ~italnice), ki je `enske
nagovarjala, naj le obla~ijo t. i. narodno no{o. 

Poudariti velja, da za~etki uveljavitve t. i. narodne no{e
segajo v konec {tiridesetih let 19. stoletja, in da je to ~as,
ko se je t. i. narodna no{a, ki je interpretirala kme~ki
obla~ilni videz, razvijala izklju~no v me{~anski dru`bi;
torej, zunaj svojega primarnega, kme~kega okolja. Zaradi
sprememb v funkciji obla~il, ki sedaj niso bila ve~
prazni~na obla~ila kme~kega prebivalstva, ampak kostumi
za nastopanje oziroma simboli za izkazovanje pripadnos-
ti slovenskemu narodu, se je spremenila tudi oblika.
Obla~ila so izdelovali iz materialov, primernih takratni
dobi in me{~anskemu okolju, spreminjali so se kroji, kot
obvezen dodatek se pojavi dolo~en nakit ipd. 

ZAKAJ T. I. NARODNE NO[E LAHKO
IMENUJEMO TUDI KOSTUMI?

Kot sem omenil zgoraj, zapis iz leta 1849 pri~a o kostumu
kot posebni preobleki, ki so jo opazovalci prepoznali kot
slovensko, pravzaprav kot t. i. narodno no{o. Morda je
poro~evalec zapisal izraz “slovenski kostum” zato, ker je z
njim ozna~il obleko igralke, verjetno pa vsaj deloma tudi
zato, ker je {lo za ozna~itev preobleke - torej obleke, v
katero se njena nosilka ni obla~ila ob vsakdanjiku niti ne
ob prazniku, ampak si jo je nadela ob posebnih prilo`nos-
tih. Takrat ko je nastopala, je z njo opazovalcem sporo~ala
pripadnost dolo~eni ideji - v tokratnem primeru ideji o
obstoju slovenskega naroda. 

Kostum je kot izraz za odrsko preobleko uveljavljen v
gledali{~u, filmu, operi, baletu in plesu, v zadnjem ~asu se
uveljavlja tudi v folklorni dejavnosti, ki podobno kot
gledali{~e, opera in balet sodi v sklop scenskih umetnosti.
V Velikem slovarju tujk iz leta 2002 lahko preberemo, da
je kostum “obla~ilo, zna~ilno za kak{no dobo, de`elo, stan
ali narod”, je “obla~ilo za posebno prilo`nost” in
“gledali{ka obleka”. Gre pravzaprav za preobleko, katere
naloga je, da tistim, ki jo gledajo, daje dolo~ene informa-
cije. Morda tisti, ki se obla~ijo v t. i. narodne no{e, res niso
“pravi” igralci, a vendarle v t. i. narodnih no{ah igrajo
vlogo, ki so si jo s preobleko nadeli - vlogo javnega signal-
iziranja pripadnosti dolo~eni etni~ni skupini. 

Izraz kostum, kakor je bilo navedeno zgoraj, razumemo v
njegovem naj{ir{em pomenu, pri njem pa je najpomemb-
nej{a njegova funkcija. Ko govorimo o kostumu, ne mis-
limo na vsakdanjo ali prazni~no obleko, ampak preobleko,
ki si jo nadenemo ob razli~nih prilo`nostih in z razli~nimi
nameni. Zato lahko govorimo o razli~nih kostumih: film-
skih, gledali{kih, baletnih, plesnih, opernih, folklornih …
Vsako podro~je ima svoje posebnosti in zahteve in vsaka s
preobleko povezana dejavnost je med razvojem oblikovala
na~ela, ki se izra`ajo v kostumski podobi posameznikov in
skupin. Tudi t. i. narodne no{e, ki jih v najbolj mno`i~nem
{tevilu na Slovenskem lahko sre~amo v Kamniku na
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Jo`ica Debelak, dolgoletna vodja otro{ke folklorne skupine
Pastir~ek iz Kranja in pevka Bode~ih ne`, s pe~o. 

(Foto: Janez Er`en, Šmartno na Pohorju, Pevci nam pojejo, 
godci pa godejo, november 2005.)



Dnevih narodnih no{, niso izjema. Oblikovale so se v
me{~anski dru`bi druge polovice 19. stoletja, se v obdob-
ju taborov raz{irile med kme~ko prebivalstvo in do danes
ostale med vsemi dru`benimi sloji. To so preobleke - kos-
tumi, pre`eti z izrazito narodno simboliko.

KAJ PA FOLKLORNE SKUPINE?

^e se v nadaljevanju posvetimo {e folklornim skupinam,
ki so z razvojem t. i. narodnih no{ tesno povezane, potem
ne bo narobe, ~e najprej navedemo, kak{na je njihova
osnovna naloga. Folklorne skupine v povezavi z ljudskim
plesom poustvarjajo ljudsko duhovno in materialno
dedi{~ino ter s tem opravljajo vsaj dve nalogi. Po eni strani
skrbijo, da izro~ilo ostaja `ivo in ne bo pozabljeno, po
drugi strani pa omogo~ajo {ir{i javnosti, da se seznanja s
kulturo in na~inom `ivljenja ljudi v preteklih obdobjih.
Zdru`ujejo posameznike, ki na vajah spoznavajo ljudske
plese ter nekatere druge prvine preteklih na~inov `ivlje-
nja, na nastopih pa nau~eno znanje posredujejo
ob~instvu. Gre za interpretiran pogled na preteklost, ki
mu ob primerni vsebini in izvedbi lahko pripi{emo funkci-
jo danes opevanega in pogosto tudi zlorabljenega `ivega
muzeja oz. gledali{~a zgodovine. Folklorniki, torej ~lani
folklornih skupin, igrajo v kraj{ih ali dalj{ih predstavah
(odrskih postavitvah, ki zdru`ujejo prvine ljudske plesne
in druge dedi{~ine) in se obla~ijo v obla~ila (vklju~no z
dodatki, pri~eskami …), ki predstavljajo dolo~eno obdob-
je, kraj in socialni sloj, pogosto pa ozna~ujejo tudi vlogo
(npr.: nevesto in `enina, gasilca, ma{karo …). Obla~ijo se
v folklorne kostume, katerih funkcija je dvojna in sorodna
kot pri nastopajo~ih v nekaterih drugih dejavnostih: oble-
ka mora omogo~ati nastopajo~emu, da se la`e identificira
z vlogo, ki jo nosi, predvsem pa mora dati ustrezno infor-
macijo gledalcu. 

SPREMINJANJE

^e se najprej vpra{amo, zakaj pri konstruiranju na tradi-
ciji temelje~ih kostumov prihaja do sprememb, potem
moramo ugotoviti, da je razlogov vsekakor ve~, kot bi si
jih bila ve~ina pripravljena priznati. Izbira druga~nih
materialov je povezana z denarjem, s katerim skupine in
posamezniki razpolagajo, tehni~na izdelava  je odvisna od
znanja, ki ga izdelovalci t. i. narodnih no{ in folklornih
kostumov (n)imajo, te`ave so z rokodelci in industrijo,
katerih izdelki se ravnajo po obla~ilni modi in niso ve~
taki, kakr{ni so bili znani v razli~nih obdobjih v prete-
klosti ipd. Vsekakor je treba poudariti, da gre pri obliko-
vanju kakr{nih koli kostumov (tudi t. i. narodnih no{)
vedno za sodobne interpretacije obla~ilne dedi{~ine, ki
kljub najnatan~nej{im rekonstrukcijam {e vedno ne more-
jo povsem zvesto pokazati obla~enja v preteklosti (in k
temu pripadajo~e mimike telesa, obrazne izraznosti …). 

Kljub temu da so dokaj natan~ne rekonstrukcije na~inov
obla~enja ljudi v preteklosti mo`ne, se pogosto tisti, ki se
obla~ijo v t. i. narodne no{e, in manj pogosto tisti, ki delu-
jejo v folklornih skupinah, tega ne lotevajo dosledno.
Nekateri se prepu{~ajo namigom kroja~ev in {ivilj, ki
obla~ila izdelujejo, drugi prebirajo literaturo in se pred
izdelavo posvetujejo s strokovnjaki, tretji si posku{ajo
izdelati kostume sami itd. Kakor koli `e, dejstvo je, da so
posamezni obla~ilni kosi, ki jih je mogo~e videti ob
razli~nih prilo`nostih, izdelani po postopkih, ki so jih poz-
nali v preteklosti (zlasti vezeni deli obla~il), pogosto jih
odlikuje skrbno izbrano blago (tudi ro~no tkano), a kljub
temu {e vedno ne moremo trditi, da so popolnoma taki,
kot so bili v preteklosti. ^e razmislimo {e o njihovi funkci-
ji in o njihovih nosilcih, njihovem vedenju, na~inu
no{enja, odnosu do obla~il ipd., potem si moramo priz-
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Pri poustvarjanju preteklih na~inov obla~enja so pogosto poudarjene krasilne sestavine,
kot npr. pri klobuku ~lana Folklornega dru{tva Lovrenc na Pohorju 

ob predstavitvi nabora fantov v vojsko. 
(Foto: Janez Er`en, Lendava, medobmo~no sre~anje folklornih skupin, maj 2006.)



nati, da folklorni kostumi (tudi t. i. narodne no{e) pred-
stavijo preteklost, dejansko so pa plod sodobnosti. Pri
ve~ini rekonstrukcij obla~ilnega videza preteklosti gre za
poustvarjalno in interpretirano oblikovanje dedi{~ine. [e
tako natan~na in dosledna analiza `ivljenja v preteklosti
ne more zagotoviti identi~nega prenosa v sedanjost. Za to
tudi ni nobene potrebe. Ljudje, ki ple{ejo v folklornih
skupinah, `ivijo danes in ne npr. v 19. ali za~etku 20. sto-
letja. Ko posamezniki govorijo, da so oble~eni “to~no tako,
kot so bili oble~eni njihovi star{i, stari star{i …”, je treba
preveriti, ali njihov videz dejansko upo{teva stanje v
dru`bi, ki je tedanji na~in obla~enja narekovalo. Pri tem se
ne smemo zadovoljiti z dejstvom, da je npr. “ta in ta
obla~ilni kos nosila moja prababica pred sto leti” ali “da je
nova obleka narejena to~no tako, kot je bila stara”. Isti
obla~ilni kos je seveda babica lahko nosila in tudi nova
obleka je lahko zelo natan~no izdelana, a pomembno je
tudi, kako in ob katerih prilo`nostih je kdo dolo~eno
obleko nosil, kako se je v njej obna{al, kako jo je vzdr`eval,
v kombinaciji s ~im jo je nosil, koliko je bil takrat star, je
bil poro~en ipd. Naj zapi{em nasvet: izogibajmo se
besedam, kot so avtenti~nost, pristnost, avtohtonost, ker
navadno z njimi slepimo sebe in druge. 

Prav gotovo popolne prestavitve preteklosti v sodobnost
ni. Ve~ina tistih, ki se resno ukvarja s poustvarjanjem
obla~ilnega videza preteklosti, iz dedi{~ine obla~ilnega
videza jemlje sestavine, ki po eni strani veljajo za poseb-

nost ali za tipi~nost (ki je umetno ustvarjena), ali pa so
estetsko zanimive. ^e teh pogojev ne izpolnjujejo, jih
izdelovalci kostumov “oplemenitijo” in naredijo “lepe” za
dana{nji pogled. Imajo znak preteklosti, a nespregledljivo
sodobnost hkrati. 

KAJ RE^I NA KONCU?

Velik pomen za ohranjanje na{e istovetnosti, za razpo-
znavnost Slovenije in slovenske kulture na mednarodnem
prizori{~u, ima na{a ljudska dedi{~ina, torej na{a ljudska
kultura, na podlagi katere moramo graditi na{ sodobni
na~in `ivljenja. Evropska unija in mednarodna organizaci-
ja Unesco od dr`av ~lanic zahtevata, da skrbijo za ohra-
njanje in razvijanje posebnosti lokalnih skupnosti, kate-
rih razvoj ne sme nemo podlegati vzorcem, prihajajo~im
iz tujine. Folklorne skupine naj torej ne skrbijo zgolj za
odrsko prikazovanje prvin ljudskega izro~ila, ampak naj
poskrbijo, da bo izro~ilo (p)ostalo `ivo med ljudmi. S tem
bodo naredile veliko ve~ kot s pripravo bolj ali manj za-
nimivih (in {e vedno potrebnih) scenskih dogodkov, ki
tako hitro, kot pridejo, tudi minejo in utonejo v pozabo.
Na{e vsakdanje `ivljenje pa gre naprej, pogosto brez
zmo`nosti, da bi izku{nje, pridobljene v folklornih
skupinah prenesli na raven vsakdanjosti. A tudi za to {e ni
prepozno. 
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^e verjamemo sicer izredno redkim pisnim virom, ki
omenjajo slovensko in{trumentalno ljudsko glasbo v
preteklosti, lahko trdimo, da so pri nas v 13. stoletju ples
spremljali z mehurno pi{~aljo (poslovenjen nem{ki izraz
za Blaterpfifen oziroma Platerspiel, pihalo, predhodnik
oziroma poenostavljena oblika dud s svinjskim mehurjem
namesto meha). O tem nas podu~i nem{ki srednjeve{ki
pesnik Seifried Helbling v svoji pesnitvi “Der junge
Luzidarius”, v katerem med drugim opisuje sre~anje s
Slovenci svojega ~asa. V zadnji ~etrtini 15. stoletja tajnik
oglejskega patriarha Paolo Santonino omenja, da sta ple-
salce na enem od sprejemov v na{ih krajih spremljala dva
“fistulatorja” ali slovensko piska~a. V neki listini iz leta
1536 iz arhiva v samostanu Mo`ac (Moggio) v Kanalski
dolini sta omenjena dva godca na dude (Jurij in Petri~ iz
Pontablja). Dokument iz leta 1555 pa dobesedno omenja,
da so na veliki {maren v avgustu v Reziji pred cerkvijo ple-
sali ob zvokih pive (dud), na katere je igral Toma` iz
Mo`aca.  

Eden redkih materialnih dokazov o obstoju srednjeve{ke
in{trumentalne glasbene prakse pri nas so gotske freske.
Edini ohranjeni likovni upodobitvi srednjeve{kega plesa v
Sloveniji (znani hrastoveljski mrtva{ki ples moramo
jemati samo kot duhovno prispodobo) sta freski z
motivom t. i. svete nedelje (prikaz dejavnosti in opravil, ki
se jih ne sme izvajati v nedeljo - na gospodov dan).
Zgodnej{a, s konca 15. stoletja, je naslikana na zunanji

steni romarske cerkve v Crngrobu in jo pripisujejo
delavnici Janeza Ljubljanskega, a je `al nastala po tuji
predlogi. Na originalu je sklepni prizor s plesom (za njim
je le {e peklensko `relo!) `e skoraj nerazpoznaven, na
kopiji, ki jo hrani Lo{ki muzej, pa lahko razberemo, da ple-
salce spremljajo godci na dudah in {almajih ({almaj je
pihalo iz iste dru`ine kot dude). Nekoliko mlaj{a (okoli
leta 1530) je upodobitev istega ikonografskega sklopa na
cerkvi na Pristavi pri Polhovem Gradcu, kjer plesalce
spremlja piska~ na dudah. Omenjenima prikazoma lahko
dodamo {e fresko Jerneja iz Loke (deloval je v prvih
desetletjih 16. stoletja, {tejemo pa ga za enega zadnjih
“gotskih” freskantov v na{em prostoru) v prezbiteriju
cerkve sv. Petra nad Begunjami na Gorenjskem, ki prikazu-
je dva glasbenika (dude in {almaj) v tipi~no plesnem
polo`aju. V istem prezbiteriju je Jernej pri angelih
“muzikantih” naslikal tudi mehurno pi{~al, ki predstavlja
eno njenih zadnjih upodobitev v Evropi sploh. V Evropi v
tem ~asu namre~ `e izgine iz uporabe, pri Slovencih pa je
po tristo letih o~itno {e vedno priljubljena. Kako bi jo sicer
lahko Jernej upodobil? Upodobitve na freskah res ne
moremo uporabiti za neposreden dokaz, da so bili
naslikani in{trumenti v dolo~enem okolju in ~asu tudi
dejansko v uporabi. Se pa upodobitve predvsem izpri~ano
doma~ih slikarjev, kot so bili mojster Bolfgang (njegov je
prikaz skoraj vseh in{trumentov, ki jih pozna Evropa nje-
govega ~asa v prezbiteriju cerkve v Mirni na Dolenjskem),
Janez Ljubljanski in Jernej iz Loke, lepo navezujejo na
dobro dokumentirano in preu~eno in{trumentalno glas-
beno prakso znanih sredi{~ poznosrednjeve{ke in rene-
san~ne Evrope.

Kak{en je bil torej v grobih potezah domnevni in{trumen-
tarij glasbenikov, ki so spremljali srednjeve{ki in rene-
san~ni ples (morda ali celo zelo verjetno tudi tedanji ples
na Slovenskem)?

Na vseh srednjeve{kih upodobitvah ples obi~ajno sprem-
ljajo dude, ki se jim rad priklju~i {almaj. Same dude ali

omenjeni in{trumentalni par {e danes
`ivijo v ljudski glasbi nekaterih evrop-
skih narodov (Italijanov, Francozov,
Kataloncev, [pancev, [vedov, Nemcev
…). Pri nas jih po `e omenjenih
upodobitvah in omembah po prvi
polovici 16. stoletja tako reko~ ne
zasledimo ve~.

V 15. stoletju se zasedba predvsem na
evropskih dvorih raz{iri v t. i. “alto
capello”, glasno zasedbo, primerno za
odprte prostore, sestavljeno iz dveh ali
treh {almajev (razli~nih velikosti) in
pozavne. Podobne protokolarno
reprezentan~ne glasbene zasedbe poz-
namo tudi v na{em prostoru. V
arhivskem gradivu na{ih srednje-
ve{kih mest izpri~ane mestne piska~e
in trobenta~e so verjetno poznali tudi
mojstri Bolfgang, Janez Ljubljanski in
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Glasbena skupina Dednina iz Tolmina ob naslanjanju na god~evsko 
izro~ilo ustvarja nov program. 

(Foto: Janez Er`en, Osp, medobmo~no sre~anje pevcev in godcev, junij 2005.) 
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Jernej iz Loke (!?). Odmev poenostavljene ljudske “alte
capelle” v na{i neposredni sose{~ini so znane istrske
sopele. Prevzele so tipi~ne fizikalne in zvo~ne zna~ilnosti
{almajev, ohranile pa so seveda tipi~no srednjeve{ko
“istrsko” lestvico. Kot izklju~no likovno-estetski element
so sopele ohranile celo zadebelitev v spodnjem delu, ki
ponazarja sod~ek, v katerem je bila skrita zaklopka pri
altovskem in tenorskem {almaju. 

Drug zelo zna~ilen in{trument plesne glasbe predvsem 15.
stoletja, ki obenem predstavlja tudi prehod od glasne “alte
capelle” k ti{jim, komornim oziroma “sobnim” zasedbam
(bassa capella), je bila enoro~na pi{~al z bobnom.
Kombinacijo melodi~nega in ritmi~nega in{trumenta bi
lahko ozna~ili kar za popularni “one man band” 15. stolet-
ja. Mno`ica upodobitev nam ka`e na njegovo izredno
popularnost. Da so enak in{trument za spremljavo plesa
uporabljali Santoninovi “fistulatorji”, je seveda nemogo~e
dokazati, je pa verjetno, saj poznamo upodobitev in{tru-
menta tudi v slovenskem etni~nem prostoru 15. stoletja
(Vrata, Thörl). In{trument se je ohranil v ljudski glasbi
Baskov, Kataloncev, [pancev in pri angle{kem plesu, imen-
ovanem morris dance.

@e omenjena ti{ja evropska renesan~na zasedba “bassa
capella” je po potrebi vklju~evala ve~ino glasbenih in{tru-
mentov, ki jih poznamo tudi na na{ih upodobitvah iz 15.

stoletja: harfo, portativ (prenosne orgle), razli~ne flavte
(pre~ne in kljunaste), godala (predvsem fidel, starej{i
rebek `e izginja iz uporabe), oprekelj, ~embalo in najpopu-
larnej{i in{trument renesanse - lutnjo. Slednjo je po
Santoninovem zapisu igral tudi `upnik v Tr`i~u (!).

Za razliko od velikega dela Evrope omenjeni in{trumenti
pri nas ne najdejo nadaljevanja v ljudski glasbi. Vzroki za
to so verjetno {tevilni in premalo raziskani. Eden od njih
je morda tudi tipi~na zna~ajska lastnost Slovencev, da se
kar preradi sramujemo sami sebe in lastne dedi{~ine, smo
pa zelo dovzetni za razli~ne in obi~ajno pogro{ne
“novotarije” iz tujine. Mogo~e nas pri tem re{ujejo le {e
na{e obrobne pokrajine, kot so  Rezija, Istra, Bela krajina,
Prekmurje in Koro{ka, kjer ima ljudska glasba morda {e
vedno stik s ~lovekovo notranjostjo in ni le eden od
potro{ni{kih okraskov.

Obstajajo pa nekateri in{trumenti, ki se mi zdijo za
povezavo s pozabljenim glasbenim svetom na{ih pre-
dnikov zelo dragoceni. Opozoriti nanje in jih morda celo
“o`iviti” je bila ena od nalog, ki smo si jo zadali v okviru
etnoprograma pri Javnem skladu RS za kulturne
dejavnosti. Za razliko od tujine, kjer so s podobnimi
aktivnostmi “presko~ili” nekaj desetletij, pri nas vrzeli `al
merimo v stoletjih, zato se zavedamo, da na{e po~etje ne
sme biti nepremi{ljeno in {e manj nasilno. Da smo s svo-
jimi aktivnostmi zbudili zanimanje tudi pri {ir{i javnosti,
dokazuje zadnja delavnica, na kateri smo posku{ali
udele`ence (zaradi tehni~nih omejitev smo njihovo {tevilo
omejili na 20, mnoge smo morali `al odkloniti) seznaniti
s fizikalnimi in glasbenimi zna~ilnostim `vegle, opreklja
in trstenk. Prva delavnica za `veglo pred nekaj leti je
pritegnila le tri slu{atelje.

Sledi opis treh glasbenih in{trumentov, ki bi lahko ob
ustrezni revitalizaciji predstavljali dober pripomo~ek za
dojemanje zna~ilnosti slovenske predromanti~ne ljudske
glasbe.

SLOVENSKI SREDNJEVE[KI OPREKELJ

Za razliko od mlaj{e, trapezoidne oblike opreklja, ki jo
poznamo v slovenski ljudski glasbi {e v 20. stoletju, je
starej{i tip opreklja pravokoten. Preko dveh kobilic so na
trup pritrjeni {tirje pari enako dolgih strun. Iz upodobitev
je razvidno, da je vsaka struna tako razdeljena na tri dele,
ki si sledijo v matemati~nih razmerjih 3 : 2, kar v praksi
pomeni interval ~iste kvinte. S samo {tirimi strunami (ali
{tirimi pari strun) tako dobimo obseg dveh lestvic (ali
morda bolje srednjeve{kih modusov) v kvintnem razmer-
ju (npr. C-dur in G-dur). Na strune se udarja s pali~icami
oziroma lesenimi kladivci, ki jih angeli na freskah (iz 15.
stoletja) dosledno dr`e med drugim in tretjim prstom.

In{trument pa ima {e eno zanimivo posebnost. Njegove
upodobitve so vezane na 15. stoletje, pojavlja pa se skoraj
izklju~no na slovenskem etni~nem ozemlju (sedanja
osrednja Slovenija in avstrijska Koro{ka). Ostala Evropa
pozna le nekaj osamljenih primerkov. Glasbilar Winfried
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Rogist na medobmo~nem sre~anju pevcev in godcev
Dolenjske in Bele krajine. (Foto: Janez Er`en, september 2004.) 

S seminarja God~evstvo na Slovenskem, ki ga je vodil Toma`
Rauch. (Foto: Janez Er`en, Kapela, november 2003.) 



Goerge iz Freisinga na Bavarskem (z njegovo pomo~jo
smo izdelali prvo rekonstrukcijo in{trumenta) ga je zato
pogumno imenoval slovenski oprekelj. Kot zanimivost naj
omenim, da je trideset in{trumentov pod tem imenom pri
njem naro~ila tudi Münchenska glasbena akademija, ki ga
uspe{no uporablja v didakti~ne namene skupaj z
Orffovim in{trumentarijem. Katera njegova glasbena
zna~ilnost ga je tako mo~no navezala ravno na na{ pro-
stor, bomo verjetno te`ko pojasnili, vsekakor pa se mi je
zdelo pomembno, da posku{amo obuditi njegovo uporabo
v ljudski in {e bolj v t. i. stari glasbi. V ta namen smo do
sedaj organizirali tri delavnice za izdelavo in{trumenta.
Dve sta potekali pod vodstvom Winfrieda Goergeja, eno
pa je vodil Vlado Nu~i~, ki se tudi sam ukvarja z izdelavo
oprekljev in nekaterih drugih glasbil, kot so orgle (portativ
in pozitiv) in lajne s pi{~almi. Tako je na moje veliko vesel-
je v Sloveniji med izvajalci in ljubitelji ljudske glasbe
za~elo kro`iti kar nekaj teh zanimivih in{trumentov.
Verjamem, da bi lahko (slovenski srednjeve{ki) oprekelj z
nekaj vztrajnosti in naklonjenosti na{el kot zanimiv
pripomo~ek pot tudi v na{e redne glasbenoizobra`evalne
programe osnovnih in glasbenih {ol.

HALO[KA @VEGLA

Je slovenski ljudski in{trument, ki ga lahko pove`emo z
renesan~no in{trumentalno izvajalsko prakso. Prakti~no
do danes se je pri nas ohranilo izdelovanje in igranje na
`veglo le v Halozah, kar seveda ne pomeni, da podobnega
in{trumenta niso poznali tudi v drugih delih Slovenije.
Glavna zna~ilnost `vegle je, da se pojavlja v razli~nih
velikostih, ki so jih v Halozah poimenovali kar s {tevilka-
mi (npr. {tirka, petka itd.). Tipi~na zna~ilnost renesan~nih
dru`in in{trumentov (kljunaste in pre~ne flavte, gambe,
{almaji, krumhorni itd.) je, da so obsege posameznih
in{trumentov povezovali z obsegi ~love{kih glasov
(sopran, alt, tenor, bas), velikokrat pa so v ve~glasju v
praksi posamezne pevske glasove in{trumenti tudi
nadome{~ali. Zanimivo je, da je nekdaj v Halozah `vegla
izjemoma spremljala petje, kar je sicer v slovenskem pros-

toru redkost. Da je na izredno
priljubljenost `vegle v Halozah
(menda so jo nekdaj imeli skoraj v
vsaki hi{i) vplivalo tudi mestno glas-
beno `ivljenje bli`njega Ptuja, je zgolj
hipoteza, ki pa je primerljiva z
organolo{kim razvojem pre~ne flavte
drugod v Evropi.

Evropski srednji vek je poznal {tevilne
razli~ice enostavnih lesenih pre~nih
flavt. @e omenjena renesan~na
dru`ina pre~nih flavt se je razvijala v
dveh smereh. Basovski in{trument je
zaradi velike razdalje med posamezni-
mi luknjicami in posledi~no napornim
igranjem izginil iz uporabe. Po obsegu
tenorski tip se je razvil v baro~ni “tra-
verso” (dodana prva zaklopka za
mezinec oziroma ton “cis”, ki ga je

brez zaklopke na pre~ni flavti te`ko izvesti). Iz traversa v
obdobju romantike po~asi pridemo do sodobne kovinske
pre~ne flavte. Po obsegu altovske in sopranske renesan~ne
pre~ne flavte pa zaradi relativne enostavnosti izdelovanja
in igranja najdejo mesto tudi v ljudski glasbi. Nam zelo
bli`nja tovrstna tradicija igranja na `veglo `ivi v okolici
Salzburga, kjer se na vsakoletnem enodnevnem sre~anju
na eni od okoli{kih visokogorskih planin zbere tudi ve~ sto
`veglarjev, ki skupaj muzicirajo in si izmenjujejo glasbene
izku{nje.

Ker je tradicija igranja in izdelovanja `vegle pri nas v
zatonu (ali bolje re~eno je v ljudski glasbi `e zamrla), smo
jo na JSKD posku{ali obuditi. Pri tem so nam s svojim boga-
tim znanjem pomagali tudi tuji strokovnjaki, kot sta
Herbert Grünwald in Gerd Pölitch. Z njuno pomo~jo smo
izdelali in{trument, ki ga od ljudske halo{ke `vegle lo~i le
sodobna, natan~na (temperirana) uglasitev, ki za ljudske
in{trumente ni bila zna~ilna. S tem smo dobili tudi za
dana{nji ~as zelo vsestransko uporaben in{trument, ki je
mimogrede po zvo~nih zna~ilnostih mnogo bli`ji rene-
san~ni pre~ni flavti in baro~nemu traversu kot sodobna
kovinska pre~na flavta. O`ivitev halo{ke `vegle vidimo
predvsem ob pomo~i glasbenih {ol, kjer bi cenene plasti~ne
yamahe, prek katerih u~enci dobijo prvi stik s pre~no flav-
to, lahko brez te`av zamenjali z na{o mnogo bolj
avtenti~no in za na{ kulturni prostor dragoceno `veglo.

DUDE

Od trenutne slovenske zvo~ne percepcije najbolj oddaljen
glasbeni in{trument, ki je zbudil moje zanimanje zaradi
zelo velikega {tevila upodobitev na na{ih freskah in mo~ne
zgodovinske povezave s plesom (nekdaj in tudi danes), so
gotovo dude. V svojem zvo~nem svetu so ga ohranili sko-
raj vsi evropski narodi. Lahko trdimo, da so dude doma v
vseh pokrajinah, ki obkro`ajo slovenski etni~ni prostor
(Avstrija, Italija, Istra, Hrva{ko Zagorje, Mad`arska).
Dejstvo je, da so nekateri narodi kraj{e ~asovne luknje, v
katerih se dude niso ve~ pojavljale (obi~ajno po prvi sve-
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God~evski trio med “tako je bilo” in “tako je”. 
(Foto: Janez Er`en, Murska Sobota, medobmo~no sre~anje folklornih skupin, 2003.) 



tovni vojni), umetno premostili ([vedi, Nemci, delno
Nizozemci). Pri tem so si pomagali predvsem z ikonogra-
fskimi podatki, ki jih tudi pri nas ne manjka. Pri vseh na-
rodih, ki dude v ljudski glasbi uporabljajo {e danes, imajo
zelo veliko vlogo pri ohranjanju najstarej{ih,
srednjeve{kih plasti glasbenega spomina. Dude so namre~
najbolj tipi~ni bordunski glasbeni in{trument, ki se ideal-
no navezuje na srednjeve{ko, ve~inoma modalno glasbo.
Tu pa se sre~amo z zame zelo usodnim slovenskim prob-
lemom. Ali lahko stik s staro “srednjeve{ko” tradicijo {e
obudimo ali pa smo z na{o ljudsko glasbo preve~ zasidrani
v romanti~ni tonalnosti? Ali se nam zdi preve~
bogoskrunsko dejanje na dude zaigrati melodijo, za katero
sklepamo, da po nastanku spada med na{e starej{e in ima
morda celo plesni zna~aj? Ni~ manj, kot ~e to naredimo s
“frajtonarico”!

V zvezi z dudami in na{im etni~nim prostorom velja
omeniti {e zanimivost, na katero je prvi opozoril Julijan
Strajnar. Na za~etku tega zapisa sem omenil podatek, da
je leta 1555 v Reziji za veliki {maren ples spremljal glas-
benik z dudami. Kak{na sta rezijanska ljudska glasba in
ples danes? Melodije (tipi~no srednejve{ko bordunske!)
igrajo na citiro (violino) in bunkulo (tako kot bordunske
pi{~ali pri dudah, ~elo izvaja izklju~no bordunsko sprem-
ljavo). Za razliko od ostalih Slovencev na violino ne gode-
jo, ampak pravijo, da piskajo(!). Da bi bil zvok bolj rezek
(podoben dudam?), in{trumentom zvi{ajo intonacijo naj-
manj za malo terco in da ne bi pri violini po~il zgornji del,
celo obre`ejo (zni`ajo) kobilico. Enako kot pri izrazitem
rezijanskem ob~utku za bordunske melodije domnevno
tudi pri njihovih plesnih korakih i{~emo vzporednice s
srednjim vekom.

Namesto zaklju~ka bi vam rad posredoval svojo povsem
osebno izku{njo. Da bi za~util nekaj zavezanosti tradiciji,
ki jo pri nas v~asih tako mo~no pogre{am, sem se lani
podal v Rezijo. Prav na veliki {maren! Prvi {ok je bila
jutranja ma{a. Vsa cerkev (stari in mladi) je pela staro,
srednjeve{ko koralno ma{o. Ko sem med doma~ini
posku{al zvedeti, kako se jo nau~ijo, so mi odgovorili, da
jo pa~ vsi znajo in da ni edina, vsaka vas ima namre~

svojo! Ve~erni procesiji, ko po vasi nosijo podobo Marije,
je sledil “uradni” nastop folklorne skupine. Tipi~nemu
plesu se je kmalu pridru`ilo staro in mlado. Na citiro je
ponosno igral fantek, ne starej{i od 12, 13 let. Med none v
~rnem so se pome{ala dekleta (po videzu bi lahko sodila
tudi v kak{no od italijanskih sodobnih diskotek). Vsi so
zamaknjeno plesali ob spremljavi po mojem globokem
prepri~anju zelo podobnih melodij, kot jih je za isti
praznik izvajal glasbenik z dudami leta 1555. Ker vem, da
me Rezijani uvr{~ajo med “ta Bu{ke” (to so tisti nekoliko
~udni in dolgo~asni ljudje okoli Bovca in predvsem vzhod-
no od njega), se jih nisem upal motiti in sem svoje dude
raje pustil na varnem v avtomobilu, ~eprav sem bil ne-
znansko radoveden, kako bi Rezijani reagirali na njihov
zvok. Sem jim pa njihovo spontano navezanost na tradi-
cijo neznansko zavidal. Mislim, da jim `ivega stika z
bistvom Rezije, ki ga ponosno izra`ajo s svojim jezikom,
pesmijo, plesom, pravljicami, povezanostjo z naravo in s
svojimi predniki ne morejo ogroziti ne nacionalisti~ni pri-
tiski ve~inskega naroda ne slab socialni polo`aj prebival-
cev doline niti katastrofalni potres iz sedemdesetih let
prej{njega stoletja, ki je za vedno zabrisal nekatere tipi~ne
rezijanske srednjeve{ke vedute. Kako zelo netipi~no
slovensko! V Ljubljani namre~ ni skoraj ni~esar bolj za-
nimivega, kot je BTC. Tam lahko v zadnjem ~asu nekateri
kar mimogrede zadovoljijo celo ve~ino svojih kulturnih
potreb (gledali{~e, kino, glasbeni nastopi).

^eprav sem zbral {tevilno dokumentacijo o srednjeve{kih
dudah na Slovenskem in se posvetoval z mnogimi prakti-
ki za rekonstrukcijo glasbenih in{trumentov, ki so podob-
ne naloge opravili tudi za druge narode, pa na{im sloven-
skim srednjeve{kim dudam {e nisem na{el pravega zvoka.
Najprej ga moram ponovno za~utiti v sebi in {e vedno
~akam in verjamem, da ga bom prepoznal.

^lovek poti v prihodnost te`ko uravnava brez pogleda v
preteklost. Upam, da bo energija, vlo`ena v o`ivljanje
na{e zanimive glasbene preteklosti, {e pri kom zbudila
zanimanje za dragocene, spe~e vibracije dedi{~ine. ^e ste
jih `e za~utili, vas vabim k sodelovanju!
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Marino Kranjac ob igranju na istrski mih - dude. 
(Beltinci, Le plesat me pelji 2003, julij 2003.) 



V ~lanku sem se namenila napisati nekaj razmi{ljanj o
sre~anjih folklornih skupin, o tem ali (in zakaj) jih potre-
bujemo in o strokovnih spremljevalcih teh sre~anj, ki so
pogosto postavljeni med dve mlinski kolesi: po eni strani
se od njih pri~akuje, da realno ocenijo videni program, po
drugi strani pa morajo upo{tevati posebnosti razmer, ki
narekujejo delo v skupinah. Ni enostavno, {e zlasti ~e so
tudi sami vpeti v ustvarjanje novih programov v svojih
skupinah, saj njih in njihova dejanja {e bolj kot vse ostale
opazujejo v~asih u`aljene o~i. ^e pa svojih skupin nimajo,
ponovno ni najbolje, saj potem pogosto zgubijo stik z
realnostjo in se jim o~ita, da ne poznajo razmer in da go-
vorijo o stvareh, ki jih ne razumejo.

Vpra{anja, ~emu so sre~anja namenjena, so pravzaprav `e
stara in v vsaki generaciji folklornikov se najdejo
posamezniki, ki se jim tovrstno usmerjanje dejavnosti zdi
nepotrebno, ker da obremenjuje skupine z nepotrebnimi
nastopi, ovrednotenje programov pa naj bi bilo po nji-
hovem mnenju tako ali tako vedno krivi~no in enostransko.
Tudi sama sem si na za~etku poti v folklorni dejavnosti

ve~krat zastavljala taka in podobna vpra{anja, povezana z
mo`nostmi ovrednotenja programov folklornih skupin.
Kot vemo vsi, s sestavljanjem odrskih postavitev ni malo
dela, {e zlasti ~e se resno loteva{ zastavljenega projekta in
takrat ko bi svoje plesalce, ob~instvo in, naj ne bo narobe,
~e zapi{em, “stroko” rad opozoril na nove vsebine ali na~ine
interpretiranja plesnega izro~ila. Vsem je treba ~estitati: s
trdnim stiskom roke tistim, ki naredijo dobra dela, in neko-
liko z zadr`kom tistim, ki delajo slab{e. Velika ve~ina se
trudi, da dela dobro, a zavedati se moramo, da vsak podvig
pa~ ne more biti uspe{en. ^e nam nekdo pove, da ima na{a
stvaritev pomanjkljivosti, za to ne smemo biti u`aljeni in
krivdo zvaliti na tistega, ki si v~asih upa re~i bobu bob.
Vsak vodja, ki ceni in spo{tuje svoje delo in delo drugih, bo
v v~asih dokaj ostro izre~enih besedah spoznal dobro-
namernost. ^e ne v trenutku, ko so besede izre~ene, pa ~ez
~as, morda {ele ~ez leta. Prav vsi, ki smo ob~asno potisnjeni
v vlogo strokovnih spremljevalcev, prihajamo s “terena” in
se dobro zavedamo razmer, v katerih skupine delajo.
Sre~ujemo se z razli~nimi zna~aji vodij skupin, s skupina-
mi, ki stremijo k razli~nim ciljem, pretehtati moramo vsako
izre~eno besedo in se na koncu, kar se da pravilno odlo~iti,
kako programe ovrednotiti. Idealne re{itve sicer ni, so pa
bolj{e in slab{e - vse odvisne od osebnih videnj, ki se jim
nikoli ne da povsem izogniti. [e pri {portu ne, kjer se
kakovost najpogosteje meri v metrih in sekundah, kaj {ele
pri folklorni dejavnosti, ki `e v osnovi gradi na razli~nosti
in ne na enakosti, ki bi jo bilo mogo~e nekoliko bolj si-
stemati~no ovrednotiti. Upam si trditi, da nikomur od
strokovnih spremljevalcev ni cilj, da bi s svojimi besedami
zatrl delo skupine. Prav nasprotno. Izre~ene besede so
namenjene spodbujanju razvoja posamezne skupine, pa naj
se to v trenutku, ko so izre~ene, zdi {e tako nemogo~e.
Ljudje smo ve~ni nezadovoljne`i in mnogim tudi izre~ene
pohvale ne bi bile vedno po volji. Predstavljajte si, da bi
strokovni spremljevalec na razgovoru po kon~anem
sre~anju vse skupine pohvalil. Prepri~ana sem, da bi bili z
izjavo “vsi ste krasni in najbolj{i” zadovoljni le redki.

Morda so nekoliko hude besede, ~e
zapi{em, da bomo odgovarjali za svoja
dejanja, vendar je res, da moramo
spo{tovati, kar so na{i predniki
prena{ali iz roda v rod in se je ohranilo
do dana{njih ~asov. Ali bomo znali in
zmogli ustrezno negovati prejeta dari-
la? Vsi bi se morali zavedati, da smo
dobili konec zemlje, na katerem
`ivimo, le v uporabo za ~as svojega
`ivljenja in ne v trajno last. Korenin, ki
simbolizirajo prepletenost dana{njega
~asa s preteklimi izku{njami, ne
smemo pretrgati, niti ob prihajajo~ih se
tujih trendih na njih pozabiti, saj brez
njih ne bi bili ve~ to, kar smo. In ne
upam verjeti, da bi si tega `eleli.

Ni~ me ne moti (~eprav se mi zdi
nepotrebno), da se nekateri posame-
zniki in skupine v dana{nji dobi
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Posvet s strokovnimi spremljevalci odraslih folklornih skupin, na katerem sodelujo~i 
usklajujejo merila za ovrednotenje programov in i{~ejo prave poti za nadaljnji razvoj

folklornih skupin. (Foto: Janez Er`en, Novo mesto, januar 2006.) 
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spo{tljivo in kolikor je v danih razmerah mogo~e
nepotvorjeno lotevajo poustvarjanja in odrskega prikazo-
vanja plesnega izro~ila drugih narodov. Moti pa me, da
plesne prvine, za katere je jasno, da niso bile predmet
slovenskega plesnega izro~ila, zaidejo v odrske postavitve,
v katerih naj bi predstavljali, kako so v preteklosti plesali
ljudje na Slovenskem. Moti me tudi, da nekateri ljudske
plese tako predruga~ijo, da ~lovek v njih komaj prepozna
osnovi obrazec, na podlagi katerega je bil ples odrsko
prirejen. In moti me, da nekateri bodisi zaradi nepozna-
vanja plesnega izro~ila ali zaradi povr{nosti spreminjajo
izvedbo posameznih korakov (zibajo, tresejo, ska~ejo).
Temu, da so na{e odrske postavitve umetne tvorbe, se ne
bomo mogli nikdar izogniti, ob poznavanju izro~ila pa
lahko prepre~imo, da vsaj odstopanja ne bi bila ve~ja, kot
je zaradi `elje po prikazovanju izro~ila ob~instvu potreb-
no. Prepri~ana sem, da bomo s takim delom pokazali
spo{tovanje do ljudi, ki so v preteklosti izro~ilo “`iveli”, in
nenazadnje do ljudi, ki so nemalo ~asa vlo`ili v razisko-
vanje tega `ivljenja. Ne dvomim, da so mnogi to po~eli
tudi zaradi svojega veselja in mnogi (~eprav `al ne vsi)
tega znanja niso ljubosumno skrili le za svoje potrebe,
temve~ so ga ponudili (in ga {e vedno ponujajo) v uporabo
vsem ostalim; prek knjig, izobra`evanj, pogovorov ipd.
Prav znanje, ki je zbrano v knjigah, razstavljeno v muzej-
skih prostorih in dostopno v arhivih, nam omogo~a, da
delamo manj povr{no, kot bi delali brez tega. Dopu{~a
nam, da na podlagi prejetih znanj v svojih glavah ustvar-
jamo nove programe, v katerih povezujemo posamezne
plese, dodajamo pesmi, se spominjamo {eg in navad,
poustvarjamo nami{ljene `ivljenjske situacije ipd. ^e se
ob vsem dostopnem gradivu vsaj ob~asno (~eprav je bolje,
da redno) udele`imo ponujenih izobra`evanj (seminarjev,
taborov, delavnic), potem uspeh ne more izostati. Skoraj
vse nam je ponujeno, nau~iti pa se moramo vzeti stvari v
svoje roke. Vsi smo seveda ljudje, zmotljivi, razli~nih
zna~ajev in dovzetni za stvari, ki nam jih prina{a `ivljen-
je. Za tiste, ki bogatijo na{e `ivljenje, in za tiste, ki bi se
jim bilo vredno izogniti. 

Prav ta odstavek, ki se navidezno odmika od zastavljenega
vpra{anja, je najpomembnej{i za razumevanje vloge
strokovnih spremljevalcev, ki so kljub razli~nim zadr`kom
prisiljeni usmerjati razvoj folklornih skupin. Cilji le-teh so
kljub sprenevedanju nekaterih dokaj jasni in usmerjeni pro~
od priprave programov, s katerimi bi ob~instvu ugajali za
vsako ceno, oziroma od priprave programov, v katerih bi
povr{no poustvarjali ljudske plese. Ve~no smo se in se bomo
sukali med dvema poloma: med idejo, da pri poustvarjanju
ljudskega izro~ila znotraj folklorne dejavnosti ni dovoljeno
ni~, in idejo, da je pri tem po~etju dovoljeno prav vse.
Prepri~ana sem, da je srednja pot edina prava.

Prav zaradi neprestanih preverjanj pravih poti je dobro in
koristno, da se odvijajo sre~anja folklornih skupin, saj bi v
nasprotnem veliko te`e usmerjali dejavnosti k skupnemu
cilju. Prav po zaslugi na~rtnega usmerjanja so danes
skupine, ki si dovolijo nadeti ime “folklorna skupina” in ob
tem brez premisleka predstavljati nekaj, kar naj bi bili
pretekli “folklorni pojavi”, pa to niso, redke. A obstajajo.

Leto dni je od tega, kar sem se udele`ila prireditve v bli`ini
doma~ega kraja, {e posebno vesela zato, ker sem izvedela,
da se bo na njej predstavila skupina, za katero {e nisem
sli{ala. Napovedali so “otro{ko folklorno skupino, ki bo
predstavila nekaj ljudskih plesov, pesmi in obi~ajev”. In
kaj od ljudskih plesov, pesmi, {eg in navad sem videla? Pol
skupine je pridrvelo na oder iz zakulisja, druga polovica je
ob narodno-zabavni vi`i pritekla iz dvorane. Na odru so se
s posko~nimi koraki, v katerih je bilo skoraj nemogo~e pre-
poznati ljudski ples, gibali in ob vriskanju sku{ali ustvari-
ti primeren vtis na obiskovalce. Da je bila vsa stvar {e bolj
zanimiva, so bila dekleta oble~ena v neke vrste dirndlne;
nekaj, kar bi najbolje ozna~ili kot novej{i narodno-
zabavni gorenjsko-avstrijsko-nem{ki slog. ^e upo{tevamo
{e slog gibanja in sestavo - namenoma bom zapisala -
“koreografije”, potem smo videli “svet v malem” in ne to,
kar je bilo povedano ob napovedi (ljudske plese) in kar bi
sodilo k folklorni skupini. 

Opisan primer je mogo~e preve~ banalen in ekstremen, da
bi z njim lahko opozorili na pomen sre~anj in razgovorov,
ki se odvijajo po njih. Pa vendarle. Iz majhnih nedosled-
nosti, ki so kdaj pa kdaj marsikomu nejasne in nevredne
razprave, rastejo velike. Prav je, da se na sre~anjih in raz-
govorih pogovarjamo prav o njih, kajti navidez nepome-
mbne podrobnosti lahko kaj hitro prerastejo v mogo~nej{e
ovire, ki lahko ote`ujejo kakovostni razvoj dejavnosti.
Tega pa si, verjamem, ne `elimo.

Pogovoru z njihovo vodjo se nisem mogla niti `elela izog-
niti. Povedala je, da se z otroki zelo dobro razumejo in se
imajo lepo - o ~emer ne dvomim; da nastopajo predvsem
za tuje goste in za star{e, ki ne vedo, kaj je bolj in manj
prav - v to verjamem s pridr`kom. Vse je dobro in vse je
ljudsko izro~ilo, je bila misel, s katero se nisem mogla in
ne hotela sprijazniti. 

To je samo en primer, kako hitro lahko Slovenci izgubimo
svoj rojstni list, ~e prenehamo stalno preverjati svoja
dejanja in ~e se ne zavedamo posledic svojega po~etja.
Prav sre~anja so namenjena stalnim prevetritvam pro-
gramov, ki jih ustvarjamo, in ugotavljanju, katere ideje je
vredno {e naprej razvijati in katere je morda primerneje
opustiti, da izro~ilu ne bi po nepotrebnem delali sile.

^im ve~ razli~nih in kakovostnih odrskih postavitev
bomo ustvarili in bolj dosledno, ko se bomo dr`ali izro~ila,
bolj bomo prepoznavni. Ne le na lokalni ravni, ampak tudi
na dr`avni, kjer nam bo morda kdaj uspelo zagotoviti ve~
pozornosti.
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Cokle, ki jih v Trenti, na Bov{kem in Kobari{kem imenu-
jejo ko{pe, so bile mo{ko in `ensko vsakdanje obuvalo.
Praviloma so imele lesen podplat, njihov gornji del je bil v
18., 19. in deloma  v 20. stoletju narejen iz pletenih viter
(tankih, razrezanih ali razcepljenih trakov lesa iz {ibja
leske, vrbe, kostanja, smreke), pozneje pa iz svinjskega
usnja. Gornji del je bil polovi~en in je pokrival samo nart,
le na Tolminskem so bile cokle pozneje podobne usnjenim
visokim ~evljem, ki so imeli lesen podplat. Najstarej{a
omemba cokel je z Gorenjskega (1689), najstarej{a
upodobitev pa na zemljevidu Kranjske (1744). Cokle so
kmetje nosili okrog doma, nekateri tudi zunaj po oprav-
kih, in za v hlev, kot je ponekod {e v navadi. Cokle so bile
raz{irjene predvsem na alpskem obmo~ju, na Pohorju,
ponekod v Beli krajini so nosili ~isto lesene, iz lesa izdol-
bene cokle. (Slovenski etnolo{ki leksikon 2004: 58, 679)

^e so bile cokle vsakdanje obuvalo, smemo domnevati, da
so v njih na zabavah po skupnem delu tudi plesali, saj se
niso {li domov preobut, razen tega je bilo usnjenih ~evljev
{koda ali jih nekateri sploh niso imeli. O tem, da so mladi
plesali v coklah, imamo podatek le za Bav{ico, majhno
razlo`eno naselje v dnu ko~ne pod Bav{kim Grintavcem v
bli`ini Bovca (povedal 24. 7. 1952 Franc Pretnar iz Bovca,
roj. 1897), a samo to, ni~ o tem, kak{en je bil ples. Prav
gotovo niso plesali posebnih plesov, pri katerih bi
izkori{~ali topot, ki nastaja ob plesu v coklah, ampak
plese, ki so bili na obmo~ju Zgornjega Poso~ja v navadi,
npr. polko, val~ek, {tajeri{, mrzulin ali podegajgo,
ziben{rit, {oti{ in druge. ^e bi plesali posebne plese, bi
informator prav gotovo vedel za njih. Podobno je bilo tudi
drugod, kjer koli so za delo obuvali cokle.

Plesi v coklah, ne coklarski, ker bi to pomenilo plese izde-
lovalcev cokel ali posebne plese, ki se izvajajo izklju~no v
coklah, se za~enjajo pojavljati na odru. Morda sem za to

najbolj kriv sam, saj sem kot prvi vklju~il ples v coklah v
odrsko postavitev plesov iz Zgornjega Poso~ja. V njej je
predstavljen ples ob `egnanju v okolici Bovca, kamor
zaidejo tudi revno oble~eni in v cokle obuti mladi iz
Bav{ice, ki si prav tako `ele plesa. Zaple{ejo cvaj{rit na
priljubljeno melodijo teh krajev, in sicer posko~no vrteni-
co, vendar pri tem plesalci z udarci s coklami ob tla
poudarjajo ritmi~ni tok melodije. Ti potrki so predvsem
domislica kolega Julijana Strajnarja, ki je avtor glasbene
priredbe. Zato naj nih~e ne ima tega plesa za nekaj
izvirnega in naj ga kot takega ne posnema. Iz istega vzro-
ka je {e posebej treba opozoriti na povsem avtorsko kore-
ografijo gospoda Ika Otrina, ki jo je na podlagi plesa v cok-
lah napravil v postavitvi plesov iz Zgornjega Poso~ja za
Akademsko folklorno skupino [tudent iz Maribora.
Koreograf se v njej igra z razli~nimi prvinami, od katerih
so nekatere vzete iz dokumentiranega plesnega izro~ila,
vendar ne povezanega s coklami, ve~ina pa je izklju~no
plod njegovega umetni{kega navdiha. Zato moramo biti
pozorni pri predstavljanju plesa v coklah. Vedno je treba
povedati, ali gre za znane ljudske plese, izvedene v coklah,
ali avtorsko stvaritev. Nepravilno je ples v coklah opiso-
vati kot pastirski ples, ~eprav je res, da so bili tudi pastirji
obuti v cokle.

Da previdnost pri navajanju in opisovanju plesa v coklah
ni odve~, pove meni poslano elektronsko pismo uni-
verzitetnega profesorja slovenskega rodu iz Vancouvra v
Kanadi, ki kot ljubiteljski plesalec sodeluje v treh folk-
lornih skupinah: slovenski, angle{ki (Morris dancing) in
angle{ki coklarski. V zadnji tudi pou~uje. Pi{e, kako je bil
presene~en, ko je izvedel, da obstaja coklarski ples tudi na
Slovenskem, saj je bil doslej prepri~an, da ga poznajo samo
Angle`i. Na internetu je namre~ naletel na spletno stran
folklorne skupine iz Bovca, ki ima v svojem programu tudi
ples v coklah, in jo povpra{al po njem. Skupina mu je po
elektronski po{ti poslala nekaj podatkov o coklarskem
plesu ter celo sliko cokel, kakr{ne nosijo pri plesu. Napisali
so mu, naj bi bili coklarski plesi polkinega tipa, vendar mu
zapisa plesov ne morejo poslati, povedali pa so mu, da
ple{e “nekatere plese coklarsko” tudi AFS France Marolt v
Ljubljani. Tako se je ljubeznivi profesor obrnil name in
dobil odgovor, ki je bil po vsebini podoben drugemu in
tretjemu odstavku pri~ujo~ega prispevka. 

Opisani dogodek nam daje misliti o odgovornosti folk-
lornih skupin nasploh, saj ve~ina ljudi pri~akuje, da bo v
njihovi izvedbi videla prave ljudske plese. V tem je kon~no
tudi smisel njihovega delovanja. ^e so odrske postavitve
nadgradnja - da oblikovalec postavitev v ljudskih plesih
samo ~rpa navdih za lastno ustvarjalnost -, je to treba
povedati, sicer si gledalec o nekem  ljudskem plesu ustvar-
ja napa~no podobo, kar se vedno bolj dogaja ob nastopih
skupin na raznih mednarodnih folklornih festivalih. Ti so
pogosto folklorni le {e po imenu, kajti program mnogih
skupin, ki nastopajo na njih, je dale~ od prave ljudske
umetnosti, je le {e predstava la`nih akrobatskih prvin in
ki~astih kostumov. O tem se `al vedno znova lahko
prepri~amo tudi na mednarodnem folklornem festivalu v
Mariboru.

28

Strokovni pretresi

Folklorna skupina Bc iz Bovca med plesom. 
(Foto: Janez Er`en, Postojna, medobmo~no sre~anje folklornih

skupin Primorske, maj 2005.) 

“COKLARSKI PLES”  
MIRKO RAMOV[



Besedna zveza spodnje perilo se v ~asu, ko nedr~ki in spod-
nje hla~e {e niso obstajali, nana{a predvsem na spodnja
krila, spodnje srajce in steznike. Na slovenskem pode`elju
se pojavi dokaj pozno; ve~ina virov namre~ navaja, da je
pomembnej{o vlogo v `enskem obla~enju dobilo {ele v 19.
stoletju. 

SPODNJE KRILO

Za ta obla~ilni kos so bila v rabi razli~na poimenovanja:
bata, ~ikl~,  doljenka, dolanja kiklja, delejnc, gusc,  indra,
jinterfat, purhat, raska, spodja jonka, spudna janka,
spodnja kikla, spodnca, spudnca, spudja janka, unterfet,
interhat.  

^asa, ko se spodnja krila pojavijo v slovenskem kme~kem
okolju, ne moremo natan~no definirati. Sode~ po spiskih
zapu{~in, so jih `ene nosile `e v 18. stoletju (Makarovi~
1999: 155), opisno pa so prvi~ omenjena leta 1812, kjer je
v viru zapisano, da je “telo spa~eno zavoljo mno`ine spod-
njih kril” (Makarovi~ 1991: 249). V drugi polovici 19. sto-
letja pa do prve svetovne vojne, ko je bila v kme~kem
okolju v modi `enska ko{atost, je {tevilo spodnjih kril, ki
so jih `enske imele na sebi, doseglo vrhunec. Spodnja krila
so se deloma obdr`ala tudi {e po prvi svetovni vojni, po
drugi pa so jih `enske (predvsem mlaj{e) s prodorom hla~
popolnoma opustile.

Spodnje krilo so `enske nosile pod
krilom z modrcem (`ivotcem) ali
krilom, ki je bilo krojeno na pas. K
delovni obleki so navadno oblekle le
po eno spodnje krilo, za k nedeljski
ma{i in ob drugih pra`njih prilo`nos-
tih pa so si nadele tudi po ve~ spodnjih
kril. Pra`nja krila so bila navadno bele
barve, na robovih okra{ena in
{krobljena. Da bi se spodnja krila
videla, so `enske rade dvignile zgornje
krilo ter tako omogo~ile, da so bila
opa`ena tudi spodnja. Na
Tolminskem je bilo celo v navadi, da
so dekleta, ki {e niso  bila poro~ena,
imela spodnje krilo nekoliko dalj{e od
zgornjega. Pravili so: “^e se je dekle-
tom videl ~ikl~, i{~e poba.” (Makarovi~
1999b: 76)

Pra`nja spodnja krila so bila po ve~ini iz belega, tankega
bomba`nega ali lanenega platna. Na spodnjem delu so bile
dodane ro~no ali strojno izdelane ~ipke, za bolj bogat
videz pa so nekatera krila imela na spodnjem delu dodan
pribli`no 20 cm {irok naguban pas (volana). Teh pasov je
bilo lahko tudi ve~. Ponekod so na spodnji del krila v raz-
maku nekaj centimetrov pri{ili rde~ ali ~rn svilen ali `ame-
ten trak, da se krilo ne bi tako hitro umazalo in bi bilo
hkrati videti lep{e.

Spodnja krila, ki so se nosila k delovni obleki, so bila lahko
tudi raznobarvna. Pogosta so bila rde~a, siva, svetlo modra
ali vzor~asta krila (pike ali cvetli~ni vzorci). Bila so iz
bomba`nega platna, v zimskih mesecih, ko so grela spod-
nji del telesa, tudi iz flanele ali barhenta, redkeje iz volne.
Znana so tudi dvojna spodnja krila iz flanele, polnjena z
volnenim ali lanenim predivom, ki so jim rekli “bate-
ranke”. V ~asu menstruacije so `enske ponekod nosile
~rna spodnja krila. (Vir 1)

Ve~jih krojnih razlik med krili ni bilo. Lahko so bila ses-
tavljena iz petih pol, pri ~emer so se pole od pasu navzdol
{irile. Pri{ite so bile na pas, ki je imel dva traka, s katerima
se je krilo zavezovalo. Spodnja krila druge razli~ice so bila
v pasu mo~no nabrana. Gubice so bile navadno globoke le
po milimeter, lahko pa jih je bilo tudi do 480. Zato ne pre-
sene~a podatek, da so za izdelavo spodnjega krila potrebo-
vali tudi do {tiri dol`ine enojnega blaga - {irina spodnjega
dela krila je bila od dva do pet metrov. Kot navaja Vida
^ema`ar: “Mama se je dostikrat pohvalila, da je v eno od
njenih spodnjih kril {lo kar 10 m blaga.” ( Vir 1) Tudi zato
so krila, ko so se za~ela na posameznih mestih trgati,
matere razparale in iz njih naredile sraj~ke za svoje otroke.

SPODNJA SRAJCA

Nare~na poimenovanja: o{petl, kikl, ~ikl, spodnji ~iql,
krpetin, spodnca na nedrc, lajke~, srej{~e, staj{~e, spodnja
jopca.
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Folklorna skupina Javorje iz Šmartna pri Litiji je leta 2005 na medobmo~nem sre~anju
folklornih skupin na Dobrovi predstavila odrsko postavitev Mamica moja, jaz sem pa

bolana, v kateri je bilo vsaj posredno predstavljeno tudi spodnje perilo. 
(Foto: Janez Er`en, maj 2005.) 

SPODNJE PERILO:
SO GA MAR
KME^KE @ENSKE
SPLOH POZNALE?
TINA CURK



Kdaj so kme~ke `enske na Slovenskem za~ele nositi spod-
nje srajce, ni povsem jasno. Omenjene so sicer `e v
zapu{~inah iz 18. stoletja, vendar je mo`no, da so s tem
imenom zapisovalci ozna~evali tudi rokavce kot `ensko
zgornje in hkrati spodnje obla~ilo. Z gotovostjo pa lahko
trdimo, da je spodnja srajca nadomestila rokavce proti
koncu 19. stoletja, ko se tudi na pode`elju (zlasti na
alpskem obla~ilnem obmo~ju) uveljavi poenoten na~in
obla~enja. Gospa Vranova domneva, do so Slovenke spod-
nje srajce prevzele od nem{kih me{~ank. (Makarovi~
1999a: 198)

Na za~etku so `enske spodnje srajce nosile pod dnevnimi
obla~ili. ^ez njo so oblekle {e spodnje krilo, v isti spodnji
srajci pa so tudi spale. Po drugi svetovni vojni spodnjo sra-
jco kot no~no obleko zamenja spalna srajca, podnevi pa so
`enske nosile kombine`e.  

Spodnje srajce, ki so jih `enske nosile pod delovnimi
obla~ili, so bile navadno izdelane iz grobega doma~ega
lanenega ali konopljinega platna. Ko se je pojavila
mno`i~na uporaba kupivnega industrijskega blaga, so
zgornji del srajce (tisti, ki je bil vsaj deloma viden) izdelali
iz finej{ega industrijskega platna, spodnji del pa iz
slab{ega, doma tkanega blaga. Zimske srajce so bile izde-
lane tudi iz flanele. V za~etku 20. stoletja so bile navadno
bele, svetlo modre, ro`nate ali mareli~ne barve.

Kroji spodnjih srajc so bili veliko bolj li~ni kot kroji spod-
njih kril. V 19. stoletju so bili preprosti, sestavljeni le iz
pravokotnika s sredinsko odprtino za glavo in dodanima
pravokotnikoma za rokava, pozneje pa tudi bolj razdelani.
Naj navedem primer spodnje srajce: “Prednji in zadnji
stan srajce sta bila na ramah prerezana in se{ita. Pribli`no
~etrt metra od spodnjega roba  prvega in zadnjega stana je
bil v{it trikoten vstavek, cvikl, ki je srajco raz{iril. Rokava
sta bila rezana posebej. Ozek, 1-2 cm visok ovratnik je bil
pod vratom zapet z gumbom. Prednji stan je bil prerezan
skoraj do pasu, vendar se ni zapenjal.” (Makarovi~ 1999a:
198) Srajce so bile izdelane lahko tudi brez ovratnika in so
se ob vratnem izrezu le zavezovale s trakcem.

Pra`nje srajce so imele sprednji del bogato okra{en s ~ipka-
mi. Imele so dolge rokave, tiste za ob nedeljah tudi
man{ete v zapestju. S~asoma so se rokavi za~eli kraj{ati in
po prvi svetovni vojni so predvsem mlaj{e `enske za~ele
nositi spodnje srajce brez rokavov, ki so se na ramenskem
delu zapenjale z gumbom. Dol`ina srajc je bila razli~na;
segale so do kolen oz. nekako do podkolen ali srede me~.

STEZNIK

Na Gorenjskem so mu rekli meder, na Tolminskem bu{t
ali bu{tin, ve~inoma pa so zanj uporabljali kar nem{ke ali
italijanske besede. 

Spiski zapu{~in iz 18. stoletja vsebujejo obla~ilne kose s
tem poimenovanjem, vendar je verjetno, da so  zapisova-
lci tako ozna~evali del vrhnjega obla~ila, t. i. modrca ali
`ivotca. Ohranjeni primerki pri~ajo, da so nekatere `enske

na Slovenskem nosile steznik `e vsaj v 19. stoletju, ~eprav
je tudi res, da nikoli ni bil v tako splo{ni uporabi kot spod-
nje krilo in spodnja srajca. Bil je izrazit modni dodatek
(njegova funkcija je pribli`evanje postave k modnim ide-
alom), ve~inoma so ga nosile zgolj mestne gospe, `ene
trgovcev, gostilni~arjev in `enske s premo`nej{ih kmetij,
pa {e to le ob posebnih prilo`nostih.

Izdelani so bili  iz mo~nega belega platna, nekateri s kost-
mi v {ivih. Zadaj so se zategovali z vrvico, nekateri
primerki pa so imeli na zgornjem robu ~ipke.  

^ASOVNA POSTAVITEV SPODNJIH
HLA^K IN NEDR^KA V SLOVENSKO
OKOLJE

Podatki o tem, kdaj naj bi Slovenke za~ele nositi spodnje
hla~ke in nedr~ek, si mo~no nasprotujejo.  Obla~ilna kosa
so prej prevzeli v okoljih, ki so bila bolj razvita in v stalnem
stiku z zahodnoevropskim prostorom; pa seveda v mestih
in v vaseh, ki so bila bli`e mestom. V odro~nih predelih je
bilo zamudni{tvo v sprejemanju obla~ilne mode ve~je. 

SPODNJE HLA^KE

Najstarej{o pisno omembo spodnjih hla~ sem presenetlji-
vo na{la v knjigi Matije Kunca z naslovom Krojni vzorci
za perilna obla~ila (1895). V knjigi se nahaja kroj za izdela-
vo preklanih spodnjih hla~, ki naj bi bil `enskam v pomo~
pri izdelavi.

Po vsej verjetnosti so bile prav me{~anke v Ljubljani tiste,
ki so si prve oblekle spodnje hla~e. Greta ^e{novar pravi,
da so Ljubljan~anke (tudi delavke) nosile spodnje hla~e
vsaj `e na prelomu med 19. in 20. stoletjem. “Ko je moja
mama s 14 leti (rojena 1900) za~ela delati v Toba~ni
tovarni, so vse delavke nosile spodnje hla~e, ki so bile v
koraku za{ite. Imela je dvoje ali troje in jih je na koncu
tedna prala.” (Vir 2)

Slovenski etnografski muzej hrani s ~ipkami bogato
okra{ene in izvezene spodnje hla~e, ki so bile del bale leta
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Od spodnjega perila gledalci nastopov folklornih skupin 
najpogosteje gledajo spodnja krila. Folklorna skupina Makole

na Le plesat me pelji 2005. (Foto: Janez Er`en, Beltinci, julij 2005). 



1909. Hla~e so bile last Leopoldine Av~in (rojene 1876),
h~erke premo`nega trgovca. Poro~ila se je v dru`ino, kjer
so se ukvarjali s trgovino, gostinsko dejavnostjo in
zemlji{ko posestjo in prav osupljiv je podatek, da je njena
bala vsebovala kar {tirideset kosov spodnjih hla~. (@agar
1988: 473-476)

Leta 1854 rojeni trgovec Franc ^rnote (Tolminsko) pravi,
da je `e pred prvo svetovno vojno poleg nogavic in rut
prodajal tudi spodnje hla~e, ki jih je kupoval v Gradcu.
“Ga~e so `ene kupovale le naskrivoma z veliko previdno-
stjo, da ja ne bi kdo videl.” (Makarovi~ 1999c: 78)

Ziljanke so nosile spodnje hla~e vsaj `e pred prvo sve-
tovno vojno. Na tem obmo~ju so `enske vse do obdobja
poenotenega na~ina obla~enja nosile kratka zgornja krila
in kot opozarja Hacquet “ka`ejo pri `ivahnih plesih in
prevra~anju celo spodnje nadstropje, vendar se doma-
~inom ne zdi nespodobno”. (Makarovi~, Zilja: 20)
Ziljanke so bile na spodnje hla~e zelo ponosne in so zato
imele nala{~ nekoliko dalj{e, da je ~ipkast rob hla~k kukal
izpod krila. 

Drugje so se `enske le s te`avo navadile na spodnje hla~e
in so jih vsaj sprva nosile le med menstruacijo. “O`enila
sem se 1925, takrat sem imela hla~e, pred tem pa le kadar
sem imela perilo.” (Makarovi~ 1993: 53) 

Iz ustnih virov je razvidno, da so bile prve spodnje hla~e
za `enske velik dogodek, saj se jih veliko natan~no spo-
minja, kdaj so jih pri~ele nositi: “Jaz sem dobila prve, `e
zaprte hla~e leta 1918. Potem sem jih nosila vsak dan.
Imela sem samo dvoje. Mama mi je ene oprala v nedeljo.”
(Makarovi~ 2000: 148) Ali pa: “Spodnje hla~e so pri{le v
modo okoli leta 1920. Dobila sem jih za {enk.” (Makarovi~
1999a: 200) Razviden pa je tudi odpor do no{enja spodnjih
hla~, saj se jih nekatere `enske niso nikoli navadile.
“Babica iz ^epi~ je hodila {e leta 1983, do svoje smrti, brez
hla~.”  (Makarovi~ 1999a: 200)

NEDR^EK

Podobno kot hla~e so tudi nedr~ek na za~etku nosile le
mlaj{e, pra`nje oble~ene `enske iz bogatej{ih dru`in.
Pojavi se pribli`no so~asno kot hla~e, splo{neje pa ga
za~nejo nositi `enske {ele po prvi svetovni vojni. A tudi
takrat {e ne redno. Vsak dan so ga nosile predvsem
gosposke `enske, ki niso delale; delavke in kmetice ga med
delom navadno niso imele na sebi. Oblekle so ga za v
cerkev, ob praznikih … Vlogo nedr~ka je velikokrat odi-
grala kar kombine`a (predvsem pri `enskah, ki so delale in
{e niso imele otrok).

DEKLICE IN SPODNJE HLA^E

Ko so spodnje hla~e postale `e nekaj obi~ajnega, so deklice
svoje prve dobile, ko so pri~ele hoditi v {olo: “Prve hla~e
sem dobila kot {olarka okrog leta 1925, bile so {e odprte.”
(Makarovi~ 2000: 148) Revnej{e dru`ine so otroke poslale
v {olo kar brez njih, kar je vsaj nekaterim ostalo dobro v

spominu: “Ko sem hodila v {olo, okrog leta 1926, sem
imela toplo obleko in volnene nogavice, spodnjih hla~k pa
{e ne. V ~etrtem razredu sem dobila prve hla~ke.”
(Makarovi~ 2000: 148)

Prav u~iteljice v {olah so bile tiste, ki so spodbujale otroke,
naj nosijo spodnje hla~e. Starej{a u~iteljica se spominja:
“Okrog leta 1935 so revnej{e deklice {e vse hodile v {olo
brez hla~. Obleke so jim segale do srede me~. To sem opazi-
la pri telovadbi, ko so delale po~epe.” (Makarovi~ 1994: 37)

ZA^ETNI[KI ODPOR DO SPODNJIH
HLA^ IN NEDR^KA

@enske so spodnje hla~ke dobro skrivale, saj so v nasprot-
nem primeru naletele na neodobravanje okolice. “Dekleta
smo se dru`ila. V~asih so pri{li zraven tudi fantje.
Nekateri so nas prijeli za krilo tako, da bi ugotovili, ~e
imamo spodnje hla~e. Njim se ta moda ni dopadla.”
(Makarovi~ 2000: 148) Mo{ki so se pogosto {alili tudi na
ra~un hla~k, ki so jih `enske su{ile: “Idi gledat, ta pa `e
geschlossene [zaprte; op. avt.] nosi.” (Makarovi~ 1999a:
201) Prav zaradi tega je ve~ina `ensk spodnje hla~e prala
naskrivaj in jih su{ila na skritih mestih. Toda tudi to so
navihani fantje odkrili. “Mama je bila iz premo`ne
dru`ine, imeli so ogromno kmetijo. Njena sestra  je bila
{ivilja in je zato sebi in moji mami za{ila prve hla~e `e
okoli leta 1900. Prali sta jih na skrivaj, su{ili pa pod stre-
ho, dobro skrite. Vseeno jih je na{el hlapec, jih nataknil na
kol, zraven pa napisal, ~igave so. Tako jih je nesel skozi
Vrhniko in se drl. To je bil pravi {kandal - mama te
sramote ni nikoli pozabila.” ( Vir 1)

Na neodobravanje pa niso naletele le z mo{ke strani. Deklice
naprednej{ih star{ev, ki so jim `e obla~ili hla~ke, so bile
dele`ne posmeha so{olk. To nam ilustrira naslednji spomin:
“Deklico, ki je prva konec 19. st. imela spodnje hla~e v
Vintarjevcu, so njene so{olke vrgle na tla, dvignile krilo in
kri~ale: hla~e, hla~e, vi{ ga poba. Imela je sorodnike v
Ljubljani, morda jih je od tam dobila.” (Makarovi~ 1994: 37)

RAZLI^ICE SPODNJIH HLA^ IN
NEDR^KOV

Tako kot vsa obla~ila so tudi hla~ke in nedr~ki spreminjali
svojo obliko.

HLA^E

Spodnje hla~e so se v kroju zelo spreminjale. Na za~etku
so se nosile hla~e, ki so bile v koraku preklane. Od tod tudi
nenavadna in {aljiva poimenovanja za ta obla~ilni kos:
razpo~nice, hla~e na smeh ali na bavtaro krojene hla~e
(kar pomeni na polkna - ker so iz dveh delov), po~ hla~e.
Obstajajo pa tudi druga poimenovanja, kot so: urhi,
hva~e,  prekvane ali zaprte hua~e, odprte brge{ine, bre{ine,
mudante. Znan je bil tudi izraz gate ali ga~e, ki se je
obdr`al do danes, izvira pa z Mad`arske in se je globoko
zasidral v jezik prebivalcev avstro-ogrske monarhije.
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Prve hla~e so bile iz doma~ega bomba`nega ali lanenega
platna (slab{e tudi iz bolj grobega konopljinega), pozneje
iz kupljenega. Pra`nje hla~e so bile vedno bele in iz bolj
finega blaga. Hla~e za vsak dan so bile lahko v pastelnih
tonih (svetlo ro`nate, svetlo modre) ali vzor~aste. V
mestih so imele predvsem pik~aste ali tak{ne z malimi
ro`icami. ^rtastih niso hotele nositi, saj so take nosile
`enske s kmetij. Barvne hla~e so bile ve~inoma iz flanele -
primernej{e za mrzle dni. Pozneje in predvsem v mestih se
pojavi tudi svileno perilo v ne`nih pastelnih odtenkih. 

Greta ^e{novar pripoveduje: “Okoli leta 1944 sva {li z
mamo h gospe, za katero je {trikala. Pred hi{o se je su{ilo
perilo. Mama me je dregnila - poglej, tukaj je pa denar
doma. Na vrvi so visele hla~ke, ki so bile `e brez hla~nic,
nedr~ki v obliki `ivotcev in kombine`e s ~ipko na vratni
izrezi. Vse je bilo v ne`no beli barvi in iz ~iste svile. Mi {e
dolgo nismo imeli takega spodnjega perila. Gospa je bila iz
bogate trgovske dru`ine v Ro`ni dolini (Ljubljana)”. (Vir 2) 

Prve hla~e so imele pas {irok pribli`ni 4 cm. Hla~nici sta
bili za{iti skupaj le prvih 15 cm, naprej je bil razporek. Pas
je imel na koncu dva trakova, s katerima so se hla~e zadaj
zavezovale. V pasu so bile rahlo nabrane. Hla~nice so bile
precej {iroke in so lahko segale kar precej prek kolen.
Nekatere `enske so si jih, ko je bil mraz, zataknile za
zgornji rob nogavic. Postopoma se je dol`ina hla~nic
kraj{ala. Predvsem starej{e `enske so kar dolgo nosile
tak{ne hla~e, mlaj{e so dajale prednost razli~icam, pri
katerih sta bili hla~nici `e za{iti. Hla~e so se zato navadno
zapenjale z gumbi na bo~nem {ivu. Na Tolminskem so
imeli tudi tak{ne, ki so imele razporke za zapenjanje (z
gumbi) na obeh bo~nih linijah. Hla~e brez razporkov - z
elastiko v pasu - so se predvsem v mestih postopoma
za~ele uveljavljati konec tridesetih let (takrat se za~ne
prodajati elastika). Hla~nice so bile lahko enakomerno
{iroke in so jih na koncih le okra{evale ~ipke, lahko pa so
bile spodaj nabrane in imele pri{it ~ipkast oziroma vezen
naborek. Ko so se hla~e kraj{ale, se je pojavil razporek pri
strani, ki je bil nemalokrat prav tako bogato okra{en.
^ipke oziroma okrasne obrobe se je v tistem ~asu `e dalo
kupiti kot polizdelke, tako da so dekleta sama okra{evala
hla~ke. Pogosto so tudi vezle ~ipko ali pa monogram
(za~etnico imena in priimka). Te ro~ne spretnosti so se
u~ile v {oli in na te~ajih: “Prvo, kar sem {ivala pri {ivilji, so
bile {pi~ke, ki sem jih {ivala ob robovih hla~nic, ki so imele
ob straneh razporek. Tudi okrog razporkov sem jih pri{ila,
bile so okrog poldrug centimeter {iroke.” (Makarovi~
2000: 148) Ker so dekleta v okra{evanje spodnjih hla~k
vlo`ile veliko dela, so poskrbele za to, da je v~asih kak{en
kos hla~k “po naklju~ju” pokukal izpod krila.

NEDR^EK

Druga poimenovanja so tudi nedrc, modr~ek, modrc,
bu{tin, unterlajberle.

Sprva je bil nedr~ek krojen kot neke vrste oprijet `ivotec.
Bil je iz finega belega bomba`nega ali lanenega platna.
Segal je pribli`no do pasu, kon~al se je s pasom (dvojna

plast tkanine). V predelu prsi je bil po dol`ini nabran.
Spredaj se je najve~krat zapenjal z gumbi (znane so
razli~ice, ko se je zavezoval zadaj). “Modr~ki so se morali
zapenjati spredaj, saj je bilo toliko za zapet, da tega ne
hrbtu ne zmore{ sam. Jaz sem sicer raje imela nedr~ke na
kavelj~ke kot pa tiste na gumbe.” (Vir 4) Naramnice so
bile sprva {iroke, pozneje pa so se za~ele o`ati. Predvsem
mlaj{e so nosile take s ~isto ozkimi naramnicami
({paline). Pribli`no v ~asu druge svetovne vojne so {ivilje
pri~ele delati modr~ke, krojene na ko{ke  (s ko{aricami).
“Prva dva modr~ka na {palince mi je naredila {ivilja iz
~rnega klota pri osemnajstih letih.” (Makarovi~ 2000: 151)
Predvsem v mestih, kjer so se `enske bolj `elele pribli`ati
trenutnim lepotnim idealom, so v dvajsetih letih, ko je
bila modna “neprsata” postava, okoli prsi nosile trak, tako
da so imele bolj de{ko postavo. Starej{e `enske so za vsak
dan {e dolgo v 20. stoletje nosile nedr~ke, ki so jim jih
za{ile njihove {ivilje, le “ko gredo k zdravniku, imajo
kupljenega”. (Makarovi~ 2000: 151)

Skoraj vsi iz platna krojeni modr~ki so bili na vratnem
izrezu okra{eni s ~ipko ali izvezeni. Nekateri so imeli cele
naramnice ~ipkaste. Pozneje, ko so jih {ivale {ivilje (s
ko{aricami), so bili ve~inoma iz kupljenega (industrij-
skega) blaga in vezeni. Pra`nji modr~ki so bili lahko tudi
iz svile. Ve~inoma so bili v beli barvi, pozneje tudi v
ne`nih pastelnih barvah.

Morda presene~a podatek, da so nekatere `enske nedr~ke
nosile nad spodnjo srajco: “[e okoli 1950 leta sem oblekla
vrhu srajce unterlajberle, pozimi flanelastega, poleti iz
bistre, belega tankega bomba`nega platna, segal je malo
~ez pas, ~ezenj sem dala {e unterfat in potem obleko
povrhu.” (Makarovi~ 1991: 77)

IZDELOVANJE HLA^K IN MODR^KOV
TER KROJI

@enske so si spodnje perilo pogosto {ivale same. Delno so
se {ivanja in krpanja nau~ile `e v osnovni {oli, bolj
zahtevnih del pa v gospodinjskih in {iviljskih te~ajih oz.
pri va{kih {iviljah, kamor so hodile po dodatno znanje.
“Leta 1937 sem bila v desetmese~ni gospodinjski {oli v
Mali Loki. Z menoj so bile tudi moje tri sestre: Ana,
Marica, Katica. U~ile smo se kmetijstva, kuhanja in {iva-
nja. [ivala sem najve~ za dom - delovno obleko in spodnje
perilo za vse otroke.” (Makarovi~ 1993: 10)

V navadi je bilo, da so si dekleta `e izdelano spodnje peri-
lo (za{ile so jim ga {ivilje) naknadno same okrasile z
vezenjem ali s ~ipkami. To so po~ele ob zimskih ve~erih,
poleti pa ob nedeljskih popoldnevih. 

Poklic {ivilje je bil v tistih ~asih cenjen. Hodile so po
domovih, kjer so ostale, dokler ni bilo vse za{ito, v
premo`nih ljubljanskih dru`inah tudi po en mesec.
V~asih so {ivalni stroj prinesle s sabo, navadno pa so ga
imeli `e pri hi{i. “[ivalni stroj je leta 1926 stal 5000 dinar-
jev, toliko kot dobra krava.” (Makarovi~ 1993: 10) Gospa
Angela se spominja: “Sestri so ve~inoma nosili domov
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{ivat. Tiste, ki so se ukvarjale samo s {ivanjem, so hodile
le v hi{e, kjer so `e imeli ma{ine. Tisti, ki je niso imeli,
navadno niso imeli niti denarja za pla~ati delo.” (Vir 4) Iz
literature lahko razberemo, da je izdelovanje spodnjega
perila pri{lo na vrsto, ko je bila dnevna svetloba `e slaba.
“Perilo sem {ivala zve~er, ker je bilo belo, se je videlo.
Obleke pa ~ez dan.” (okoli 1930) “[ivala sem spodnje per-
ilo - ~ez dan sem urezala, pono~i sem {ivala.” (Makarovi~
1994: 7) Po pri~evanjih sode~, vsi le niso bili zadovoljni z
delom {ivilj: “Moja mama je spodnje hla~e vedno poprav-
ljala za {iviljami. Zadaj, kjer so bile preklane, so jih {ivilje
izrezale naravnost, zato je ona naknadno do{ila trikot-
nike, tako da sta se kraka, ko si jih v pasu zavezal, prekri-
vala.” (Vir 5)

KRPANJE IN PREDELOVANJE OBLA^IL

Tako kot vsa obla~ila se je tudi spodnje perilo krpalo.
Zaradi “obla~ilne rev{~ine” so prav spodnje perilo pogosto
izdelovali iz drugih tekstilnih izdelkov - jih torej predelo-
vali. Nemalokrat je mati iz spodnjega krila ali spodnje 
srajce naredila svojim otrokom perilo. Gospa Hozjan se
spominja. “Moj o~e je bil kroja~. Nam otrokom je kar sam
za{il spodnje hla~e. Naredil  jih je iz stare rjuhe, ki se je str-
gala.” (Vir 3)

Krpanje ni bilo ni~ nenavadnega in sramotnega niti za
premo`nej{e me{~ane. Na splo{no so imeli premo`nej{i
lep{e zakrpano perilo kot revne kme~ke dru`ine. Krpanje
so opravljali celo obla~ilni obrtniki.

OBRTNIKI

Ker se konfekcijsko (industrijsko) izdelano spodnje perilo
pri nas uveljavi {ele po letu 1950, so ljudje, ki so si to lahko
privo{~ili, spodnje perilo kupovali pri obrtnikih. Janja
@agar v svoji knjigi Obla~ilna kultura delavcev v Ljubljani
med 1. in 2. svetovno vojno navaja: “1928 so Ljubljan~ani
manufakturno blago lahko kupovali kar v 62 prodajalnah,
konfekcijske izdelke pa v 25 modnih trgovinah ali pri 21
izdelovalcih. Perilo so lahko naro~ili ali kupili `e gotovo na
16 naslovih, gotove ~evlje pa na 34 mestih.” (@agar 1994:
53) Konfekcijsko izdelano perilo je bilo manj cenjeno kot
obrtni{ko. “Ko sem pri{la v Ljubljano (1938),  sem si
modr~ke kupovala pri obrtniku, ki je trgovinico imel pri
Knaflovem prehodu. Bili so priznani. Konfekcijsko izde-
lanih {e ni bilo.” (Vir 4)

Greta ^e{novar se spominja: “Leta 1941 ali 1942 je pozno
zve~er na vrata potrkal italijanski vojak (po rodu
Slovenec). Mama se je mo~no prestra{ila, saj je mislila, da
jo bo odpeljal. On ji je v roke stisnil velik paket in ji
naro~il, naj naredi otrokom kaj za oble~i. V paketu je bila
balonska svila - blago, iz katerega so izdelovali padala.
Mama je dala {ivilji delat spodnje perilo zame, za brata in
zase, pa tudi za sosedove otroke. [ivilja se je ukvarjala le z
izdelavo spodnjega perila. Imela sem moderne spodnje
hla~e. Iz tako lepega blaga in tako moderno za{ite so imeli
le premo`ni. V bo~nem delu so bile dolge le kakih 10 cm
(ni~ ve~ hla~nic) in v pasu na elastiko.” (Vir 2)

KROJI

Ker so si ljudje spodnje perilo (vsaj preprostej{e) pogosto
izdelovali kar sami, je obstajalo kar nekaj literature, s
katero so si lahko pomagali. Razpolo`ljive skice in kroji so
bili v pomo~ tudi obrtnikom.

IZ KNJIGE MATIJE KUNCA

Kroj spodnjih hla~ je bil objavljen v knjigi Mitje Kunca z
naslovom Krojni vzorci za perilna obla~ila leta 1895. V njej
avtor podaja tudi prakti~na navodila, kako prilagoditi kroj
svojim potrebam in izdelati ta obla~ilni kos. Kroj je narejen
za preklane hla~e za tedanjo srednje veliko postavo.

MODR^KI
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Tehni~na skica in kroj preklanih spodnjih hla~ (Kunc 1895).

@ivotek, ki se zapenja spredaj z gumbi (Arko 1927: 32).



OTRO[KO PERILO

SPODNJE PERILO V ^ASU 
MENSTRUACIJE

Prve spodnje hla~e je dekle pogosto dobilo {ele, ko je dobi-
lo menstruacijo. Od tod tudi izraz “dobila je prvo perilo”
namesto dobila je prvo menstruacijo. “Prve bre{e sem
dobila na Gorskem Vrhu, ko sem dobila svoje cajte. Spodaj
so bile preklane.” (Makarovi~ 1999b: 78)

Pred prihodom spodnjih hla~k so si `enske pomagale s
spodnjim krilom. Zadnji konec so si potegnile med noge in
ga spredaj zataknile v pentljo iz traku, ki so si ga za ta
namen zavezale okoli pasu. ^e so imele varnostne
zaponke, so si krilo spele. “Mama je dostikrat zakri~ala, ko
se ji je varnostna zaponka odpela in jo {piknila.” (Vir 3).

Ti na~ini pa niso kaj dosti
pomagali, kar lahko razber-
emo iz naslednjega spomi-
na. “@enskam, ki {e niso
nosile spodnjih hla~, je kri
tekla po nogah in potem na
tla. Colski me`nar se je
ve~krat jezil, ker je moral
po cerkvi pucati po ma{i.”
(Makarovi~ 2000: 153) 

S prihodom hla~k, ki so bile
v koraku za{ite, je bilo
`enskam mnogo la`e. V
hla~e so si namestile cunje:
“Kak{no cunjo sem zlo`ila,
potem sem jo najprej na eni
strani, ko sem jo namestila,
pa {e na drugi strani
privezala s trakom okrog
pasu.” (Makarovi~ 2000:
153)

Nekatere `enske so med menstruacijo nosile ~rna spodnja
krila, pozneje pa ~rne spodnje hla~e. Nevesta, ki se je
poro~ila leta 1947, je v bali imela “… {est spodnjih srajc,
kombine` in prav toliko spodnjih hla~k ter dvoje ~rne
hla~e, ki jih je nosila ob menstruaciji ali kot pravijo za
ro`ce pobirat”. (Makarovi~ 1995: 54)

SPODNJE PERILO KOT DEL BALE

Mnogokrat prav spiski bal ka`ejo, kateri kosi obla~il in v
kolik{nem {tevilu so se nosili v dolo~enem ~asu.
Nenapisano pravilo je bilo, da mora vsaka nevesta na nov
dom prinesti vsaj toliko oblek, da v naslednjih desetih
letih ne bo potrebovala ni~ novega. Nekatere navajajo
celo, da so morale imeti zadosti obla~il za vse `ivljenje.
Bala naj bi zato vsebovala vsaj ducat kosov spodnjega pe-
rila. Te {tevilke seveda nihajo. V ~asu vojn in med obema
vojnama je vladalo obla~ilno pomanjkanje in takrat so bile
koli~ine perila manj{e. [tevilo kosov je nihalo tudi glede
na premo`nost: “Preden se je (dekle) poro~ilo, naj bi imelo
se{itih vsaj nekaj nujnih obla~il in perila. K bali je spada-
lo: 6 ali 12 kosov dolo~enega perila, to je 6 ali 12 spodnjih
hla~, 6 kombine`, 6 nedr~kov, 4 zimske srajce in 4 letne
no~ne srajce …” (Makarovi~ 2000: 189) 

Za pripravo bale so morala dekleta delati kar nekaj let.
@enske se spominjajo, da se prej kot v dveh letih ni dalo
privar~evati za balo. Nekatere so si balo pripravljale
mnogo dlje. 

Dekleta iz revnej{ih dru`in so si material za perilo
prislu`ila sama in si ga pozneje tudi za{ile. “Po malem sem
sebi {ivala za balo 12 hla~, 12 srajc, 4 so bile na ramah
zapete, ostale pa s {palinami, z naramnicami. Vse sem
spredaj vezla in jim v{ila klekljane idrijske ~ipke. Tudi
hla~e sem spodaj vezla na ma{ino.” (Makarovi~ 2000: 190)
^e se je dalo, so dekletom pri pripravi bale pomagali tudi
star{i. Mnogim so `e zelo mladim kupili nekaj metrov
platna, iz katerega so si lahko za{ile perilo. V bogatej{ih
dru`inah so celotno balo pripravili star{i. Tam so
ve~inoma dali {ivati {iviljam in tudi {tevilo obla~ilnih
kosov je bilo navadno ve~je. “Jaz sem prinesla leta 1934
poleg 20 spodnjih srajc in 30 spodnjih hla~k, 6 nedr~kov iz
belega platna in drugih obla~il. Vse mi je kupila mama.”
(Makarovi~ 2000: 190) Ni bilo redko, da so si dekleta, ki so
imela tako bogato balo, na perilo izvezla za~etnice imena
in dekli{kega priimka ter zaporedno {tevilko dolo~enega
obla~ilnega kosa. “Poleg monograma je imela srajca
uvezeno tudi {tevilko 16, kar pomeni, da je bilo v bali vsaj
16 srajc.” (Makarovi~ 1999b: 100).

OMEMBE SPODNJEGA PERILA V
LJUDSKIH PESMIH

V `elji, da bi na{la ~im ve~ omemb spodnjega perila, sem
prelistala tudi zbirke ljudskih pesmi, a v njih ni bilo pesmi,
v katerih bi te izraze na{li. Na{la sem jih {ele v zbirki
Klin~ek lesnikov, ki jo je uredil in spremno besedo napisal
Marko Terseglav (glej Terseglav 1981).
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Otro{ke hla~ke s sredinskim {ivom (klasi~ne) (Arko 1927: 51).

V ~asu menstruacije so si krilo
namestile med nogami
(Makarovi~ 1999: 197).



Omembo spodnjega perila najdemo predvsem v {aljivih
posko~nih pesmih. Te pesmi so bile po mnenju urednikov
ljudskih pesmi neprimerne za objavo. Karel [trekelj, ki je
dobil nalogo zbrati kar najve~ ljudskih pesmi, ki jih bodo
objavili v enotnem delu, je sicer zapisal tudi “kosmate”
pesmi (kot jim pravijo), vendar jih ni vklju~il med objavlj-
ene, saj so veljale za “grde” in “prosta{ke”. 

^e se je kdaj kak{na od teh pesmi pojavila kje zapisana, so
celo tako nedol`ne besede, kot je ljubezen, nadomestili s
piko. Poimenovali so jih “pesemska kuga”, saj naj bi bile
{kodljive za bralca, {e posebej slab vpliv naj bi imele za
mladino. Toda tudi te {aljive, kosmate oziroma okrogle
pesmi so odraz ~asa, prostora in kulture. 

Terseglav ni bil prvi, ki je opozoril na to, kako nesmiselno je
bilo te pesmi skrivati. @e prej so izobra`enci poudarjali, da
je te pesmi treba sprejeti kot dejstvo in se jih ne sramovati,
saj pesmi same po sebi niso pokvarjene, so le neposreden
pogled slovenskega ~loveka na stvarnost. Nekaj primerov:

Jerca ma cuzike
s cunjam povite,
fantje nikar se je
ne dotaknite.

Kak sem se smejal,
posmehval,
kadar sem krilo
povzdigval.

Nikoli ve~, nikoli ve~
ti moja ne bo{,
~e ti jan~ico v postelji
dol djala ne bo{.

Le k meni si lezi,
ne boj se bolha,
saj bodem le`ala 
brez interfata.
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Prispevek je oblikovan kot kratek povzetek in pregled tis-
tega, s ~imer so se seznanjali udele`enci seminarja oz.
delavnice, ki je na [martnem na Pohorju potekala v
okviru dr`avnega sre~anja pevcev ljudskih pesmi in god-
cev ljudskih vi` 5. novembra 2005.

Podatki o tem, kdo in kdaj je orglice izumil, se v literaturi,
blago re~eno, razlikujejo, bolj natan~no zapisano pa o tem
vlada v enciklopedijah prava zme{njava. Ampak neki
mejnik je treba postaviti in zato naj navedem podatek, da
jih je najverjetneje izna{el Friedrich Buschmann v Berlinu
leta 1821 oz. 1822. Nato se je pohod glasbila pri~el in traja
{e danes, in sicer predvsem zaradi njegove relativne pre-
prostosti, prakti~nosti za prena{anje in uporabnosti. 

Preden so se nekje sredi 19. stoletja orglice raz{irile tudi v
na{ih krajih, so s tem izrazom poimenovali razne vrste
trstenk in sorodnih pi{~ali. Orglice, kakr{ne poznamo
danes, so dokaj hitro postale priljubljeno sejmarsko blago.
Pogosto so veljale za otro{ko glasbilo, vendar pa jih je spre-
ten godec lahko uporabil za izvajanje razli~nih melodij,
tudi za izvajanje plesnih vi`. Na Slovenskem je bil gotovo
najbolj znan belokranjski godec Jazo, ki je orglice igral
hkrati z lon~enim basom - gudalom in v krajih, kjer je
`ivel, veljal za pravo legendo. 

Orglice so v osnovi diatoni~no glasbilo. Zato so tudi drugje
po svetu znane predvsem kot ljudsko glasbilo - tudi pri nas,
kjer je ljudska glasba v osnovi prete`no diatoni~na. Pozneje
so se orglice (oziroma ustna harmonika, kot jim uradno
navadno re~ejo) razvijale in se v resni glasbi uveljavile tudi
kot kromati~no glasbilo (z vsemi poltoni). A tu gre v bistvu
za dva in{trumenta v enem: to so pravzaprav glasilke dvo-
jih pol tona “narazen” ugla{enih orglic, med katerimi izva-
jalec preklaplja s posebnim gumbom, ki mu orgli~arji
najve~krat re~ejo “register”. Ampak, da se ne bomo izgubili
v podrobnostih …

Orglice so sestavljene iz de{~ice z luknjicami, nanjo je pritr-
jena kovinska plo{~ica z glasilkami, vse skupaj pa {~iti
pokrov. Glasilke so iz prostonihajnih-prenihajo~ih jezi~kov,
ki dajejo glasbilu zna~ilen zvok in ga zaradi na~ina nasta-
janja zvoka uvr{~ajo v isto dru`ino glasbil, kot so har-
monike, harmonij in nekatere vrste orgel. Kot re~eno, so
orglice diatoni~ne, kar posledi~no pomeni, da tok zraka v
eno smer skozi eno odprtino proizvede druga~en ton, kot
tok zraka skozi isto odprtino v drugo smer. Skratka, ~e zrak
piha{, se orglice oglasijo druga~e, kot ~e ga “vle~e{“. V prak-
si pa to pomeni {e nekaj - da na orglice lahko igramo njim
primerno glasbo tudi dvo- ali ve~glasno.

Namenoma sem zapisal njim primerno glasbo, kajti zara-
di `e zgoraj omenjenih zakonitosti pa tudi zaradi na~ina
uporabe v ljudski glasbi pri nas orglice pa~ niso primerne

za izvajanje ~esar koli. Najprej je seveda treba upo{tevati
sposobnosti izvajalca, pa tudi pri izboru ljudskih vi` je
treba biti previden. Orglice so {e posebej primerne za
otro{ke skupine (~e govorim o uporabi v okviru tematike,
ki ji je bil namenjen seminar), otroci pa najraje in najla`e
izvajajo preproste otro{ke pesmi - med ohranjenimi je po
zna~aju tako ali tako ve~ina mlaj{ega izvora in vsaj delo-
ma primerna tudi za gibno izra`anje. Pri odraslih izvajal-
cih lahko pri~akujemo kak{no izrazitej{o plesno vi`o, ki ji
je na istem glasbilu dodana tudi `e ritmi~na spremljava.

Na seminarju smo preizkusili nekaj na~inov melodi~nega
izvajanja in ritmi~nih spremljav. Posvetili smo se na~inom
igranja, ki so primerni pri poustvarjanju na{ega glasbene-
ga izro~ila v na{em okolju in (jasno) izpustili na~ine,
kakr{ni se uporabljajo v bluzu, d`ezu …

Najprej smo poizkusili preprosto enoglasno igranje
melodije, ki predstavlja osnovo. Za za~etek smo izbrali
preproste melodije, kakr{ne navadno na orglice igrajo
otroci, ko posku{ajo iz glasbila prvi~ izvabiti glasbo (npr.
Na planincah son~ece sije - pesem, ki po navadi prva pride
na misel). Takoj na za~etku se poka`e, da stvar vendarle ni
tako zelo preprosta, kot se morda sprva zdi. Po navadi se
pojavi te`ava pri oblikovanju ustne odprtine, skozi katero
gre zrak. Obvladovanje tega elementa in orientacije na
glasbilu, ki ga med izvajanjem ne vidimo, pride prav pri
zahtevnej{ih oblikah igranja, zato mu je vredno `e na
za~etku posvetiti vsaj nekaj pozornosti. ^e poizkusimo
igrati zaporedje tonov diatoni~ne durove lestvice, bomo
kmalu opazili zakonitosti razporeditve tonov na orglicah.
/Malo teorije: ~e v glasbilo pihamo, se ogla{ajo toni, ki
tvorijo osnovni (toni~ni) durov trizvok tonovskega
na~ina, v katerem so orglice ugla{ene. ^e zrak vle~emo, se
oglasi dominantni septakord istega na~ina. Ampak potem
manjka {esti ton lestvice in ta je dodan v vrsto, ki se
oglasi, ~e zrak “vle~emo”, saj bi bil v skupini osnovnega
trizvoka preve~ mote~. Na njem se vendarle “vse za~ne in
kon~a”. In na ta “{esti” ton je treba nekoliko paziti. Rad se
namre~ pridru`i predvsem sedmemu tonu lestvice, kar ni
najbolj blagoglasno, a na to nas opozorijo `e sama u{esa./

Sledi dvoglasno igranje. Slovenska ljudska glasba je v pre-
prostej{ih oblikah navadno taka, da kar “kli~e po terci”. Pri
primerni melodiji se to navadno zgodi kar samo. Dejansko
je na orglice marsikdaj la`e igrati dvoglasno kot enoglasno,
posebej za odraslega ~loveka, ki ustnice te`ko dovolj pro`no
oblikuje, da bi lahko pihal zrak v eno samo odprtino glasbi-
la. Navadno pazimo, da so toni, ki predstavljajo melodijo,
med izvajanjem po vi{ini “zgoraj” (prostorsko na skrajni
desni med zaigranimi toni), ker orglice ne omogo~ajo
razli~ne jakosti so~asno izvedenih tonov in bi poslu{alec
te`ko izlo~il melodijo iz druga~nega razporeda zvokov.

To je torej stopnja, ki jo bodo~i orgli~ar hitro obvlada.
Sledijo preprosti na~ini igranja s spremljavo.

Za za~etno vajo smo na seminarju poskusili z razdelitvijo
v dve skupini. Ena je igrala melodijo (eno- ali dvoglasno),
druga pa je dodajala spremljavo (akordi~no-ritmi~no seve-
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da, saj gre vendar za plesno glasbo). Najprej na poudarjene
dobe takta, pozneje na nepoudarjene. Tretji na~in je ta, da
z mo~nej{im pihanjem poudarimo tiste dobe takta, ki so
sicer nepoudarjene - igramo pa vse dobe. Ta na~in pride
prav, ko orgli~ar igra melodijo in spremljavo sam.

Sledile so vaje, ko izvajalec vse igra sam. Dobro je za~eti z res
preprostimi primeri in zelo po~asi, saj mora biti kon~ni
rezultat v osnovi avtomatizirano mehansko izvajanje
spremljave. Tudi tu smo najprej poskusili s poudarjeno dobo
- z nekoliko pove~ano mo~jo izpihanega-vdihnjenega zraka.

Sledile so vaje z dodanimi toni. Kar pomeni, da med
igranjem samim spreminjamo {tevilo odprtin, skozi
katere pihamo zrak. Igramo melodijo, ob~asno pa odprti-
no ustnic raz{irimo tako, da se oglasijo {e drugi toni akor-
da, ki je zaradi zgradbe orglic (hvalabogú!) navadno - glede
na smer zraka - `e tako ali tako pravi.

Pri tem dodatnem odpiranju spet lahko uporabimo dva
na~ina, ki smo ju na seminarju preizkusili:

- z raz{irjanjem odprtine ustnic (“na eno stran” - pri
obi~ajni dr`i glasbila na levo, zaradi melodije);

- z jezikom, kar pomeni, da z jezikom odprtine na orglic-
ah odkrivamo in zakrivamo (levo od jezika, ~e je dr`a
“standardna”, se pravi, da so ni`ji toni na levi, vi{ji pa na
desni).

Od tu dalje je vse le {e stvar iznajdljivosti, vaje, volje in
nadarjenosti …

Orglice lahko uporabimo za marsikaj. V osnovi so
solisti~no glasbilo, so torej samozadostne, ~eprav se v ljud-
ski glasbi pojavljajo tudi v prilo`nostnih sestavih. Godec si
je seveda rad poudaril ritem, navadno z nogo. Pri odrskih
nastopih je treba paziti, da ne pretiravamo s spremljavami
(koli~insko), kot zadnje ~ase dostikrat opa`amo, ko veliko
ritmi~nih zvo~il preglasi melodi~no glasbilo. Prava mera je
{e vedno eno prvih pravil in tudi preve~ melodi~nih glas-
bil, ki izvajajo isto melodijo, navadno ni potrebno.

Pa tudi dolgotrajni in {tevilni nastopi hitro postanejo
enoli~ni in dolgo~asni. So pa lahko orglice zelo zanimiva
ob~asna popestritev nastopa v obeh oblikah - s spremljavo
ali brez.

V kak{nih zasedbah oz. v kombinaciji s katerimi glasbili
naj se orglice igrajo, je stvar odlo~itve v posameznih
primerih. Za spremljavo petja niso najbolj primerne `e
zaradi zna~aja glasbila pa tudi zaradi glasnosti. Godci so
namre~ navadno na glasbila igrali na ves glas in se niso
zadr`evali z namenom, da bi bilo sli{ati pevce. Ta na~in se
je pojavil {ele pozneje, kot bolj mestna iznajdba, podobno
kot pri harmoniki. Ker pa so orglice vendar ti{je od har-
monike, se kot spremljava pri raznih novoletnih kole-
dovanjih in podobnih obhodih tudi niso uveljavile, saj
niso dovolj dobro opravljale vloge pritegovanja pozorno-
sti, in nenazadnje tudi zaradi relativne neuglednosti. S
harmoniko je bila dru`ba videti pomembnej{a kot z orgli-

cami in orglic ter z njimi orgli~arjev ljudje niso jemali tako
resno. Ta in podobna dejstva je pri uporabi in umestitvi
orglic v programe folklornih, god~evskih ali druga~nih
skupin dobro upo{tevati, kot tudi sicer{nja pravila
pripravljanja programov …

[e o izbiri orglic: ko izbiramo glasbilo, smo dostikrat v
dilemi. Najdra`ja glasbila niso vedno najprimernej{a, {e
posebej ~e ne gre za kak{nega virtuoznega izvajalca, kar je
v ljudski glasbi po navadi pravilo. Bolj{e so preproste in
majhne kot tiste z dodatnimi funkcijami, ki jih ne
uporabljamo. Danes se dobijo dokaj kakovostne orglice za
sprejemljivo ceno, in ker so majhno glasbilo, se na dale~
niti ne vidi, ~e je kak{en del plasti~en namesto lesen. Za
glasbo, o kakr{ni govorimo, pa ve~jih in zahtevnej{ih niti
ne potrebujemo. ^e je nastop sestavljen tako, da imajo
orglice v njem pomembno vlogo (pa tudi sicer), ne {kodi,
~e ima godec s seboj tudi rezervne. 

^e orglice igramo skupaj z drugimi glasbili, seveda pazimo,
da se z ostalimi ujemajo v tonovskem na~inu. Nekoliko je
dobro upo{tevati tudi samo vi{ino zvoka. Vi{e ugla{ene
orglice imajo bolj prodoren zvok in praviloma porabijo
manj zraka. To je pomembno pri ve~glasnem igranju, saj
skozi orglice dobesedno “dihamo”. Tudi barva zvoka je
razli~na. “Mehkej{e” so z zrakom navadno var~nej{e od tis-
tih z ostrim glasom. Dihalna tehnika se najve~krat razvije
z vajo, tako da se samodejno nau~imo spu{~ati primerne
koli~ine odve~nega zraka (~e je potrebno) skozi nos.
Pomembno pa je tudi, da dol`ina nastopa upo{teva fizi~ne
sposobnosti izvajalca. Torej, ne pretiravati z dol`ino
posameznih delov, ki zahtevajo spremljavo, pa tudi koli~ina
ostalih izvajalcev (~e se za njih odlo~imo) naj bo tak{na, da
se orgli~ar ne mu~i preve~, da bi jih preglasil.

Ozvo~evanje orglic je zgodba zase. V zabavnih in drugih
zvrsteh jih navadno igrajo naravnost v mikrofon, ki ga
izvajalec dr`i kar v rokah. ^e ho~emo ohraniti zna~aj
orglic kot ljudskega glasbila, naj mikrofon stoji v dolo~eni
razdalji, podobno kot pri ve~ini drugih glasbil ali pri petju.
^e se le da (torej ~e velikost prostora dopu{~a), je najbolje
akusti~nim glasbilom dovoliti, da zvenijo brez pomo~i
elektrike.

Literature s skromnej{imi navedki v zvezi z orglicami je
veliko. V dobi informatike do
podatkov ni prete`ko priti, treba
je biti le dovolj selektiven.
Podobno tudi glede izbora
vi`, kar pa je druga zgod-
ba in se ne nana{a le na
orglice. Dobro je
seveda pogledati
v knjigo Zmage
Kumer Ljudska
glasbila in godci.
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Orglice iz zbirke Toma`a Raucha. 
(Foto: Toma` Rauch, ^ike~ka vas, februar 2006.) 



Ob pregledovanju diplomskih del na Pedago{ki fakulteti v
Ljubljani, katerih teme se dotikajo ljudskega izro~ila, sem
ugotovil, da je v njih skritih mnogo otro{kih rimanih
besedil, zapisanih na terenu, ki v knjigah s podobno te-
matiko niso objavljena. Da bi to gradivo doseglo vodje
otro{kih folklornih skupin, vzgojitelje v vrtcih in u~itelje
na osnovnih {olah, sem se odlo~il, da po njem pobrskam
in izlu{~im besedila, ki se mi zdijo zanimiva. Zapisi na
terenu so bili sicer opravljeni prete`no v devetdesetih letih
prej{njega stoletja, navezujejo pa se na leta pred in po
drugi svetovni vojni. Ob upo{tevanju ~asa in prostora se
mi vsaj nekatera zdijo primerna za vklju~itev v programe
otro{kih folklornih skupin. 

Rimanim besedilom, ki sem jih na{el v diplomskih delih
na Pedago{ki fakulteti, sem dodal {e nekaj besedil, ki jih je
zbral Roman Ga{perin.

Iz{tevanke so otro{ke igre, ki se izgovarjajo ve~inoma pred
igro skrivanja ali lovljenja (Ga{perlin 1988: 8), z njimi pa otro-
ci izberejo tistega, ki igro za~ne. Besedila iz{tevank so pogos-
to nerazumljiva - navidezno v~asih brez vsakega smisla, nji-
hova oblika pa je podrejena predvsem rimi in ritmu. Kon~ni
cilj iz{tevanke ni, da bi se otroci med seboj pre{tevali, ampak
da izmed sodelujo~ih izlo~ijo enega. Glede na besedilo, bi jih
lahko razdelili na pomenske in nepomenske. Pri pomenskih
iz besedila lahko razberemo smiselno sporo~ilo, pri
nepomenskih pa je celoten tekst (ali njegova ve~ina) zgrajen
iz popolnoma nesmiselnih in med sabo po pomenu
nepovezanih besed. Obstajajo seveda tudi kombinacije enega
in drugega, torej, del teksta tvori smiselno celoto, dodane pa
so besede, katerim pomena ne moremo dolo~iti.

Zapisi iz{tevank kakor tudi zapisi ostalega ljudskega
izro~ila ne predstavljajo pravil, po katerih bi se mogli
popolnoma zgledovati in jih jemati kot edini mo`ni vir za
odrske interpretacije otro{kega izro~ila. Zapis predstavlja
le eno od oblik, ki je bila ustaljena med ljudmi, mo`ne pa
so ne{tete variante. Iz{tevanke so sicer sodile med ~aro-
bne forme, ki se v ~asu, ko so opravljale primarno funkci-
jo, zaradi obrednega pomena niso smele spreminjati. A to
prvotno funkcijo so izgubile, prena{anje od ust do ust pa
je omogo~alo dokaj svobodno spreminjaje teksta.
Spreminjajo~a se besedila so torej plod otro{ke ustvarja-
lnosti, posamezne ustaljene oblike pa so se med otroki
oblikovale in ohranile tudi pod vplivom raznih knji`nih
objav, ki so povezane z vzgojnimi in u~nimi programi v
vrtcih in osnovnih {olah.

Zmerljivke predstavljajo del otro{ke ustvarjalnosti, ki se
kljub spremenjenim dru`benim razmeram {e vedno

ohranjajo in prena{ajo iz roda v rod. Med otroki so se uko-
reninile in postale last ozke skupnosti otrok posamezne
generacije ali pa so bile v podobnih oblikah raz{irjene na
{ir{ih obmo~jih in med ve~ generacijami. Otroci jih ne
uporabljajo zato, da bi se z njimi resni~no zmerjali, ampak
jih enostavno izgovarjajo kot pesmice, ki so se jih nau~ili
od svojih vrstnikov ali od star{ev in njihovih vrstnikov,
starih star{ev ipd. (Ga{perlin 1988: 14)

Ena izmed funkcij otro{kih folklornih skupin je tudi
odrsko prikazovanje elementov ljudskega izro~ila.
Otro{ke folklorne skupine naj bi predstavljale otro{ko
izro~ilo, vklju~evanje kratkih rimanih besedil pa vodjem
in ~lanom otro{kih folklornim skupinam omogo~a ustva-
rjanje pestrih in zanimivih programov.

IZ[TEVANKE  

Pod~rtani so poudarjeni samoglasniki.
Z znakom “ə” so ozna~eni polglasniki.

Am bam perkopam, 
{tiri mi{i, pet podgan, 
{ija vija, kompanija, 
mar{ vənka ti!

Povedala: Marija Kofol; roj. 1902; Bovec. (Ga{perin 1988: 26)

An ban pet podgan, 
{tiri mi{i, v uh me pi{i, 
vija vaja ven. 

Povedala: Ne`ka Kokalj; roj. 1930; [evlje na Gorenjskem. 
(Pintar 1996: 56)

An daj trtanaj, 
{iva biva kampanija, 
si beraka, tika taka, 
vija vaja ven. 

Povedal: Franc Juvan; roj. 1910; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 54)

Aj baj kome staj, 
tia mia kompanija, 
sama raka tika taka,
aj baj buf! 

Povedal: Anton Babi~; roj. 1913; Ankaran. (Ga{perin 1988: 33)

Angele bangele vitki ves, 
strase krase cumpa nes, 
klin klan cumparan, 
ajde rogo ven! 

Povedala: Fran~i{ka Knafeljc; roj. 1911; Novo mesto. (Ga{perin
1988: 37)

Engule bengule cuckov sin, 
po vrtu ma{ira, 
kobilce nabira, 
rajsa pajsa bum! 

Povedala: Johana Hrivar; roj. 1899; Lipov{~ica - Sodra`ica.
(Ga{perin 1988: 43)
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Akote bakote cuckov sin. 
Kod si hodil, kje si bil? 
Po vrtu {panciral, 
kamen~ke pobiral, 
jih u rit zadiral, 
vritu piku knedel kaus! 

Povedala: Marija Vrtin; roj. 1904; ^rnomelj. (Ga{perin 1988: 60)

Enci benci komisar, 
kupi konja za denar. 
Peljal ga je v Rim 
in prodal za zlat cekin. 
Vija vaja ven. 

Lo{ki potok; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 144)

Andrle pandrle zlata kolesa, 
mi se peljamo v sveta nebesa, 
angelci vriskajo, du{e pa piskajo, 
vija vaja ven. 

Ljubljansko barje; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 144)

Andrle pandrle cuka me, 
abe fabe domine, 
ektum pekturum kufer {tuc, 
kvinte kvante sekste fuc. 

Povedal: Franc Juvan; roj. 1910; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 55)

Ankate pankate cukate me, 
abe farbe domine, 
ektum petkum kufer {truc, 
eden dvezem ven ga fuc. 

Povedala: Ne`ka Kokalj; roj. 1930; [evlje na Gorenjskem. (Pintar
1996: 56)

Enkati penkati cukati me, 
avle pavle domine, 
erc perc komisar, 
kupil konja za denar,  
peljal ga je v Rim 
in prodal za en cekin. 

Povedala: Angela Primo`i~; roj. 1920;
[entrupert na Dolenjskem. 
(Ostreli~ 1998: 55)

Enkati penkati sukati me, 
fibe fabe domine, 
erc perc konjederc, 
aus {traus kraus. 

Povedala: Rezka Pleter{ek; roj. 1902;
@alostna gora na Dolenjskem. (Ostreli~
1998: 55)

En ten tini, 
sava raka tini, 
sava raka tiki taka, 
vija vaja von.  

Povedala: Slavka Pe~nik; roj. 1926;
Prevalje na Koro{kem. ([imenc 2002: 125)

Blem blem bombali{u, 
{i{u gute talali{u, 
an dan dopalan, 
ti si zadnji mali zvon. 
Vija vaja ven! 

Leta 1999 povedala: Ivana Poto~nik, Me`i{ka dolina; brez ostal-
ih podatkov. ([imenc 2002: 125)

Ena bena benica, 
bodi moja `enica, 
en ben ben, 
pojdi zdaj ti ven.  

Povedala: Mici Kora~in; roj. 1929; Mokronog. (Ostreli~ 1998: 57)

Eci peci pec, 
ti si mali zec, 
jaz sem mala prepelica, 
eci peci pec. 

Ko~evje; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 145)

Ains, cvaj policaj, 
draj, fir oficir, 
finf, seks alte heks, 
ziben, aht gute naht, 
nojn, cen {lafen gen. 

Povedal: Ivan Novak; roj. 1907; Velenje. (Ga{perin 1988: 77)

Vija vaja, kuzla laja, pes prdi, 
starga desca srat ti{i, 
dol po~epne, kup nardi, 
gor ustane, vse smrdi. 

Povedala: Mateja Sajevic; roj. 1967; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 57)
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Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Miklav`, Vrtec Vrtiljak na medobmo~nem
sre~anju otro{kih folklornih skupin v Mariboru. (Foto: Janez Er`en, maj 2006.) 



Ti da{ kola, ti pa vola, 
ti da{ kravo, ti otavo, 
ti da{ je~men, ti p{enico, 
ti da{ prejo, ti predico, 
ti da{ mesa, ti u{esa, 
ti da{ nos, ti pa gos, 
ti da{ moko, ti pa roko. 
Zmerom se boji{ kot mi{, 
zdaj pa stopi, ti lovi{! 

Povedala: Zora Ogrinc; roj. 1931; Ankaran. (Ga{perin 1988: 88)

Ho~e{ no~e{ v {olo gre{, 
ho~e{ no~e{ vse izve{, 
ho~e{ no~e{ se u~i{, 
ho~e{ no~e{ ti lovi{. 

Povedala: Dani Zalar; roj. 1911; Kranj. (Ga{perin 1988: 95)

[pela debela vse pojela, 
zelje, ri~et, `gance, krompir, 
potlej vzel jo je hudir - 
mi pa smo imeli mir! 

Povedala: Angela Zorec; roj. 1909; Vrzdenec. (Ga{perin 1988: 96)

Muca, maca, raca, gos,
siv osli~ek, ~rni kos, 
pisan pti~ek, po~en gro{, 
bel konji~ek, zvrhan ko{, 
pisker - lonec, slepa mi{, 
a za konec ti lovi{! 

Povedal: Janez Slavi~ek; roj. 1920; Dolenci. (Ga{perin 1988: 112)

Kos ima dolg nos, 
dolg kljun, 
pa dale~ plun.  

Povedala. Ne`ka Kokalj; roj. 1930; [evlje na Gorenjskem. 
(Pintar 1996: 56)

Ena putka kokodajsa, 
znesla je kar {tiri jajca, 
skonkala je naokrog, 
kot da nima svojih nog, 
en, dva, tri, pa mi`i zdaj ti! 

Povedala: Rezporova teta; roj. 1923;
Sodra`ica. (Ga{perin 1988: 114)

Ena `aba je umrla, 
ali gre{ na njen pogreb? 
Da. 
Koliko vencev bo{ nosila? 
Pet.
En, dva, tri, {tiri, pet. 

Leta 1999 povedala: Ivana Poto~nik,
Me`i{ka dolina; brez 
ostalih podatkov. ([imenc 2002: 131)

Kuzla laja, pes prdi, 
starga desca srat mudi. 

Ko se kup~ek naredi, 
tam se {teje en, dva, tri.  

Povedala: Slava [krbe, roj. 1921; Breg, @u`emberk. (Omahen
1999: 116)

An~a pan~a pomaran~a, 
eva deva daks. 

Povedala: Antonija Hovnik, roj. 1927; Prevalje na Koro{kem.
([imenc 2002: 125)

Ena ena ena, 
ro`ica rumena, 
pecelj ima zelen, 
ti pa pojde{ ven. 

Leta 1999 povedala: Ivana Poto~nik, Me`i{ka dolina; brez ostal-
ih podatkov. ([imenc 2002: 129)

Moja sekirca dober re`e, 
~e ne re`e, je tepena, 
skavs maus ta zad'n mi`i. 

Povedala. Ne`ka Kokalj; roj. 1930; [evlje na Gorenjskem. (Pintar
1996: 57)

Avion po gori gre, 
spu{a bombe doli gre. 
En, dva, tri, 
pa povej {tevilo ti. 

Povedal: An`e ^esen; roj. 1988; [evlje na Gorenjskem. (Pintar
1996: 58)

Indijanci so barabe, 
jedo same kolerabe. 
Kolerabe pa smrdijo, 
indijanci pa prdijo. 

Povedal: An`e ^esen; roj. 1988; [evlje na Gorenjskem. (Pintar
1996: 58)
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Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole ^rna na Koro{kem - Podru`nica Javorje na
medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin v Šo{tanju. 

(Foto: Janez Er`en, april 2006.) 



En cigan po cesti gre, 
~ik pobere, ga poje. 
Jaz ga bi pa tudi rad, 
pa ga nimam kje pobrat. 

Leta 1999 povedala: Ivana Poto~nik, Me`i{ka dolina; brez ostal-
ih podatkov. ([imenc 2002: 129)

Na otoku Guliganter 
se rodil je ro`nat panter, 
in seveda tudi `ena, 
lepa panterka rumena. 

Leta 1999 povedala: Ivana Poto~nik, Me`i{ka dolina; brez ostal-
ih podatkov. ([imenc 2002: 130)

ZMERLJIVKE

[avsova dva
sta vstri`ena oba, 
kə nimata vas, (las)
nə smeta na vas.  

Povedal: Miha Sajevic; roj. 1937; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 60)

Od Lu` do Ol{evka, 
do belga ^e{nevka, 
ni lep{ih deklet, 
kje Mih~ovəh pet. 
Kə ma bertol~ek nov 
kə je glih Mih~ov Johanc prov. 

Povedal: Miha Sajevic; roj. 1937; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 61)

Ciril in Metod 
sta jedla pi{kot, 
pi{kota ni blo,  
sta pila vodo. 

Povedal: Miha Sajevic; roj. 1937; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 62)

En cigan po cesti gre, 
~ik pobere, dober je. 
Mali bi ga tudi rad, 
pa ga nima ket pobrat! 

Povedala: Mateja Sajevic; roj. 1967; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 63)

Marjanca izpod klanca
o ljubezni ni~ ne ve, 
poljubit jo bo treba, 
{e preden v {olo gre. 

Lo{ki potok; brez ostalih podatkov. 
(Kova~i~ idr. 1993: 146)

Anton baron, 
je {pilov zastonj, 
je Micka plesala, 
mu je fige kazala.  

Lo{ki potok; brez ostalih podatkov. 
(Kova~i~ idr. 1993: 146)

Jo`e bo`e bere ro`e, 
pride raca, ga ofaca, 
pride goska, ga ofloska, 
pride vrabec, ga odnese v nem{ki Gradec. 

Lo{ki potok; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 146)

Damjana podgana po lukni leti, 
~e mi{ke ne ujame, se kislo dr`i. 

Ljubljansko barje; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 147)

Mica potica, slovensko ne zna, 
malo ponudla, malo po{trudla, 
talarje me~e na tla. 

Ljubljansko barje; brez ostalih podatkov. (Kova~i~ idr. 1993: 147)

Tona melona na kahli sedi, 
cajtnge bere pa fajfo kadi. 

Povedala: Antonija Hovnik; roj. 1927; Prevalje na Koro{kem.
([imenc 2002: 131)

Tona neroda po lojtri je {la. 
Se lojtra spodmakne, 
je padla na tla. 

Povedala: Jo`efa Glavan; roj. 1919; Reber pri @u`emberku.
(Omahen 1999: 120)

Anzi panzi pe~ podrə, 
nətər zlezo, 
kruha speko, 
pa mami dau. 
Mama je rekva: “Tək je prau.” 
Anzi panzi se pa u hva~e uscau. 

Povedal: Filip Krebs; roj. 1939; Jamnica na Koro{kem. ([imenc
2002: 132)

Mica ripica ma strganga strica. 
Stric je zaspau in se u hva~e uscau. 

Povedala: Nevenka Radu{nik; roj. 1951; Ravne na Koro{kem.
([imenc 2002: 132)

Ana podgana po luknji hiti, 
~e mi{ke ne ujame, se kislo dr`i. 

Povedala: Miroslava Ho~evar; roj. 1935; @u`emberk. (Omahen
1999: 121)

Ana podgana mi{ke lovi, 
~e nobene ne ujame, pa spat odhiti.

Povedala: Marija Kuhelj; roj. 1924; @u`emberk. (Omahen 1999: 121)

Ana podgana pod klopjo le`i, 
zraven {e mi{ka se sladko smeji. 

Povedala: Marija Kuhelj; roj. 1924; @u`emberk. (Omahen 1999: 121)

Matija nagaja, 
kozo napaja, 
koza posko~, 
pa Matija po~. 

Povedala: Micka Kuhelj; roj. 1924; okolica @u`emberka.
(Omahen 1999: 125)
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Pun~ka na ganku 
v pisanem gvan~ku, 
taler~ke brisala, 
fantka poklicala.
Fantek priteku, 
pun~ko natepu, 
pun~ka jokala, 
fantek smejal. 

Povedala: Vinko Sever, roj. 1926, in Anica Sever, roj. 1930;
Muljava. (Omahen 1999: 128)

Jo`e ko`e 
ima na tri ro`e. 
Pride kozli~ek, 
odgrizne ver{i~ek. 

Slavka Zajc; roj. 1938; Grintovec pri Zagradcu. 
(Omahen 1999: 121)

Godec je godec, 
ima pisan `elodec, 
pa jezik plesniv, 
ki je stra{no la`niv!  

Ko`ljek; brez ostalih podatkov. (Ga{perin 1988: 226)

DRUGA [ALJIVA BESEDILA

Janez in Micka 
gresta v Kranj po picka, 
vzameta koreto, 
povabita {e teto. 
Teta je pijana, 
Janez jo priganja. 

Povedal: Janez Sajevic; roj. 1969; Ol{evek pri Preddvoru na
Gorenjskem. (Sajevic 1997: 58)

Mladi Micki firkelc vina, 
stari babi terpentina. 
Mladi Micki prstan zlat, 
stari babi {trə'k za vrat. 

Povedal: Janez Sajevic; roj. 1969; 
Ol{evek pri Preddvoru na Gorenjskem. (Sajevic 1997: 59) 

Stara sem gratova, 
devat na morəm, 
godcə zagodejo, 
plesat pa pojdəm. 

Povedala: Justina Balanti~; roj. 1940; Hotema`e na Gorenjskem.
(Sajevic 1997: 66)

Pikl pakl prazn `akel, 
kdor bo kaj kruhca dau, 
bo pri Bogu spau. 
^e pa nə~ ne da{, 
se v pəku strkla{. 

Povedala: Jo`efa Erjavec; roj. 1909; Vi{nja Gora. (Omahen 1999:
119)

Gospod in gospa sta imela psa, 
pes je naredu gou gou, 

gospod se je u hla~e usrou.

Povedala: Anica Starc; roj. 1936; Dutovlje. (Ga{perin 1988: 126)

Gospod in gospa po cesti sta {la, 
gospod je zavriskau, 
se u hla~e podriskau.  
Gospa je jokala, 
ker hla~e je prala, 
gospod pa je kleu, 
ker hla~ ni imeu. 

Povedala: Tatjana Novak; roj. 1974; Pi{ece. (Ga{perin 1988: 126)

Dober dan gospod kaplan, 
ste dobili telegram? 
Va{a `ena je rodila 
dva debela krokodila.  

Povedala: Marija Kofol; roj. 1902; Bovec. (Ga{perin 1988: 126)

En, dve, tri, 
u `elodcu kruli mi, 
{tiri, pet `e spet, 
sedem, osem kruha prosim, 
devet, deset, 
treba jesti bo `e spet. 

Povedala: Martina Seni~ar; roj. 1925; Smolenja vas. (Ga{perin
1988: 137)
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Kaj je to otro{tvo? Ali je bilo vedno tak{no, kot je danes,
ko posve~ajo star{i otrokom ogromno pozornosti? Samo
in izklju~no otrokom je namenjen del svetovne industri-
jske proizvodnje! Usmerjen je v izdelovanje hrane, igra~,
pripomo~kov za nego ter celo duhovnih dobrin, med
katere lahko {tejemo {tevilne otro{ke zgodbe, pesmi in
tudi uspavanke. Otroke torej `e od rane mladosti vzga-
jamo v potro{ni{kem duhu! Svetova otrok in odraslih za-
znavamo kot dva povsem razli~na si. Otroci veljajo za
ne`na, krhka bitja, ki jih je treba obvarovati pred kruto
realnostjo in jim v zavetjih domov ponuditi toplo
zato~i{~e.

^e pa pogledamo v preteklost, lahko ugotovimo, da odnos
do otrok ni bil vedno tak kot dandanes. Zgodovinar Aries
trdi, da so v srednjem veku otroke videli kot pomanj{ane
odrasle, pojem otro{tva pa bi se naj izoblikoval {ele v
za~etku novega veka (povzeto po Salecl 1991: 72). Na
Slovenskem se je literatura, namenjena posebej otrokom
in mladini, pojavila {ele v 19. stoletju.
Kot prvo slovensko knjigo, ki je bila
napisana izrecno kot ~tivo za mladi-
no, postavljata Ivan Grafenauer
(povzeto po Glazer 1991: 189) in
(Marija Jamar - Legat 1976: 89) delo
Zber lepih ukov za slovensko mladi-
no Urbana Jarnika, ki je iz{lo leta
1814. Alenka Glazer pa v svojem pre-
gledu na za~etek slovenske mladinske
knji`evnosti postavlja Antona
Martina Slom{ka (1991: 187). @e
pred njim so se pojavljali posamezni
literarni teksti, ki bi jih lahko uvrstili
med dela, namenjena oziroma
dostopna mlademu bralcu. “Toda ta
dela niso bila namenjena predvsem
otroku, temve~ kve~jemu tudi
otroku.” (Glazer 1991: 187) Odrasli in
otroci vse do 19. stoletja {e nista bili
dve popolnoma lo~eni kategoriji.

Ko sem se pogovarjala z informatorko, ki je svoje otro{tvo
pre`ivljala v viharnem obdobju pred drugo svetovno
vojno, med njo in po njej, me je njen odgovor na
vpra{anje, katere uspavanke so ji peli kot otroku, nar-
avnost osupnil. “Nobenih!” mi je odgovorila.

Bila je drugorojenka v dru`ini z osmimi otroki. O~e je bil
~evljar, mama pa je hodila v tavrh (dnino), ki je prina{al
glavni dohodek. Za pridelavo hrane so imeli dve njivi, na
katerih so sadili krompir, zelje, fi`ol, grah, bob, repo, kol-
erabo in korenje. @iveli so v rev{~ini in mama in o~e nista
imela ~asa ukvarjati se z otroki, saj sta cele dneve delala.
V navadi je bilo, da so starej{i otroci pazili na mlaj{e - tako
sta sogovornica in njena starej{a sestra morali paziti na
dojen~ke kmalu po njihovem rojstvu. Matere v tistih ~asih
po porodu niso dolgo le`ale, ampak so za~ele `e po nekaj
dneh spet vse normalno delati. ^asa in denarja za po~itek
pa~ ni bilo. 

Dojen~ke so dajali spat v pletene ko{arice, pozneje pa v
leseno zibko, ki jo je naredil ata. Do vratu so bili poviti v
{truco in {ele ko so imeli pribli`no eno leto, so jih povili
tako, da so imeli roke zunaj. Uspavali so jih tako, da so jih
polo`ili v posteljico in jih gugali, ~e niso takoj zaspali.
Uspavank niso peli nikoli (oziroma vsaj informatorka se
tega ne spominja, torej ~e so jih `e peli, je bilo to zelo
poredko). Da dojen~ek ni jokal, so mu dali v usta dudo.
Toda te niso bile tak{ne, kot jih poznamo danes. Bile so
narejene doma. V manj{o krpico iz blaga so zavili sladkor
in to dajali dojen~ku.

Ko so bili otroci dovolj stari, so {li spat sami, in sicer
takrat, ko je eden izmed star{ev tako ukazal. Spat so jih
po{iljali, ko je bilo {e svetlo, pozimi pa ob petrolejki, saj
elektrike ni bilo. Pogojev za prebiranje pravljic ali petje
uspavank dejansko ni bilo. Star{i so bili utrujeni od celod-
nevnega dela in niso imeli mo~i, da bi se {e ukvarjali z
otroki. Prav tako ni bilo elektrike - le kako bo{ bral ali pel
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Otro{ka plesna skupina Krog iz Maribora pri uspavanju pun~k iz cunj. 
(Maribor, medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin. (Foto: Janez Er`en, maj 2006.) 

ALI SO BILE 
USPAVANKE DEL
VSAKDANJEGA
@IVLJENJA V
PRETEKLOSTI? 
Uspavanje otrok od tridesetih let 
dvajsetega stoletja do danes

MOJCA SLOKAN



v temi? Pa tudi knjig je primanjkovalo. V celi vasi ni bilo
niti ene. Informatorka je dobila prvo (in edino), {ele ko je
{la v {olo - {lo je za neko italijansko ~itanko.

Edine pravljice, ki se jih spominja, je otrokom pripove-
dovala neka teta, ki ni imela otrok. Druga~e so bili
prepu{~eni sami sebi. Ko so malo odrasli, so morali poma-
gati pri vsakdanjih opravilih. Njihova glavna skrb je bila
tudi varovanje mlaj{ih bratcev in sester. Tako {tevilna
dru`ina brez otro{kega dela ne bi mogla pre`iveti.

Kak{en je bil torej obred spanja? Pred spanjem so si umili
roke in noge v lavorju. Kopali so se le enkrat na teden v
{kafu. Vodo so morali nositi iz studenca, saj vodovod {e ni
bil napeljan. Postelje so bile lesene in ozke. Na eni sta spala
po dva otroka, star{i so imeli malce {ir{o posteljo.
Namesto vzmetnic so uporabljali ko`uhinke iz koruznega
li~ja, ki se je menjalo vsako leto. Pokriti so bili z volneni-
mi odejami. Spali so v spodnjih hla~kah in maj~kah z dol-
gimi rokavi. Vsa obla~ila, ki so jih nosili, so bila narejena
doma, le blago je bilo kupljeno.

^e niso ubogali, ko so jim star{i ukazali, naj gredo spat, so
bili kaznovani s tepe`em. Ker je vzgoja temeljila bolj na
palici kot na lepi besedi, se sogovornica do svojega {estega
leta ni mogla odvaditi mo~enja postelje. Spominja se, da
jo je mama, kadar je zmo~ila posteljo - in to je bilo kar
pogosto - za kazen zjutraj pomazala po obrazu s tisto
umazano rjuho. Prepri~evala jo je celo, da bo nehala
mo~iti posteljo, ~e bo jedla mi{je meso! Zato pri kosilu ni
hotela jesti mesa, razen ~e so ji rekli, da je mi{je (meso so
jedli samo enkrat na teden).

Stra{ili so jih s hudi~em, {e posebej, ko je hodil Miklav` s
parkeljni. Druga no~na grozota jih je preganjala v ~asu
kolin. Ko so klali pra{i~a, je informatorka stekla v senik in
zarila glavo v seno, da ni sli{ala cvile`a uboge `ivali. O~e
jih je v ~asu kolin stra{il, da bo pri{el pra{i~ nazaj pono~i,
ko bodo spali, in jih bo spra{eval: “Kje so moja jetra?
Otroci, kje so moja jetra?”

Toliko o otro{tvu v prvi polovici 20. stoletja. Sogovornica
tudi svojim trem otrokom zve~er ni namenjala veliko
~asa, saj ga ni imela. Spomni se le ene uspavanke, ki gre
takole:

Nina, nina, nana,
pun~ka je zaspana, 
pun~ka no~e spat, 
ji pa po ritki dat!

Konec uspavanke je spremljal rahel udarec z roko po
otrokovi ritki. Trdi, da so otroci s to nino-nano najhitreje
zaspali. Pela jo je vedno ti{e, ko so se otroku `e za~ele zapi-
rati o~i, pa `e {epetaje.

Kje se je nau~ila te uspavanke, se ne spominja. Morda ji jo
je pela `e njena mama, pa je pozabila in jo ohranila nekje
dale~ v podzavesti. Mogo~e je tudi, da jo je sli{ala na radiu
ali jo je prebrala v pesmarici. Mama jo je nau~ila le nekaj
ljudskih pesmi, ki so se pele ob kme~kih opravilih - ob
ko{nji in li~kanju -, po vojni pa tudi partizanske. Ve~ino
pesmic in pravljic se je tako nau~ila, {ele ko je bila `e
odrasla. Sli{ala jih je na radiu ali prebrala v kak{ni otro{ki
knjigi, saj so se za~eli mno`i~ni mediji {iriti po Sloveniji {ele
po drugi svetovni vojni. Takrat se je tudi za~elo moderno
varovalno pojmovanje otro{tva, ki se je izoblikovalo v
me{~anskem sloju, {iriti prav med vsemi sloji, kar je verjet-
no povezano s splo{nim dvigom `ivljenjskega standarda.

Sedaj ko je v pokoju, veliko ~asa posveti svojim vnukom.
Po navadi jim zve~er govori zgodbice ali poje pesmi, ki
niso nujno uspavanke. Najve~krat pripoveduje Mojco
Pokrajculjo in Rde~o kapico, med priljubljene pesmi pa
sodijo En hud pesjan je `ivu ali Dekle je po vodo {lo.
Povedala mi je tudi, katero besedno {aljivko v idrijskem
nare~ju imajo njeni vnuki radi: Bil je en grof, imel je en
knof, pol je pa po stopnicah letu, pa mu je {e tist odletu!
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Otro{ka folklorna skupina vrtca Vrtiljak iz Maribora.
Medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin v Mariboru.

(Foto: Janez Er`en, maj 2006.)

Otro{ka folklorna skupina vrtca Vrtiljak iz Maribora.
Medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin v Mariboru.

(Foto: Janez Er`en, maj 2006.)



Pripovedovanje in petje ob ve~erih pa ni navadno branje iz
knjig, ampak vsebuje mnoge gledali{ke elemente, saj gre
za zelo do`iveto pripovedovanje in petje. Uspavanje otro-
ka je posebna vrsta sporazumevanja, pri kateri imajo
pomembno vlogo tudi nebesedne prvine, gibi in dotiki, ter
razli~ne zvo~ne domislice. Za otroka so premalo le besede.
Ves ~as je prisotna tudi improvizacija. Izmi{ljanje in
spreminjanje zgodb ni izklju~eno, prav tako ne prirejanje
pesmi ali iznajdba ~isto novih. 

Uspavanke so vrsta duhovne dedi{~ine, ki ka`e zgodovin-
sko in socialno pogojene odnose do otrok. Zato je treba
biti pri zbiranju tega gradiva pozoren na dru`beni sloj,
med katerim so bile raz{irjene, na pogostost njihovega
izvajanja ter na celoten kontekst, v katerem so za`ivele -
na obred uspavanja torej. Le tako bomo lahko lo~ili, kaj je
resni~na dedi{~ina otrok, ki so odra{~ali na slovenskem
ozemlju, in kaj je plod na{e domi{ljije, ki vidi le idili~no
kme~ko dru`ino, ki ponuja otrokom zavetje in star{evsko
nesebi~no ljubezen. Ne smemo pozabiti, da je tudi
ljubezen do otrok kulturno pogojena!
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Otro{ka folklorna skupina Mlin~ek iz Brezij ob odrskem prikazovanju uspavanke.
Medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin v Radovljici. 

(Foto: Janez Er`en, april 2004.) 



GLAVNE ZNA^ILNOSTI BOROVEGA
GOSTÜVANJA

^e se v predpustnem ~asu (od sv. treh kraljev do pustnega
torka) ali `enitvenih dneh (od bo`i~a do pepelnice)1 ni
nih~e v vasi poro~il, imajo va{~ani v Prekmurju pravico do
“slu`enja” borovega gostüvanja. Ta ~as je bil namre~ v
preteklosti na kme~kem pode`elju najprimernej{i za
sklepanje zakonskih zvez in veselja~enje ob tem. 

Splo{no mnenje je, da se borova gostüvanja prirejajo zlasti
v evangeli~anskih vaseh, kjer je malo mladine in so poroke
zato redke. V katoli{kih vaseh se je temu obi~aju upirala
duhov{~ina, z utemeljitvijo, da se preve~ nor~ujejo iz ver-
skih obredov.2 Najdemo ga le v dveh pokrajinah
Prekmurja, to je na Gori~kem in Ravenskem (okolica
Ti{ine), pogosteje na Gori~kem. Menim, da danes tri
odlo~ilna dejstva govorijo za borovo gostüvanje kot turi-
sti~no prireditev oz. spektakel: {tevil~nost ljudi v
posameznih vaseh, sodelovanje ve~ine v vasi in slo`nost
va{~anov. Se pa tudi dogaja, da majhne vasi priredijo boro-
vo gostüvanje kljub premajhnemu {tevilu doma~inov
(skupni interes jim je zaslu`ek in slo`nost vasi) in si
va{~ane oz. sodelujo~e like sposodijo v sosednji vasi.3 V
[ulincih je leta 2003 v borovem gostüvanju sodelovalo
okrog 300 ljudi.4

Te`ko je dolo~iti pravi izvor, starost in tipi~ne zna~ilnosti,
ki bi bile enake za vsako borovo gostüvanje, saj se je pojav,
ki postaja turisti~na prireditev, skozi ~as in v prostoru
spreminjal in odzival na socialne in dru`bene razmere, kar
je vidno v dodajanju novih likov (predvsem dodajanju
aktualnih politi~nih osebnosti), obla~ilnem videzu,
besedilih. 

Ustalilo se je mnenje, da je bilo borovo gostüvanje v
Prekmurju prvi~ izvedeno v Puconcih, in sicer leta 1921.
Izvedeno je bilo po nasvetih Franca Bükvi~a, znanega

borovega popa, ki je vleko ploha videl leta 1882 v
Halbenreinu na avstrijskem [tajerskem. Vendar ustna
izro~ila iz Velikih Moravcev, Skakovcev, Pu`evcev, Krajine
in Gederovcev, ki jih je zapisal Boris Kuhar, povedo, da so
imeli, sicer redka, borova gostüvanja v Prekmurju `e pred
prvo svetovno vojno in celo v 19. stoletju.5

Od leta 1921 do 2004 je bilo zapisanih okrog 139 borovih
gostüvanj v Prekmurju, deset jih je bilo leta 1955. 

V Puconcih podrti bor vle~ejo mlada dekleta in fantje iz
gozda do gasilskega doma oz. mesta, kjer se odvija veseli-
ca, simbolni pomen vleke pa je javno sramotenje
neporo~ene mladine, ki si ni uspela najti: dekleta mo`a,
fantje `ene. Pri tem simbolnem obredu gre za nagajivo
opominjanje skupnosti, ki ho~e spolno {e neproduktivnim
na zavit na~in povedati tisto, ~esar zaradi tabuiziranja ne
more povedati naravnost.6 Gre za poroko z borom,
mno`i~no prireditev, kjer sodeluje cela vas in je hkrati
spektakularna oblika ljudske igre s pripravljenimi besedili
in natan~no dolo~enimi vlogami likov.7 ^e izhajamo iz
dejstva, da se borovo gostüvanje zgodi, ~e se v vasi nih~e
ni poro~il, potem bi bil bor lahko ali sneja ali mlado`enec. 

Kar nekaj argumentov govori v prid temu, da je bor
mlado`enec.

- Preprost argument, ki ga zagovarja Marta Sever, odli~na
poznavalka borovega gostüvanja v [alamencih, je, da je
bor samostalnik mo{kega spola in se zatorej nevesti i{~e
`enina. 

- Borovo gostüvanje izhaja iz obi~aja vleke ploha, le da v
bolj ob{irni in organizirani obliki in lahko govorimo o
nadgradnji prvotne vleke ploha. Tam gre za sramotenje
deklet, ki si niso na{le `enina in s poroko zagotovile
reprodukcije dru`ine oz. va{ke skupnosti. Manj gre za
sramotenje fantov, ki si prav tako niso zagotovili
potomstva! Ker gre pri vleki ploha za ~aranje rodovi-
tnosti in plodnostno magijo, hlod - bor po svoji zunanji
obliki predstavlja mo{ki falus. Posledi~no in logi~no se
nam torej vsiljuje mnenje, da se mlado`enec ne bo
poro~al z mo{kim falusom, ampak bodo snejo poro~ili z
njim!
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Prvo borovo gostüvanje v [alamencih leta 1931. 
(Foto: Fototeka Pokrajinskega muzeja Murska Sobota.)
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- Slavko Ciglene~ki povezuje Kibelin
mit z borovim gostüvanjem: “Ko se
je Kibela zaljubila v Atisa in ji je
postal nezvest, ga je kaznovala z
blaznostjo, v kateri se je pod
borovim drevesom kastriral in
umrl. Ker je kasneje svoje dejanje
ob`alovala, je Zeus Atisovo truplo
spremenil v zimzeleno borovo
drevo, kasneje je bil znova rojen in
zdru`en s Kibelo.” Kibela kot
`enska in boginja ter Atis kot bog
in mo{ki (bor) sta bila zdru`ena v
ponoven za~etek `iv-ljenja. 

Ker se v predpustnem ~asu ni nih~e
poro~il, imajo va{~ani mo`nost
zaslu`iti denar za potrebe vasi: grad-
nja in popravilo gasilsko-va{kih
domov, nakup gasilske opreme, grad-
nja infrastrukture, mrli{kih ve`ic ...
Borovo gostüvanje sta volja in interes
va{~anov. Najprej glavni organizator,
najve~krat so bili v preteklosti to
gasilska dru{tva ali va{ki odbori,
danes tudi ostala dru{tva, npr. turisti~no, skli~e sestanek
vseh ob~anov, na katerem sklenejo, da bodo prireditev
izpeljali, in dolo~ijo, za kaj bodo izkupi~ek porabili.
Organizacijski odbor se oblikuje dva do tri mesece pred
prireditvijo. V tem ~asu, ko potekajo priprave na borovo
gostüvanje, se nekajkrat zberejo `enske in izdelujejo ro`e
iz barvnega krep papirja kot okrasje likom na vabljenju in
na prireditvi in za okrasitev voza. Zbiranje prostovoljnih
prispevkov za borovo gostüvanje po sosednjih vaseh se
za~ne navadno mesec dni pred prireditvijo, danes samo ob
sobotah in nedeljah. Glavni namen vabovcev poleg zbi-
ranja prostovoljnih prispevkov je vabljenje na borovo
gostüvanje. Oblikuje se ve~ skupin po pet (v Mo{~ancih tri
`enske in dva mo{ka) do {est (v [alamencih tri `enske in
trije mo{ki) ljudi. Vsem, tako mo{kim in `enskam, ki
hodijo vabit na borovo gostüvanje, pravijo pozva~ini.
Vabit hodi organizirano cela vas. 

V pustni prireditvi se prepletajo {ege in navade prave
poroke in pusta, gre za “pustno poroko”. Nastopajo~i liki
se delijo v dve glavni skupini: svatba in fa{enki:

- svatba, ki ne slu`i8 in igra vlogo svatovanja,
- fa{enki, ki slu`ijo in ne slu`ijo ter igrajo vlogo pustnih

nor~ij in na prave svatbe niso prihajali,

- tretja skupina so druge aktivne osebe, ki so
nepogre{ljive v pustni prireditvi in niso vezane na igrane
vloge svatbe ali fa{enkov. 

Lahko govorimo o 190 osebah; kjer je vas manj{a, je
{tevilo manj{e, kjer je dovolj va{~anov, pa je {tevilka ve~ja,
saj je treba poskrbeti, da so vklju~eni vsi, ki `elijo sodelo-

vati, to pomeni ponavljanje likov, npr. pri cigankah, poli-
cajih.

SVATBA - ne slu`ijo
- sneja,
- mlado`enec,
- o~e,
- mati,
- stare{ina,
- stare{ica,
- posvalbice,
- drü`bani,
- pozva~in,
- turba{.

OSTALE AKTIVNE OSEBE
- posamezni muzikantje ali ansambel oz. muzika,
- voditelj ali povezovalec,
- razdeljevalke peciva,
- `enske z ju`ino za seka~e,
- gostinska stre`ba,
- redarstvo,
- organizacijski odbor,
- vabovci: pozva~ini, ciganice, harmonikarobrtniki.

FA[ENKI - slu`ijo
- fobrtniki: frizerke, fotograf, re{etar, kopinar, `lajfar,

marela{, rora{, ~istilec ~evljev, “mate pa ne date”, bosn-
jak, ponvar ali drota{, po{ta{,

- medicina:doktor, medicinske sestre,
- ciganice: ciganica z medvedom, {logarice, 
- lopov, 
- sodnija: sodnik, delavec zapora, fi{kali{, policaji ali

`andari (ne slu`ijo!),
- me`nar, ceme{ter,
- novi liki.
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Liki zadnjega borovega gostüvanja v Prekmurju v [alamencih leta 2004. 
(Foto: Jelka P{ajd, [alamenci 2004.)

8 Slu`iti, zbirati, nabirati denar za va{ke potrebe, npr. popravilo ali gradnja
infrastrukture.



FA[ENKI - ne slu`ijo
- pop ali farar,
- merilci,
- cestar,
- koula majster,
- bohoc, 
- fa{enek,
- gozdni liki: vile (te slu`ijo!) z lovcem in muzikantom,

comprnice, vrag, seka~i, logar, pal~ki z varuhinjami,
- perice,
- dama.

Pop ima, kar se ti~e govorov, najpomembnej{o vlogo.
Govoriti za~ne `e pred gasilskim domom, nadaljuje v
gozdu in kon~a pred gasilskim domom. Govore, vendar
manj kot pop, imajo tudi pozva~ini, to je vabovci, ki vabi-
jo na borovo gostüvanje, stare{ina pri igranem delu pred
gasilskim domom, mati, o~e, sneja ali mlado`enec, razen
tega vsi pred vstopom v gozd odgovarjajo na vnaprej
pripravljena vpra{anja gozdarjev. Prvotna besedila Franca
Bükvi~a so se spreminjala, saj so ostali pisci besedil hodili
po ideje na borova gostüvanja v sosednje vasi in jih nato
napisali in priredili za potrebe in situacije doma~e vasi.9

ZAKLJU^EK

Borovo gostüvanje je prireditev in {ega. ^eprav izgublja
na prvotnem pomenu, to je sme{enju vseh neporo~enih in
s tem vle~enju (op. pod~rtala avtorica) bora, je treba opo-
zoriti na nekatere stvari, ki lahko dajo prireditvi “etno-
grafsko” veljavo. Pomemben je koncept prireditve, pred-
vsem igranega dela, kjer obiskovalcu dajo videti in
razumeti pomen borovega gostüvanja. Jasno mora biti
dolo~ena vloga posameznih likov in vloga bora.
Obiskovalca in gledalca prireditev ne sme pu{~ati v dvo-
mih in vpra{anjih, ampak mu mora biti jasen pomen
borovega gostüvanja. Vodja prireditve mora povedati
obiskovalcem, zakaj se vle~e bor. Stari pustni liki izginja-
jo, prihajajo pa novodobni, kot je na primer `irafa. Ni~ ni
narobe z dodajanjem sodobnih likov, samo treba jim je
dati pravo vsebino in (nov) pomen. Njegova pojavnost
mora biti jasna in definirana in z razlogom (npr. slu`enje
denarja), ne samo zato, ker je ljudem v{e~. 

Razlike pa ostajajo. Borova gostüvanja se med seboj raz-
likujejo v {tevilu nastopajo~ih, ponekod snejo zaradi
varnosti pred krajo skrijejo med vile ali posvalbice in svojo
vlogo nastopi {ele proti koncu prireditve, ponekod se bor
licitira, ve~a se navzo~nost razli~nih sodobnej{ih likov,
mlado`enec in sneja se peljeta na boru ali se pelje samo
eden, razli~na je vsebina fararjevih besedil, razli~no je
okra{evanje bora ... V slovenskem Porabju zbirajo prosto-
voljne prispevke za nakup drevesa. Podaraj je ljudska {ega,
ki izhaja iz prave svatbe, ko nevesta in njena stare{ica
hodita po darove (danes denar), k tistim ljudem, ki ne
bodo povabljeni na svatbo. Porabski Slovenci vle~ejo

smreko, posekajo jo pred borovim gostüvanjem in jo ~ez
no~ stra`ijo, da ne bi mo`je iz sosednjih vasi oklestili vrha.
Drevo tudi okrasijo. 

Dandanes je borovo gostüvanje bolj prireditev kot {ega.
“Ko ljudje ne verjamejo v to, kar delajo, govorijo pri raznih
{egah, potem to postane navada. Ko pa vse to samo zato
delajo, da bi s tem sebe in druge ljudi razveselili, je to
prireditev.”10 Predvsem ni ve~ pomembno sramotenje
neporo~enih - tega tudi ve~ ne moremo pri~akovati, ker so
se spremenile dru`bene vrednote glede neporo~enih -,
la`na poroka z borom postaja turisti~na prireditev, s
pomo~jo mo~nega ogla{evanja tudi prireditev za obisko-
valce zunaj Prekmurja. Glavni namen je bil in ostaja zbi-
ranje denarja za potrebe va{ke skupnosti oz. njene infra-
strukture ({olske, gasilske, kulturne, cerkvene). 

Ostajajo tri velike vrednote in posebnosti borovega gostü-
vanja: igrana, govorjena in brana besedila so v  prek-
murskem nare~ju; borovo gostüvanje je odlo~itev va{ke
skupnosti in jo tudi va{ka skupnost organizira, brez
pomo~i od zunaj; prireditev/{ega se odvija v vasi, v
Prekmurju. “Borovo gostüvanje se mora dogajati v naravi,
to je `iv pojav, ne pa na asfaltu!”11 Treba je vztrajati na
tem, da bodo turisti/obiskovalci prihajali na kraj prired-
itve in ne narobe. ^e bodo organizatorji in nastopajo~i
redno za~eli prikazovati borovo gostüvanje zunaj vasi, se
kmalu lahko zgodi, da bo postalo samo ena izmed mnogih
slovenskih turisti~nih prireditev.
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Lik fa{enek, ki je popolnoma izginil z borovih gostüvanj. 
(Foto: Fototeka Pokrajinsklega muzeja Murska Sobota, 

Mo{~anci leta 1956.)

9 Konrad Vu~ak, Puconci 153, 6. 11. 2003, AV, arhiv Turisti~nega dru{tvo
[alamenci in Pokrajinskega muzeja Murska Sobota.

10 Marija Kozar, [ega ali/in prireditev?!, v: Porabje, 8. 5. 2003, str. 4.
11 Marta Sever, odli~na poznavalka borovega gostüvanja v [alamencih,

organizatorka, pisateljica besedil in iger na borovem gostüvanju.



Od petka, 27. 1., do nedelje, 29. 1., je v Novem mestu
potekal Folklorni tabor za odrasle, ki se ga je udele`ilo ve~
kot sto vodij in ~lanov folklornih skupin. Na njem smo
folklorniki v {tirih skupinah ustvarjali nove programe, v
sobotnem ve~eru pa smo ob zastavljenem vpra{anju, kaj
mladi pri~akujejo od folklorne skupine, razmi{ljali o
te`avah, s katerimi se le-te sre~ujejo pri delu, in iskali
mo`ne re{itve za prihodnji razvoj. Pogovor (okroglo
mizo), na katerega so bili vabljeni ~lani folklornih skupin
(brez vodij), je usmerjala Ne`ka Lubej. Z namenom, da bi
izre~ene besede sodelujo~ih odmevale v {ir{ih krogih, v
spodnjem besedilu izpostavljam misli, ki bi jih bilo morda
vredno upo{tevati.  

V Sloveniji obstaja ve~ kot 500 folklornih skupin (polovica
otro{kih). Ta podatek je vsekakor alarmanten. Na eni strani
je zavidanja vredno, da se v de`elici pod Alpami toliko
skupin ukvarja s poustvarjanjem ljudskega izro~ila in nje-
govim posredovanjem vsem zainteresiranim. [tevilnost je.
Kako pa je s kakovostjo? To je druga plat medalje. Kaj se
dogaja v skupinah? Kako delujejo? Katera je dobra, katera
ne? Vpra{anj je veliko, odgovori pa se `al izmikajo. Te`ko je
izbrati univerzalne in idealne kriterije, poenotena merila, na
podlagi katerih bi lahko iz mno`i~nosti izlu{~ili kakovost.

Eden pomembnej{ih merilcev kakovostne skupine je prav
gotovo strokovno podkovan in folklorno izobra`en vodja
skupine. Ta kriterij pomaga iz
mno{tva petstotih folklornih skupin
presejati tistih nekaj (pribli`no sto),
katerih vodje se redno (ali vsaj
ob~asno) udele`ujejo plesnih in
pevskih folklornih seminarjev,
taborov, god~evskih delavnic in
drugih izobra`evanj. Na omenjenih
izobra`evanjih se vodja lahko nau~i,
kako dobro voditi svojo skupino.
Nau~i se, kaj je treba storiti, na kaj je
treba biti pozoren, katerim napakam
se je treba izogniti in tako dose~i, da
se skupina dvigne iz mno`ice in
postane kakovostna skupina z zado-
voljnimi ~lani (plesalci, plesalkami,
godbeniki, pevci). Kako to dose~i?

Prvi pogoj so redne vaje. Ker je precej
skupin primoranih imeti vaje ob
vikendih (~lani so dijaki, {tudentje in
zaposleni), je priporo~ljivo vaditi

vedno na isti dan in ob isti uri. Tako se ~lane navadi na
dolo~en urnik in prepre~i zmedo, ki nastane ob spremi-
njanju termina. Vodja se mora na vajo predhodno pripra-
viti ter dolo~iti njen potek. Tako ob koncu vaje la`e oceni,
ali so plesalci usvojili zastavljeno oz. kaj bo {e treba obde-
lati in dodelati na naslednji vaji.

Ogrevanje plesalcev pred pri~etkom vaje se preredko
pojavlja. Ogrevalne vaje so izjemnega pomena, saj
prepre~ujejo nastanek po{kodb, ob njih pa plesalci
nezavedno urijo plesno tehniko in razvijajo plesnost.
Seveda je treba ogrevalne vaje prirediti in prilagoditi
sposobnostim plesalcev. Ogrevanje je lahko tudi zabavno
(s pomo~jo igric), primerno za spoznavanje novih ~lanov
ter za u~enje novih plesnih prvin, ki jih potem med vajo
vklju~imo v plesno celoto.

Naslednji pogoj za uspe{no delo v skupini je disciplina.
^lane je treba vzgojiti tako, da lo~ijo resno delo in u~enje
od zabave. V folklorne skupine se vklju~ujejo ljudje z
razli~nimi zanimanji. Eni si `elijo plesa in stika z ljudskim
izro~ilom (teh verjetno ni prav veliko). Drugi si `elijo
predvsem zabave in dru`enja ob dobri kapljici. Slednje je
te`e motivirati za resno delo, {e posebej ~e je na vajah
prisotna ve~ja koli~ina alkohola, kar se je v preteklosti
rado dogajalo predvsem v va{kih skupinah (danes manj).
^e na vajah zavladata kaos in nered, je naloga vodje, da se
z njima spopade. Najprej je treba ugotoviti vzrok takega
razpolo`enja. Razlogov je lahko ve~: dolgo~asnost vaj,
preutrujenost plesalcev ... Monotonost in dolgo~asnost
vaj sta {e poseben problem v izvirnih skupinah, saj so le-
te omejene na dolo~eno {tevilo plesov svojega okolja.
Monotonost je mogo~e razbiti s prikazom razli~nih vari-
ant istega plesa. Prav tako lahko vodja pri nastajanju nove
odrske postavitve povabi plesalce, da mu pomagajo s svo-
jimi predlogi, idejami in tako aktivno sodelujejo pri ust-
varjanju novega. Kljub temu da so posamezni plesi {e
vedno isti, bo na vaji zavel nov veter. Izhodi{~e za ustvar-
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Neva Trampu{, sicer lanskoletna in leto{nja strokovna spremljevalka medobmo~nih
sre~anj odraslih folklornih skupin, na folklornem taboru za odrasle sku{a udele`ence

prepri~ati, da mora vodja skupine dati od sebe najve~ kar lahko.  
(Foto: Janez Er`en, Novo mesto, januar 2006.) 

NESTROKOVNI
VODJA [KODUJE
FOLKLORNI SKUPINI
KLAVDIJA @ABOT
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janje discipline na vajah mora biti spro{~en odnos, ki
temelji na pogovoru vodje s plesalci. Dano situacijo je
treba presoditi in napake oz. nepravilnosti izpostaviti,
popraviti brez zmerjanja, o~itanja in ~ustvenih reakcij. Iz
vsega negativnega in pozitivnega je treba izlu{~iti bistvo
in se u~iti iz lastnih izku{enj. 

Da bi vodje la`e delovali na zgoraj opisani na~in, bi bila
priporo~ljiva udele`ba na izobra`evanjih na temo komu-
nikacija in delo z ljudmi. 

Vsi ti problemi so {e bolj izraziti tam, kjer eden izmed ple-
salcev prevzame mesto vodje. Takrat se je treba pravilno
spopasti s psiholo{kim u~inkom sprejemanja sebi enakega
za nadrejenega. Poseben proces je tudi sprejemanje novih
~lanov. Nekatere veteranske skupine preverijo sposobno-
sti novega ~lana s pomo~jo solo plesnega vlo`ka. Ponekod
imajo novi ~lani vaje v posebnem terminu, da se najprej
sami nau~ijo osnov plesov, nato pa se vklju~ijo v skupino.
Najpogosteje pa se nove ~lane uvaja in u~i z me{anjem
plesalcev - novi plesalci ple{ejo s starej{imi. Tako
prepre~imo oz. ubla`imo trenja in grupiranje med novimi
in starimi ~lani, saj imajo slednji nemalokrat ob~utek, da
jih mlada generacija ogro`a. 

Tudi starostna razlika lahko privede do razli~nih interesov
in pogledov znotraj skupine. To je {e posebej izrazito pri
va{kih skupinah, saj je v va{kem okolju zaradi majhnega
{tevila ljudi manj{a mo`nost poenotenja ~lanov in izva-
janja selekcije. Med otro{kimi folklornimi skupinami
(delujejo tudi pod okriljem osnovnih {ol) in odraslimi
manjka vmesna (mladinska) stopnja skupin, ki bi ubla`ila
in zgladila te starostne razlike. 

Folklorne skupine, ki delujejo v ve~jih mestnih sredi{~ih,
imajo ve~je {tevilo ~lanov, kar omogo~a selekcijo in ve~jo
izbiro ter ve~jo starostno usklajenost (veteranske,
{tudentske skupine). 

Veliko folklornikov ple{e hkrati v mestnih in va{kih folk-
lornih skupinah (predvsem {tudentje). Razlogov za to je
ve~. ^e so za~eli plesati v doma~i va{ki folklorni skupini,
s pristopom k mestni najpogosteje ne bodo nehali plesati
doma, ker jih na doma~o skupino ve`ejo ~ustva (rodni
kraj), ker so va{ke skupine po navadi manj {tevilne in jim
vsak plesalec pride prav. V skupini ostanejo tudi zato, ker
radi ple{ejo in pojejo, pa naj je to na vasi ali v mestu.
Nemalokrat so taki ~lani stigmatizirani s strani skupine.
Ostali dobijo la`ni ob~utek manjvrednosti in izklju~ijo
“izdajalca”. Vsekakor je veliko odvisno od posameznika,
od njegovega vedenja in delovanja znotraj skupine. ^e
posameznik pozitivne izku{nje in znanje, pridobljene v
drugi skupini, zna prena{ati naprej in biti v korist skupini,
bodo s~asoma vidni rezultati - zadovoljstvo ostalih ~lanov,
morebitni novi pristopi in popestritev monotonih vaj ter
posledi~no dvig kakovosti skupine. Vse to in {e ve~ je
mogo~e dose~i s primerno komunikacijo in odnosom do
soplesalcev, so~lanov in soljudi. 

Kot sklepna misel pogovora je izzvenela `elja, da bi odgo-
vorne in vodilne izobra`evalne ustanove s podro~ja
slovenske folklorne dejavnosti organizirale izobra`evanje
na temo komunikacija in delo z ljudmi. Tako bi na{im
vodjem pomagali k uspe{nej{emu delovanju, saj lepa bese-
da lepo mesto najde in kot taka obrodi sadove.



Folklorna skupina Sti~na se je oblikovala v za~etku leta
2005. Kulturno dru{tvo Sti~na, v sklopu katerega deluje-
mo, ima bogato tradicijo, vendar se v preteklosti ni ukvar-
jalo s folklorno dejavnostjo.

Za~eli smo “bosi”, vendar polni zagona, idej in ustvarjal-
nosti. Skupina je najprej {tela tri pare, nato se je {tevilka
ve~ala in danes jo sestavlja {tirideset plesalcev in godcev.
Za~eli so se nastopi na kulturnih prireditvah in sre~anjih.
Ker nismo imeli svojih kostumov, smo si jih sposojali, a
kmalu ugotovili, da nam druge skupine tako dragocenega
inventarja ne bodo kar naprej posojale. Odlo~ili smo se, da
v najkraj{em ~asu izdelamo svoje.

Takoj za idejo o lastnih kostumih smo naleteli na
vpra{anje, kako do njih. Ker se vsaka skupina ne glede na
leta delovanja prej ali slej sre~a s problemom izdelave, sem
se odlo~il, da z vami delim svoj za~etek realizacije projek-
ta, ki smo mu v dru{tvu dali ime Nabava folklornih kos-
tumov. Projekt sicer {e ni kon~an, tako da kon~ni rezultati
{e niso vidni, nadejamo pa se, da se bo skupina v nove kos-
tume oblekla do konca leto{njega leta. 

Vse se je za~elo pri literaturi. Prvi naslov je bil COBISS1-
virtualna  knji`nica Slovenije, kjer z iskanjem po razli~nih
geslih lahko preverite bazo podatkov, ki zajema ve~ino
knji`nic v Sloveniji. Z iskanjem dobite informacije o
knji`nicah in knjigah, ki jih i{~ete. Pri svoji raziskavi sem
na{el kar nekaj uporabnih knjig,2 v katerih najdete skoraj
vse, kar potrebujete: od opisov materialov, ki so jih
uporabljali, barv, krojev pa do slik itd.

Nadaljnje iskanje me je vodilo v Slovenski etnografski
muzej (SEM), kjer imajo fototeko, v kateri so na terenu
zbrane fotografije, fotografije muzejskih predmetov,
zbirke fotografov in ustanov itd. V zvezi z dokumentaci-
jo je najbolj{i naslov gospa Barbara Sosi~3. 

^e najdete zanimivo sliko, vam lahko naredijo kopijo v
digitalni ali fizi~ni obliki. Podpisati morate izjavo, da
boste dokumentacijo uporabljali izklju~no v nekomer-
cialne namene, cena za digitalno obliko pa je 100 tolarjev
po kosu. V muzeju imajo tudi posamezne originalne kose
obla~il, pokrival in obutve. Zbirka obla~il in obla~ilnih
dodatkov obsega 12.000 enot, najbolj{i naslov v zvezi z
originalnimi predmeti pa je mag. Janja @agar Grgi~4.

Narodni muzej Slovenije (NMS) je vsekakor naslov, na
katerega se je vredno obrniti. V muzeju sem na{el nekaj
zelo zanimivih grafik - vedut iz 19. stoletja, kjer so kot
{tafa`e nastopali ljudje, oble~eni v pra`nja ali delovna
obla~ila. Grafike so odli~en vir, ~e se lotevate interpretacij
starej{ih obdobij (19. stoletje, tudi pozneje), saj fotografij
takrat {e ni bilo. V muzeju hranijo grafike avtorjev, kot so
Franz Kurz zum Thurn und Goldenstein, Joseph Wagner,
Janez Vajkard Valvasor idr. Poleg grafik imajo tudi stare
fotografije, ki se dopolnjujejo z zbirko SEM. Naslova,
kamor se obrnete, sta Bla`enka First5 in mag. Darija
Mavri~6. Tudi v NMS je mo`no dobiti reprodukcije grafik
oz. kopije fotografij v digitalni obliki za poznej{e
preu~evanje. Podpisati morate dovoljenje za uporabo
reprodukcij v nekomercialne namene.

V Pokrajinskem muzeju v Mariboru (PMM) imajo kos-
tumsko zbirko plemi{kih in me{~anskih obla~il, modnih
dodatkov in zbirko uniform. Tudi PMM je naslov, kjer
lahko najdete kaj uporabnega za svojo raziskavo.
Kustodinja zbirke je mag. Andreja Vri{er7.

Pri svojih razmi{ljanjih sem veliko pomo~i dobil tudi od
strokovnega sodelavca JSKD-ja Bojana Knifica8, sicer
etnologa in kulturnega antropologa. 

Nekaj podatkov, ki jih je treba kriti~no prevetriti, lahko
dobite na freskah v cerkvah, kjer so nabo`ne slike z
upodobitvami ljudi, bodisi pra`nje ali delovno oble~enih.
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Kopija vedute slikarja Franza Kurza zum Thurna und
Goldensteina na razglednici. (Vir: COBISS.)

KAKO SE LOTITI
INTERPRETACIJ
PRETEKLIH
NA^INOV
OBLA^ENJA V
FOLKLORNIH
SKUPINAH?
BO[TJAN GENORIO

1 http://www.cobiss.si/ 
2 Slovenska ljudska no{a; Marija Makarovi~ (1971). Opisi obla~ilnega

videza na Slovenskem v 17. in 18. stoletju; Angelos Ba{ (1989). Opisi
kme~kega obla~ilnega videza na Slovenskem v 1. polovici 19. stoletja;
Angelos Ba{ (1984). Opisi kme~kega obla~ilnega videza na
Slovenskem v 1. polovici 19. stoletja; Angelos Ba{ (1984). Obla~ilna kul-
tura na Slovenskem v Pre{ernovem ~asu; Angelos Ba{ (1987).
Pokrivala; Janja @agar (2004).

3 Barbara Sosi~; tel: (01) 300 87 81; e-po{ta: barbara.sosic@etno-muzej.si
4 Janja @agar Grgi~; tel: (01) 300 87 88; e-po{ta: janja.zagar@etno-

muzej.si 
5 Bla`enka First; tel: (01) 241 44 70; e-po{ta: blazenka.first@nms.si 
6 Darija Mavri~; tel: (01) 241 44 00; e-po{ta: darija.mavric@nms.si 
7 Andreja Vri{er; tel. (02) 228 35 51; e-po{ta: andreja.vriser@pmuzej-mb.si 
8 Bojan Knific; tel. (01) 241 05 33; e-po{ta: bojan.knific@jskd.si 
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Tovrstne slike so sicer redke, vendar so lahko odli~en vir
pri raziskavi doma~ega okolja in starej{ih obdobij.

Pri raziskavi doma~ega okolja in zlasti pri raziskavi
na~inov obla~enja ob koncu 19. in v za~etku 20. stoletja se
morate vsekakor obrniti na starej{e ljudi in jih povpra{ati
za stare fotografije. Le-te so odli~en vir za prou~evanje
obla~ilnega videza s konca 19. in z za~etka 20. stoletja, saj
je bila na slovenskem pode`elju takrat fotografija `e dokaj
raz{irjena. ^e boste imeli sre~o, lahko dobite {e kak{en kos
originalnih obla~il ali materiala.

Zelo dober vir so tudi ostale folklorne skupine in njihovi
vodje, ki so se ukvarjali s folklornimi kostumi. Pri njih
lahko dobite informacije, ki vam bodo pomagale pri
nadaljnjem delu. Vsekakor ob koncu ne smem pozabiti
omeniti, da je vse vire treba kriti~no ovrednotiti, saj nih~e
od na{tetih ni zadosten sam po sebi. Treba jih je preverjati
in dobro premisliti, ko katerega izmed njih vzamemo za
osnovo izdelovanja novih kostumov.  

V dobrem upanju sem podal nekaj naslovov, kamor se
lahko za za~etek obrnete. Verjamem, da boste pri svojem
delu na{li {e mnoge druge, ki vam bodo pomagali pri
izvedbi va{ega projekta. Menim, da samo temeljito in
analiti~no delo lahko dvigne slovensko ljudsko izro~ilo na
raven, kakr{no si zaslu`i, zato razli~na iskanja gradiva
nikdar niso odve~9.

Kako delati

Fotografija @egnanje v Sti~ni, posneta med obema vojnama.
(Vir: Ivan Genorio.)

Sodobna interpretacija preteklega delovnega na~ina obla~enja kmetic v okolici Ilirske
Bistrice, ki je nastala za potrebe nastopanja pevske skupine Bistr{ke {kuorke iz Ilirske Bistrice. 

Za folklorno skupino taki kostumi ne bi bili najbolj prepri~ljivi. 
Sveti Peter, medobmo~no sre~anje pevcev in godcev Primorske.

(Foto: Janez Er`en, junij 2006.)

9 Bo{tjan GENORIO, tel. 041/839 686; e-po{ta: bostjan.genorio@ki.si 



Novembra je na [martnem na Pohorju pod naslovom
Pevci nam pojejo, godci pa godejo potekalo dr`avno
sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`. Kot
je `e nekaj let v navadi, je bil tudi letos ob sre~anju orga-
niziran seminar, katerega vsebina je temeljila na ljudskem
petju in god~evstvu. Tokratna tema pevskega dela semi-
narja je bila “Uporaba zvo~nih posnetkov pri u~enju ljud-
skih pesmi v folklorni skupini”, namen seminarja pa je bil
prikazati smiselnost uporabe zvo~nih posnetkov, opozori-
ti na njihove prednosti pa tudi pasti in slabosti. 

Odziv na seminar je bil presenetljivo velik, saj se ga je
udele`ilo ve~ kot 100 pevk in pevcev, ki delujejo v okviru
folklornih skupin ter skupin pevcev/pevk ljudskih pesmi.
Zaradi u~inkovitej{ega dela smo pevce razdelili na dve
skupini, in sicer posebej tiste, ki pojejo ljudske pesmi v
okviru pevskih skupin, in tiste, ki se z ljudsko pesmijo
sre~ujejo v okviru folklornih skupin. Tako razdelitev je po
eni strani narekovalo veliko {tevilo prijavljenih seminaris-
tov, po drugi razli~en na~in posredovanja seminarske teme. 

Sodobna tehnologija, ki se je {e posebej razmahnila v zad-
njih letih, omogo~a sorazmerno enostavno snemanje (in
izdajo) kaset in zgo{~enk z zvo~nimi zapisi ljudskih
pesmi, kar folklornikom omogo~a, da se z zvo~nimi zapisi
seznanjajo in da jih tudi posredujejo drugim. ^e nas
podro~je ljudskega petja zanima, si lahko naberemo kar
obse`no zbirko tovrstnih posnetkov (predvsem
avdiokaset in zgo{~enk). Nekaj so jih pripravili sodelavci
Glasbenonarodopisnega in{tituta (na njih so objavljeni
terenski posnetki iz arhiva), poleg tega pa je mogo~e kupi-
ti tudi zgo{~enke in kasete, ki jih izdajajo skupine
pevcev/pevk ljudskih pesmi. Obstaja tudi mo`nost, da
sami posnamemo pesmi, ki jih sli{imo po radiu ali na
raznih sre~anjih ljudskih pevcev ter na terenu. Gre torej za
zvo~ne posnetke, ki pri~ajo o podobi neke pesmi v
dolo~enem kraju in ~asu. So zelo razli~ni, tako v
tehni~nem pogledu (kar za na{e delo niti ni tako bistveno)
kot tudi po vsebinski, zvo~ni plati. In temeljno vpra{anje:
kako zdaj arhivske posnetke pametno uporabiti v pevskih
in folklornih skupinah?

Menim, da moramo pri delu upo{tevati kar nekaj speci-
fi~nih lastnosti posnetkov.

- Vedeti moramo, da je danes ljudska pesem ve~inoma
iztrgana iz okolja, kjer je `ivela, in osiroma{ena svoje

prvotne (v mnogih primerih obredne) vloge, ki jo je
imela med ljudstvom neko~. Danes bolj ali manj `ivi v
ljubiteljskih skupinah, ki jo zavestno ohranjajo in jo
sku{ajo pribli`ati pretekli podobi. S tem je odvzet
poseben ~ustven naboj, namesto njega nastopi “inter-
pretacija”. Pri posnetku moramo torej upo{tevati, da jo
je pevec (ali pevci/ pevke) zapel za snemalca in da jo je
priredil svojemu takratnemu razpolo`enju in ob~utju. 

- Posnetki pogosto prina{ajo le enoglasno (en pevec) ali
dvoglasno (dva pevca) izvedbo neke pesmi, ~eprav je
znano, da so isto pesem vedno peli tri- ali {tiriglasno. To
pomeni, da bomo pri poustvarjanju peli ve~glasno.
Seveda pa moramo takrat poznati in upo{tevati pokra-
jinske zna~ilnosti (in posebnosti) petja (npr. halo{ko
`ensko {tiriglasno petje, koro{ko mo{ko petglasje …).

- Upo{tevati moramo tudi starost in izurjenost pevcev na
posnetku. Od tega so odvisni tempo pesmi, zaklju~ki
fraz in nenazadnje tudi na~in petja, ki pri bolj “kultivi-
ranih” glasovih velikokrat prehaja `e v zborovski na~in
oblikovanja glasu in v~asih tudi v zborovsko inter-
pretacijo. 
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Adriana Gaber{~ik - vodja seminarja, na katerem so udele`enci
z zvo~nimi posnetki spoznavali pevsko izro~ilo.  

(Foto: Janez Er`en, Šmartno na Pohorju, november 2005.) 

Ena od petih delovnih skupin na seminarju 
Petje ljudskih pesmi. 

(Foto: Janez Er`en, Šmartno na Pohorju, november 2005.)  

ZVO^NI POSNETKI
PRI U^ENJU 
LJUDSKIH 
PESMI - DA ALI NE?
ADRIANA GABER[^IK
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- Le redko ob posnetku dobimo
natan~en notni zapis pesmi, ki bi
korepetitorjem slu`il za u~enje
posameznih glasov. Velikokrat je
tak zapis tudi te`ko natan~no izde-
lati, saj pevci na posnetkih pogosto
vsako kitico zapojejo malo druga~e,
tako glede vstopov posameznih
glasov kot glede harmonizacije
posameznih delov pesmi. Zlasti
notni zapisi, ki niso nastali na
Glasbenonarodopisnem in{titutu,
so velikokrat povr{ni, sledijo har-
monizaciji zborovskega tri- ali {tiri-
glasnega petja in ne upo{tevajo
zna~ilnega petosminskega ritma
nekaterih ljudskih pesmi. Tudi
nekateri mlaj{i posnetki ne potrju-
jejo ve~ starega na~ina petja in vsaj
deloma podlegajo sodobnim glas-
benim te`njam (zlasti vplivom nar-
odno-zabavne glasbe). Na starej{ih
posnetkih namre~ lahko najdemo
pesem zapeto {e v petosminskem taktu, na novej{em
posnetku iste pesmi pa `e v tri~etrtinskem. Prav bi bilo,
da pri svojem delu upo{tevamo starej{e posnetke.

Zvo~ni posnetki naj bi nam pri u~enju pesmi torej slu`ili
kot informacija, ki omogo~a kakovostnej{e delo, ni pa pri-
poro~ljivo natan~no posnemanje. Skupinam pevcev ljud-
skih pesmi naj slu`ijo kot sredstvo za spoznavanje novega
repertoarja - {e zlasti, ~e najdejo posnetke z obmo~ja, kjer
delujejo. Pa tudi ~e ne, se bodo ob posnetkih spomnili na
pesmi, ki so jih peli v njihovi okolici, morda deloma
povzeli besedilo in melodijo, dodali pa svoje ob~utenje in
zna~ilnosti svojega krajevnega petja. 

Pevcem pri folklornih skupinah bo posnetek prav tako
slu`il kot informacija o pesmi, ki jo pojejo pri posameznih

odrskih postavitvah. Nau~ili se jo bodo s pomo~jo
korepetitorja, ki bo upo{teval vse zna~ilnosti ljudske
pesmi, prednosti in pasti posnetkov in ne nazadnje
sposobnosti in znanje pevcev, ki bodo pesem peli. 

Ob poslu{anju zvo~nih posnetkov in u~enju pesmi z nji-
hovo pomo~jo je tako mogo~e marsikatero pesem obuditi
k `ivljenju in iztrgati pozabi. Od pevcev je odvisno, ali bo
pesem ostala le del repertoarja, ki ga izvajajo na nastopih,
ali jo bodo vzeli za svojo, jo ve~krat peli in tako posre-
dovali mlaj{i generaciji, s ~imer bo med ljudmi `ivela
naprej in se ohranila. @eleli bi si predvsem slednjega. 

Kako delati

Za vse udele`ence seminarja je bila {e telovadnica 
komaj zadosti velika. 

(Foto: Janez Er`en, Šmartno na Pohorju, november 2005.)   



Kot skrbnica rojstne hi{e pisatelja Frana Sale{kega
Fin`garja v Doslov~ah na Gorenjskem, ki je zavarovana
kot kulturni spomenik, sem razmi{ljala o mo`nem sodelo-
vanju muzejskih ustanov (predvsem spominskih hi{ na{ih
literatov) s folklornimi skupinami. Na podlagi izku{enj
posku{am v prispevku odgovoriti na vpra{anje, kako bi
lahko povezali delo folklornih skupin s programi muzejev
(predvsem z gledi{~a Fin`garjeve rojstne hi{e), in sku{am
spodbuditi sodelovanje med enimi in drugimi, kajti koristi
so lahko (in morajo biti) obojestranske. 

Pisatelj Fran Sale{ki Fin`gar je v svojem bogatem lite-
rarnem opusu zapustil kar nekaj del, ki so zanimiva za
etnologe in seveda tudi za folklornike. V najbolj strnjeni
obliki je tovrstno gradivo zapisano in re{eno pozabe v
povesti Gosta~ Matev`, kjer se vidi, da je bil Fin`gar tudi
dramatik, zaradi ~esar so v njegovi prozi dialogi
najmo~nej{e umetni{ko izrazno sredstvo. Tudi v Gosta~u
Matev`u. Zato ne presene~a, da so prav po tej povesti oz.
poglavju iz nje, v katerem je z vso ljubeznijo in sijajem
opisana poroka v bogati doslov{ki dru`ini sredi 19. stolet-
ja, pred leti segli tudi ~lani Folklorne skupine Triglav s
Slovenskega Javornika. Z enako veliko ljubeznijo in sija-
jem, pa~ dogodku primerno, so tudi oni s svojim na~inom
izra`anja za Fin`garjem ponovno “napisali” to poglavje in
s plesom, pesmijo in igro navdu{ili obiskovalce Fin`gar-
jeve rojstne hi{e. 

Morda bi tako, kot pozabljamo vse drugo, z leti pozabili
tudi ta dogodek, ~e ne bi postal nekaj posebnega. [e danes,
po devetih letih, se ljudje spominjajo tega muzejskega
ve~era, lepih in urejenih kostumov, bogastva blaga in
ob~udujejo {iviljsko spretnost. Takrat, po predstavi, pa so
se {e nekaj ~asa hodili zahvaljevat. Tudi telefon je {e ves
mesec zvonil. Kaj tako lepega obiskovalci, vajeni
“klasi~nih” folklornih skupin in njihovih v~asih
duhamornih nastopov, kostumiranih v t. i . narodne no{e,
do takrat {e niso videli. Zato smo v tedaj {e
Gornjesavskem muzeju z Jesenic razmi{ljali o pripravi
podobnega dogodka. V goste smo povabili Bojana Knifica
in ga prosili, da s pomo~jo dveh plesnih parov, kolikor je v
danih razmerah mogo~e, natan~no predstavi na~in
obla~enja bogatej{ih kmetov na Gorenjskem iz ~asov
Gosta~a Matev`a. Koliko smeha je bilo ob ogledovanju
spodnjih kril! Na koncu pa sodba vseh, ki so tudi v tej
predstavi spet u`ivali: “Kaj vse imamo, pa ne poznamo
tako, kot bi morali!” (Dogajanje po predstavi `e poznate:

nas muzealce so ljudje ustavljali na cesti, ~e nas niso
“ujeli”, so “ta bli`nji” v tednu po prireditvi zelo pove~ali
obisk hi{e; bolj oddaljeni so uporabljali telefon, da so nam
lahko izrazili svoje zadovoljstvo.) Oboji, folklorniki in
muzealci, smo dobili veliko prisr~nih pohval. Tako je v
Doslov~ah sledil {e nastop Otro{ke folklorne skupine z
Breznice - s prav tako zanimivim programom in s prav
enakimi odzivi, ki jih je nemara na tem mestu nepotrebno
ponovno opisovati.

Nadaljevanja skupnih akcij pa ni bilo. Menda zato, ker
smo takrat omenili, da smo obelodanili `e skoraj vse, kar
je pri Fin`garju zanimivega za folklornike. Medtem je
skrbni{tvo nad Fin`garjevo rojstno hi{o dobil Gorenjski
muzej iz Kranja. Bogata prireditvena dejavnost, ki se je
prej odvijala v Pre{ernovi, Fin`garjevi in ^opovi rojstni
hi{i, je bila administrativno prekinjena. Ljudje, na{i zvesti
obiskovalci pa spra{ujejo in pri~akujejo, da bi vse, kar je
bilo ute~eno, teklo naprej. 

Ker pobude, da bi dogajanje v Fin`garjevi rojstni hi{i
o`ivelo, ponovno prihajajo z razli~nih smeri, sem
razmi{ljala, kako bi Fin`garjeva literarna dela vpletli npr.
v razli~ne delavnice, muzejske ve~ere … Navdih in ideje
sem seveda iskala v njegovem ustvarjalnem opusu. 

^e samo na hitro pregledamo njegovih 16 knjig v Zbranih
delih, bomo na{li dovolj gradiva za ve~ folklornih
nastopov, predavanj, delavnic, razstav ipd. In ne smemo
misliti, da je zgolj Fin`gar avtor, ki dopu{~a tovrstno sode-
lovanje folklornikov in muzealcev. Nikakor ne, saj so
domala vsi slovenski literati tako ali druga~e povezani z
ljudsko kulturo - bodisi so kme~kega rodu ali pa se ljudske
motivike tako ali druga~e dotikajo v svojih delih.

Za poku{ino bom zapisala, na kaj vse pomislim ob misli
na Fin`garjevega o~eta (1830-1918) in s ~im vse je bil
povezan ~lovek, ki je rasel in `ivel v kme~kem okolju 19.
stoletja. Pisatelj pravi: “Bog mi je oskrbu imenitnega
o~eta.” (zvo~ni posnetek) Ker je bilo tako, ga je F. S.
Fin`gar med vsemi doma~imi (mati, ded, teta, brat)
najve~krat opisal. In imel ga je za kaj. 

“Tak o~e me je vzgajal na svojski na~in.” (zvo~ni posnetek)
O~e je znal vse: bil je kroja~, tkalec, oglar, sadjar in ~ebelar,
zdravil je ljudi in `ivino in med vsemi v vasi najbolje govo-
ril nem{ko, ob tem pa je bil najbolj{i pripovedovalec zgodb,
plesalec in pevec. Na pamet je znal Pre{ernove pesmi, jih
~estokrat recitiral, najraje Od `elezne ceste. (“Tej pesmi je
treba napraviti napev,” je rekel.) Da je bil zelo delaven in od
nog do glave po{tenjak, ne bi izgubljali besed.
Folklornikom, ki so odprti za nove izzive, se verjetno `e ob
tem na{tevanju ({e bolj pa bi se jim ob prebiranju dalj{ih ali
kraj{ih Fin`garjevih opisov o~eta) rojevajo ideje za pripravo
plesno-pevsko-pripovednih (igralskih) ve~erov oz. scenari-
jev, ki bi jih ~ez poletje lahko ve~krat odpeli, odplesali in
odigrali na dvori{~u Fin`garjeve rojstne hi{e. (^e bi vzeli za
osnovo dela Pre`ihovega Voranca, Josipa Jur~i~a, Frana
Levstika, Janeza Jalna …, bi seveda lahko pri{li do podobnih
ve~erov.)
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MUZEJI IN 
FOLKLORNE
SKUPINE
Kaj bi zmogli (in morali) po~eti skupaj?

MIRA NOVAK



@lahtnost in hudomu{nost Fin`gar-
jeve besede, plesno in pesemsko
bogastvo ljudskega izro~ila in
pestrost preteklega obla~ilnega
videza so zagotovilo, da bi povsod
navdu{ili obiskovalce. S tem pro-
gramom bi lahko obiskali vse kraje
Fin`garjevega slu`bovanja; saj so na
Fin`garja povsod zelo ponosni. V
zameno pa bi v Doslov~e pri{li
nastopat folklorniki in drugi kul-
turniki. Kulturna dru{tva in {ole
imajo v nekaterih krajih tudi njego-
vo ime (@elimlje, Lesce, Barkovlje,
Op~ine, Ljubljana …).

Folklorna dogajanja bi lahko sprem-
ljale vzporedne delavnice, razstave,
predavanja, ki bi obiskovalcem
podrobneje predstavila nastajanje
teh predstav, kar se vse da seveda
imenitno povezati z vsemi poklici in
znanji Fin`garjevega o~eta. @e samo v zvezi z njegovim
prvim in najpomembnej{im poklicem kroja{tvom, se nam
razpre cela pahlja~a idej: tako za folklornike, ki s svojimi
izraznimi sredstvi interpretirajo nekdanje `ivljenje, kot za
muzealce, ki bi pri tem delu lahko sodelovali:

- predstavitev gojenja lanu in reja ovac (pastirji, teritev
…),

- stri`enje ovac, pranje volne, su{enje, ~esanje, barvanje,
preja, pletenje, tkanje, krojenje, {ivanje; polstenje volne
in podobni ali enaki postopki pri lanu.

^e pomislimo, da se folklorne skupine (oz. vsaj nekateri
njihovi ~lani/-ice) intenzivno ukvarjajo z izdelavo kostu-
mov, bi lahko v okviru svojih projektov predstavili tudi to
podro~je.1 Najbr` predvsem obiskovalkam bi bilo zanimi-
vo videti kroje in krojenje ter {ivanje obla~il, npr. prikaz
natan~nosti ro~nega {ivanja izbranih obla~ilnih kosov. (V
povezavi s Fin`garjevo rojstno hi{o: vezenje pe~, {ivanje
ko`uhov, izdelava irhastih hla~, ki so bile tudi vezene; pa
tudi delavnica izdelovanja gumbov za ko`uhe; izdelovan-
je `enskih in mo{kih pokrival vseh vrst, oblik in imen,
kamor bi uvrstili {e izdelovanje vsakdanjih in prazni~nih
svitkov.) Vse to ne bi koristilo le ljudem, ki bi jih delavnice
zanimale, ampak tudi folklornikom, ki bi z njimi lahko
pri{li do novih obla~il oz. obla~ilnih dodatkov.

^e gremo morda nekoliko dlje od folklorne dejavnosti, bi
lahko razmi{ljali tudi o ustvarjanju sodobnih obla~il po
vzoru nekdanjih. Delo bi teklo v ve~ fazah: npr. nastop
folklorne skupine, natan~en ogled njihovih kostumov, ust-
varjanje obla~il za dana{nji ~as in razstava (seveda ob
ustrezni podpori in sodelovanju modnega oblikovalca).

Idej za navdih je ve~ kot dovolj. Za uresni~itev takih
muzejsko-folklornih ve~erov oz. podobnih dogajanj, za
katere bi snov zajemali iz Fin`garjevih zapisov (ali zapisov
kak{nega drugega pesnika, pisatelja, pravlji~arja …), bi

potrebovali dobro ekipo, v kateri bi sodelovali muzealci (s
pripravo prostora, gradiva, obve{~anjem …) in folklorniki
(s pripravo programa, aktivnim sodelovanjem pri
delavnicah …). Skupaj bi dosegli vsaj dvoje. Na
hudomu{no in kratko~asno pripravljenih delavnicah (v
Fin`garjevem primeru bi lahko vklju~ili o~etove dovtipe,
pregovore, pevske, plesne vlo`ke) bi na{i obiskovalci spoz-
nali, kako veliko znanj, nadarjenosti, vztrajnosti in
delavnosti je vgrajenih v en sam nastop folklorne skupine.
Morda bi si folklorniki pridobili kak{nega novega plesalca
ali pevca, prav gotovo pa nove navdu{ene in “iz{olane”
gledalce. Vzgoja ob~instva je po mojem mnenju prav tako
pomembna kot vzgoja ~lanov folklornih skupin, s takim
delom pa bi v gledalcih, ki ne bi bili ve~ le pasivni
udele`enci, dobili pomo~ in oporo.

Obiskovalci bi si pridobili nekaj prakti~nih ve{~in
(delavnice bi bile prav lahko ponavljalne, dopolnjevalne)
in vedenja, kako pestro je na{e izro~ilo. Odslej bi vedeli, da
bi po tako “hrano” in pozabljene ve{~ine lahko hodili v
muzej(e), kjer bi si muzealci morali prizadevati, da bi si
obiskovalci lahko nenehno te{ili svojo radovednost in
dejavno razvijali ustvarjalnost. Ljudje bi se tako vedno
bolj zavedali pomena svojih korenih in povezanosti med
seboj. Folklorniki bi se pribli`ali ljudem, ljudje pa folk-
lornikom. Zavest o pomenu enih in drugih bi se dvignila,
hkrati s tem pa bi dedi{~ini dali ve~jo vlogo, kot jo ima
danes v na{i dru`bi.
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Pred rojstno hi{o Frana Sale{kega Fin`garja so nastopali ~lani Folklorne skupine Triglav iz
Slovenskega Javornika. Po Fin`garjevi povesti so predstavljali svatbo, v drugem ve~eru
pa seznanjali ljudi z obla~enjem kme~kega prebivalstva na Slovenskem v preteklosti. 

(Foto: Janez Er`en, Beltinci, julij 2006.)

1 Fin`garjev o~e je bil prvi kroja~ s {ivalnim strojem v Doslov~ah. O
razvoju {ivalnih strojev so na voljo zgodovinski podatki, kako so ljudje v
Doslov~ah, ki so bili tudi o~etove stranke, sprejeli to novotarijo, pa nas
spet seznanja Fin`gar.



Prispevek je odlomek iz seminarske naloge o pripove-
dovanju pravljic v dana{njem ~asu, v kateri predstavljam
pravlji~arko Ton~ko Sen~ar iz Pirana, ki je otrokom
pripovedovala pravljice v ~asu, ko je bila na{a (tudi moja)
varuhinja v Dnevnem domu. Takrat smo imeli pouk {e v
dveh izmenah in smo otroci tja hodili, ko ni bilo {ole in ko
na{ih star{ev ni bilo doma. Naredili smo naloge, potem pa
smo se usedli okrog tr{ice Ton~ke in jo prosili za pravljico.
Tr{ica Ton~ka je bila srednje postave in precej okrogla,
udobno se je namestila v svojem stolu in za~ela pripove-
dovati, mi pa smo jo poslu{ali z odprtimi usti. Prispevek
`eli bralcem pribli`ati njeno `ivljenje, ki je bilo vedno
tesno prepleteno s pravljicami, pravzaprav se je z njimi
nekako zlilo.

Ton~ka Sen~ar se je rodila pred sedemdesetimi leti v
kme~ki dru`ini v vasi Zgornji Obre` pri Arti~ah blizu
Bre`ic. V dru`ini so bili trije otroci, Ton~ka in {e dva brata.
Njena stara mama je rada pripovedovala pravljice, a je `al
`e zgodaj umrla. Potem so otrokom pravljice pripove-
dovali star{i. Ob ve~erih se je dru`ina zbrala za skupno
mizo. Tudi otroci so pomagali ru`iti koruzo, zbirati fi`ol,
hkrati pa so `eljno prisluhnili pravljicam, ki si jih je
izmi{ljal o~e. Kak{na jim je bila tako v{e~, da so jo `eleli
znova in znova poslu{ati. Poslu{ali so pozorno in o~eta
opozarjali, ~e je kdaj kaj druga~e povedal. Tudi mama je
rada kaj pripovedovala. “Takrat ni bilo televizije in to je
bila na{a zabava,” pojasnjuje svoje spomine na otro{tvo.
Otroci so si pripovedovali pravljice tudi na pa{i: “Na gmaj-
ni smo pasli krave. Bilo nas je ve~ otrok skupaj. Igrali smo
se razne igre, na primer kozla spodbijat in druge. Pekli smo
koruzo in krompir, zraven pa smo si po svoje pripove-
dovali pravljice in vice, ki smo jih sli{ali doma.” Kadar so
skupaj s sosedi li~kali koruzo, se ve~krat tudi zapeli
kak{no ljudsko pesem, si pripovedovali vice ali “kaj za-
nimivega, kaj o strahovih, pa o zlatem teletu, ki je be`alo
…”. Takrat so otroci moledovali “te va{ke, ki so znali in
vedeli”: “Stric, povejte {e enkrat!”

Ko je bila stara {est let, so v vas pri{li Nemci. Odpeljali so
vso dru`ino. V {tirih delovnih tabori{~ih v [leziji je
pre`ivela {tiri leta. Tam je veljal strog dnevni red, v
katerem je imel vsak svoje dol`nosti, tudi otroci. Nosili so
drva in vodo, obe{ali in pobirali perilo, pomagali kmetom
pobirati krompir in korenje in {e marsikaj. Tu in tam se je
dru`ina le zbrala: “Med nami so bili tudi starej{i in modri
ljudje. Bili so iznajdljivi. Pripovedovali so nam pravljice.

To nam  je v tabori{~u veliko pomagalo. V~asih je bila
pravljica bolj{a kot kos kruha. Ti odrasli so vedeli, da otro-
ci potrebujemo pravlji~ni svet, upanje v bolj{e `ivljenje.
Mama in o~e sta nam pripovedovala pravljice. Z nami je
bil tudi `upnik in tudi on nam jih je pripovedoval. Tako
smo pozabili, da smo la~ni in nismo razmi{ljali o hudih
stvareh.” Takrat jo je svet pravljic prevzel in ko se je
nau~ila brati, jih je tudi sama rada prebirala.

Po kon~ani vojni se je dru`ina iz Nem~ije vrnila v domovi-
no. Leto dni so `iveli pri stricu, maminem bratu. Z njimi
je `ivel tudi mamin o~e. Rekli so mu noni~, kot je bila
navada na Primorskem. Doma je bil namre~ iz vasi
Rakitovec in se je na Dolenjsko priselil v dvajsetih letih
prej{njega stoletja - kot mnogo Primorcev je tudi on
zbe`al pred vse bolj groze~im fa{izmom. “Po poklicu je bil
zidar in je zidal hi{e tudi v Trstu. Kadar grem v Trst in
gledam tiste hi{e, se {e danes spra{ujem, katero od teh hi{
je sezidal na{ noni~. Takrat pa smo otroci - mi trije, pa {e
bratranci in sestri~ne - spali skupaj z noni~em v veliki
zakonski postelji. Zve~er smo ga poslu{ali, saj je znal zelo
zanimivo pripovedovati o vsem mogo~em. Tudi pravljice
nam je pravil.” 

V tistem ~asu je imela deset let in je za~ela hoditi v
osnovno {olo. Bila je bistra in prizadevna in je kar
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Otro{ka folklorna skupina Dru{tva narodnih no{ iz Dom`al na
medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin Gorenjske.

(Foto: Janez Er`en, Radovljica, april 2004.) 

Otro{ka folklorna skupina Kamenj~ek iz Kamenj na 
medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin Primorske. 

(Foto: Janez Er`en, Koper, april 2004.) 

LJUDSKE PRAVLJICE
KOT MOTIV ZA
VZGOJO OTROK
Pogovor s pravlji~arko Ton~ko Sen~ar 

[PELA PAHOR



preskakovala razrede. Tako je v devetih letih kon~ala
osnovno {olo, ni`jo gimnazijo in u~itelji{~e in leta 1954
postala u~iteljica. Takrat je pri{la v Piran. Najprej je delala
v Zavodu za korekcijo sluha in govora, potem je bila
upravnica piranskega  vrtca, nato pa celih petindvajset let
u~iteljica podalj{anega bivanja v Dnevnem domu. “Takrat
je bilo v Piranu veliko otrok in {ola je bila premajhna za
vse. Zato smo imeli pouk v dveh izmenah, en teden
dopoldan in drugi teden popoldan. ^as zunaj {ole pa smo,
ko so bili star{i {e v slu`bi, pre`ivljali v Dnevnem domu.
Tu smo lahko naredili naloge in se u~ili. Kdor je `elel, se je
lahko preizku{al v igranju {aha. Lahko smo gledali televi-
zijo ali pa prisluhnili pravljicam. /…/ Pravljice so se
najbolj prijele,” se spominja tr{ica Ton~ka. Pripovedovala
je pravljice o Cefizlju, o Jakcu in Mihcu, o ~rni roki,
zlatem klju~ku, ~arobnem klju~ku in druge, ki si jih je
sproti izmi{ljevala kar sama. Porabili boste kar nekaj ~asa,
da boste izra~unali, koliko pravljic si je izmislila v petind-
vajsetih letih! “Pravljice  o Cefizlju so imeli otroci zelo
radi. Poslu{ali so in dr`ali pesti zanj, da bi ja zmagal. Tudi
pravljicam o Jakcu in Mihcu so radi prisluhnili. Pravljica o
~rni roki pa je bila kar celo leto dolga! Posebno fantje so jo
radi poslu{ali. ^eprav so bili druga~e zelo `ivi, so se ob
poslu{anju te pravljice kar umirili.”

[e danes jo kateri od njenih nekdanjih varovancev
pohvali: “Kako ste znali pripovedovati! Bili smo napeti kot
struna, ko smo vas poslu{ali!” Marsikdo ji ob sre~anju
predstavi svoje otroke, potem pa se spomni njenih pravljic
in vpra{a: “Tr{ica, tudi jaz bi rad pripovedoval pravljice
svojim otrokom. Povejte, kje bi lahko dobil tisto knjigo, po
kateri ste nam jih pripovedovali?”

Svojih pravljic ni nikoli zapisovala: “Raje imam `ivo
pripovedovanje. Otrok pravljico najbolj do`ivi, ~e jo
poslu{a. Pomembna je domi{ljija. Pomembne so tudi moje
geste, ki jih opazuje. Ko pastir~ek zaigra na pi{~al, to
poka`em. Tudi lutko lahko uporabim. Kadar pripovedu-
jem, jih lahko tudi kaj vpra{am. Ni lep{ega, kot je gledati
otroku v o~i, kadar poslu{a pravljico! Kot diamantki so. Pa
dihati ne morejo!”

Dobro je poznala svoje otroke in je svoje pripovedovanje
prilagajala njihovim `eljam in potrebam: “Vedno sem
pripovedovala za skupino, kar je bilo skupini pisano na
ko`o, kar bi radi poslu{ali.”

Pravljice se ji zdijo pomembne, ker razvijajo ~ustva:
“Otrok naj ve, da lahko poto~i solzo, ko je `alosten, in se
smeji, ko je vesel. Danes je pa ravno obratno.” Pravljice
otrokom privzgajajo zna~ajske odlike, kot so ljubezen,
po{tenje, spo{tovanje starej{ih, delavnost, upanje: “Vedno
sem pripovedovala pravljice s sre~nim koncem. Take, v
katerih je dobrota popla~ana. Vsakega ~loveka najbolj boli
krivica. ^e pa dela{ dobra dela, ti tudi v ~asu najhuj{e
stiske posije son~ni `arek.”

Nenazadnje so imele njene pravljice namen spodbuditi
otroke k u~enju: “V domu je bil vedno kak otrok, ki ni
maral po{tevanke ali branja. Takrat sem pripovedovala

pravljice o Jakcu in Mihcu. To sta bila dva revna bratca. V
eni od pravljic sta imela prijatelja, ki se ni hotel u~iti. Imel
je vsega v izobilju. Jakec in Mihec pa sta imela strica v
Ameriki in ko je pri{el na obisk, je prinesel bonbone v dveh
barvah. Takih bonbonov takrat pri nas {e ni bilo. Jakcu in
Mihcu je pri{lo nekaj na misel. Vzela sta bonbone in {la k
temu prijatelju. Natvezla sta mu, da so ti bonboni zdra-
vilo za matematiko. Vsak dan mora vzeti eno tableto in
{estkrat ponoviti po{tevanko naprej in {estkrat nazaj, ~e
ne, tableta ni~ ne pomaga. In to naj dela {est dni. Seveda
je potem znal po{tevanko, ~e je toliko ponavljal!” Kadar je
imel kdo te`ave z branjem, je isto zgodbico povedala malo
druga~e. 

Ko je postala babica, je pravljice pripovedovala tudi svojim
petim vnukom. Pripovedovala jim je znane pravljice, na
primer Rde~o kapico, Volk in sedem kozli~kov, in tudi
svoje, izmi{ljene. “Televizijske pravljice so pa brez repa in
glave,” se huduje, ko pove, da se je ob vnukih navadila gle-
dati tudi risanke. “Posebno tisto Nind`o sem te`ko spre-
jela. Japonskih pa sploh ne maram. No, ~eprav niso vse
pravlji~ne risanke dobre, tudi vse slabe niso. [e danes
kak{no pogledam,” kon~a. Za prvega vnu~ka je prvih {est
mesecev pisala dnevnik. V verzih!

@e ko je pravljice pripovedovala v Dnevnem domu, je
ve~krat pomislila, da jih bo zapisala, ko bo upokojena. A
kot je znano, imajo upokojenci zelo malo ~asa in tudi
sama ga nima veliko. Ukvarja se z vnuki, pi{e pesmi, tudi
take z akrostihi, plava in potuje. Vodi dru{tvo nekdanjih
tabori{~nikov, aktivna je pri Rde~em kri`u in Zdru`enju
borcev. Organizira izlete in kraj{a potovanja. “Nisem se
vklju~ila v politiko, ampak v civilno dru`bo,” pojasni in
doda: “Pa z gospodinjstvom se ukvarjam - ko je treba.”

Njena najbolj zanimiva naloga v zadnjem ~asu je obuja-
nje spominov na {olo v starih ~asih. Pri piranskem zbi-
ratelju starin Serafinu Pavli~u si izposodi predmete, ki so
jih v ~asu njenega otro{tva uporabljali {olski otroci in
u~itelji: peresnik, ~rnilnik, pivnik, ~rtalo, tablico, ravnilo,
spri~evalo in druge. Zlo`i jih v ko{aro ali bisago in gre na
obisk v osnovno {olo. V razredu jo otroci `e nestrpno
pri~akujejo. Predmete zlo`i na kateder in za~ne otrokom
pripovedovati, kak{na je bila {ola v ~asu njenega otro{tva.
Opisuje prav svoj kraj, svojo {olo: “Povem jim, da se takrat
nismo u~ili matematike in geografije, ampak ra~unstvo in
prirodopis. Imeli smo tudi lepopis. Vzamem kredo in jim
poka`em, kako smo morali pisati: s tanko ~rto gor, z debe-
lo dol. Potem sami posku{ajo in se ~udijo. Povem jim,
kak{ne kazni smo imeli. Na kmetih je bila najhuj{a kazen,
~e si bil po pouku zaprt v {oli. Petdesetkrat si moral
napisati, da ne bo{ ve~ nagajal. Doma so te pa vsi ~akali,
da bo{ odpeljal krave na pa{o.”

Tr{ica Ton~ka je pravzaprav prva prava ljudska
pravlji~arka, ki se je jasno spomnim. Zakaj smo si jo otro-
ci tako dobro zapomnili? Najbr` ne zato, ker nam je
pomagala delati naloge in se u~iti po{tevanko. Zaradi
pravljic pa prav gotovo. A teh pravljic nam nikoli ne bi
pripovedovala, ~e nas ne bi imela rada.
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V zadnjih letih v Sloveniji lahko spremljamo razcvet folk-
lornih festivalov - sicer za zdaj bolj po {tevilu kot po
kakovosti njihovih programov in organizaciji. A ne nam-
eravam presojati dela pripravljavcev festivalov, ki jim
glede na razmere (finan~ne, prostorske, kadrovske …), v
katerih oblikujejo in izvajajo zahtevne projekte, lahko le
iskreno ~estitam, saj leto za letom zmorejo zbrati
potreben ~as, energijo in denar. Ne poznam sicer vseh, ki
so bili organizirani v prvi polovici leta 2006, vendar `e
povr{en pregled poka`e, da jih ni bilo dosti manj kot deset
(npr. Mednarodni folklorni festival Mediterana - MIFF v
Piranu, Folklorni festival Alpe-Adria na Bledu, Slofolk na
Dolenjskem, Folkart v Mariboru, Otro{ki Lent v
Mariboru, Mednarodno sre~anje folklornih skupin v
Trzinu, Jurjevanje v ^rnomlju, Mednarodni folklorni fes-
tival v Beltincih). ^e izvzamem zadnja dva, je na njih
sodelovalo skoraj trideset tujih folklornih skupin in le
nekaj ve~ kot deset slovenskih, pri ~emer moramo
upo{tevati, da od slovenskih folklornih skupin naj-
pogosteje sodeluje skupina gostiteljica in da je npr. na
Slofolku kljub {tirim skupinam gostiteljicam na vsaki
prireditvi ob treh tujih sodelovala le ena slovenska (v
[martnem pri Litiji niti ena). Ne besede, temve~
konkretne {tevilke povedo, kako slabo cenimo delo sloven-
skih folklornih skupin, da se jih na folklornih festivalih, ki
jih sami organiziramo, tako izogibamo. 

Do razmi{ljanja o razmerju med sodelujo~imi slovenskimi
in tujimi skupinami na na{ih folklornih festivalih sem
pri{la na podlagi poznavanja tovrstnega razmerja na med-
narodnih festivalih v tujini (ogledala sem si jih nekaj
desetin), kjer je dele` doma~ih skupin vsaj enakovreden
tujim, {e pogosteje pa je {tevilo tujih skupin bistveno
manj{e od {tevila doma~ih. @e v nekdanjem zdru`enju
folklornih skupin smo si prizadevali, da bi prihajalo do
pogostej{ih izmenjav med regijami, s ~imer bi skupinam
omogo~ili, da se predstavijo zunaj svojega lokalnega okol-
ja, ter jih s tem spodbudili h kakovostni rasti in medseboj-
nemu spoznavanju. Menim, da bi se skupine tudi danes
rade odzvale takim povabilom (tudi vabilom mednarod-
nih folklornih festivalov), s tem prispevale k pestrosti
folklornih prireditev, navezale nove stike, hkrati pa bi bila
tovrstna izmenjava spodbuda za kakovostno delo - {e
zlasti, ~e bi prilo`nost dali skupinam, ki se zaradi omejitve
{tevila skupin za dr`avno sre~anje nanj ne uvrstijo, imajo

pa zanimiv program. Morda bi prav katero od teh skupin
lahko povabili na katerega od zgoraj omenjenih festivalov
in ji s tem dali priznanje. Prepri~ana sem, da bi bili tako
oblikovani programi slovenskih mednarodnih folklornih
festivalov za obiskovalce {e bolj zanimivi, tuje skupine pa
bi dobile ve~ji vpogled v delovanje slovenskih skupin in
njihovo prizadevanje po dostojnem ohranjanju in poust-
varjanju ljudskega izro~ila. 

Dva za slovenski prostor pomembna mednarodna folk-
lorna festivala sta bila iz zgornje analize izvzeta, in sicer
Jurjevanje v ^rnomlju in Mednarodni folklorni festival v
Beltincih. Sta namre~ izjemi, saj `e ve~ kot 30 let (izjem
s kraj{o dobo je sicer {e kar nekaj: Otro{ki festival v Sori
pri Medvodah, festivala v ^rni na Koro{kem in v Bovcu,
Sre~anje veteranskih skupin v Ru{ah, Zmajfest v
Ljubljani …) gradita svoj program na slovenskih
skupinah, tuje pa v posameznih ve~erih predstavljajo
zgolj popestritev odrskega dogajanja. V leto{njem letu je
na festivalu v Beltincih nastopilo {est slovenskih in dve
tuji skupini, na Jurjevanju v ^rnomlju pa kar {estnajst
slovenskih in tri tuje.

Zanima me, ali bodo tudi organizatorji drugih festivalov
spoznali, da so slovenske folklorne skupine enako dobre in
zanimive kot tuje in da bi vsaj enakovredna zastopanost
enih in drugih koristila tako festivalom kot tudi sloven-
skim skupinam. Izgovore, zakaj ni tako, verjetno lahko
najde vsak, {e najenostavneje se je izgovoriti na denar, ki
ga nikdar ni dovolj. A stro{ki s tujimi skupinami, ki jim
moramo zagotoviti preno~i{~e in prehrano, so precej vi{ji
kot s slovenskimi, ki bi jim namenili topli obrok pred ali
po nastopu. @al prepogosto tudi sami bolj cenimo tuje
folklorne skupine, ~eprav vedno znova ugotavljamo, da od
lepih besed, ki smo jih dele`ni ob prijavah na na{e festi-
vale in kljub razli~nim priporo~ilom, ne dobimo kaj dosti.
^e bi povabili slovensko skupino, bi vedeli, kaj lahko od
nje pri~akujemo - zanimiv program, ki ga v okolju, kjer
gostuje, {e ne poznajo. Zunaj doma~ega okolja je slovens-
ka skupin prav tako tuja - {e zlasti, ~e prihaja iz odmak-
njenega podro~ja. 

Polemiko sem zastavila v prid slovenskim folklornim
skupinam, saj na medobmo~nih sre~anjih ostaneta vsaj {e
dve, ki ne prideta skozi sito za sodelovanje na dr`avnem
sre~anju, vsaka od teh skupin pa bi bila zadovoljna in
ponosna, ~e bi bila izbrana na enega od slovenskih festi-
valov. Pomemben je izziv, na katerega bi se vsaj nekatere
skupine ob pravo~asnem povabilu odzvale in zaradi
katerega bi {e bolj skrbno pripravile svoj program. Izbor
na zgoraj omenjene festivale bi jim predstavljal podobno
nagrado kot udele`ba na dr`avnem sre~anju.

Morda pa bo neko~ druga~e - upam le, da ne {e slab{e!
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FOLKLORNI 
FESTIVALI V
SLOVENIJI @AL
DAJEJO PREDNOST
TUJIM SKUPINAM
NE@KA LUBEJ



Radijska oddaja Slovenska zemlja v pesmi in besedi (v
nadaljevanju SZVPB) je radiofonski prostor, namenjen
govorno-glasbenim vsebinam, povezanim s slovensko kul-
turno dedi{~ino; vseskozi zvesta izvirnemu, neprirejene-
mu, nemanipuliranemu glasbenemu in govornemu izrazu
Slovencev, ki `ivijo tu in zunaj meja domovine. Skozi glas-
bo in besedo se predstavlja in seveda nekako ohranja vsaj
spomin na v~eraj{nje in predv~eraj{nje `ivljenjske navade
ljudi na pode`elju in tudi v mestu.

Oddaja ohranja in spodbuja na{e zna~ilno ve~glasno petje,
v nekaterih predelih Slovenije prepoznavno in nezamenlji-
vo s kakr{nim koli drugim evropskim izro~ilom. Ohranja
in spodbuja k negovanju nare~ne govorice, ki bogati glob-
alni jezikovni prostor. I{~e in predstavlja godce na ljudska
glasbila, manj obi~ajna glasbila in tiste, ki s klasi~nimi
in{trumenti povezujejo nekdanjo in dana{njo god~evsko
tradicijo pri nas.

Oddaja Slovenska zemlja v pesmi in besedi ponuja, vsaj po
mojem mnenju, mo`nost, da v svetu velikih marketin{kih
dogodkov, komercialnih uspehov, ki jim seveda tudi radi-
jski medij posve~a vse ve~ pozornosti, zadr`imo normalen
dih, ustrezen bitju ~lovekovega srca.

Prepri~ana sem, da ta glasba ne zanima samo starej{e po-
pulacije poslu{alcev, ampak da se tudi `e najstniki, ki
`ivijo na pode`elju ali v mestu, nemalokrat ~udijo ob
druga~nih zvokih, kot so jih vajeni poslu{ati v disku v
krogu svojih vrstnikov. Mogo~e ta zvok ni ravno s citer
mojstra iz Lu~, kakr{en je Tone Mla~nik, je pa morda s
katere od violin mojstrov s severne Evrope iz god~evskih
skupin, ki o`ivljajo svojo lastno ljudsko glasbo. Po Evropi
je veliko mladih, ki jih zanima bogata zvo~na raznolikost
tradicij evropskih narodov in narodnosti.

Oddaja Slovenska zemlja v pesmi in besedi `eli torej utrdi-
ti zavest o vrednosti in posebnosti na{e kulturne
dedi{~ine, hkrati pa spodbuditi mlaj{e rodove k o`ivljanju
tradicije - seveda v izrazoslovju dana{njega ~asa.

Imamo to sre~o, da smo v evropskem prostoru eden tistih
narodov, ki {e lahko povezujemo `ivo, neposredno ljudsko
izro~ilo s tako imenovanim o`ivljenim, poustvarjenim.
Poustvarjanje slovenske ljudske glasbe ima danes, v tret-
jem tiso~letju veliko ve~je in raznovrstne razse`nosti kot
neko~. Najpogostej{a oblika, ki danes ohranja in osvetlju-

je slovensko ljudsko petje in god~evstvo, so sre~anja
pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`, nad kateri-
mi bdi Javni sklad RS za kulturne dejavnosti. Radio
Slovenija redno “pokriva” te glasbene dogodke in jih v tem
ciklu tudi objavlja.

Kak{ne so bile razmere, v katerih je za~ela svojo pot od-
daja Slovenska zemlja v pesmi in besedi?

Po pripovedovanju starej{ih kolegov in tudi po nekaterih
ohranjenih dokumentih je bila slovenska izvirna ljudska
glasba zelo redek gost na radijskih valovih. Tovrstnega arhi-
va na takratnem Radiu Ljubljana ni bilo. Ni ga bilo tudi
zato, ker so povojna leta prinesla hrepenenje po novih vred-
notah, novih zamislih, novi duhovni gradnji. Razumljivo,
da nih~e pri tem ni mislil na izro~ilo, ~eprav vemo, da je bila
marsikatera borbena pesem, partizanska pesem naslonjena
na ljudsko ali njena literarno prirejena varianta.

Poleg tega se je marsikomu, ki je odlo~al o radijskem pro-
gramu, zdelo ljudsko petje “gostilni{ko, kme~ko” in
pozornosti nevredno blago.

Kakorkoli `e, preden se je oglasila prva oddaja Slovenska
zemlja v pesmi in besedi, so poslu{alci Radia Ljubljane
lahko ob~asno - posebno ob praznikih - spremljali oddaje
Iz doma~e skrinje, pozneje tudi kraj{e prilo`nostne
prispevke o, recimo, predpustnem ~asu iz razli~nih krajev
Slovenije. 

AVIZO

Na ve~er 22. oktobra 1966 se je na takratnem Radiu
Ljubljana prvi~ oglasil za simfoni~ni orkester prirejeni
belokranjski napev Aj, zelena je vsa gora, mojstrovina
skladatelja Uro{a Kreka kot uvod k prvi in pozneje vsaki
naslednji ter tudi dana{nji oddaji cikla SZVPB.

AVTORICA PRVE ODDAJE

Dr. Zmaga Kumer je pripravila prvo in naslednje tri odda-
je ter ob komentarju predstavila terenske zvo~ne zapise, ki
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Iz zadnjega terena Jasne Vidakovi~ v Dolen~icah, rojstnem
kraju in hi{i Antona A`beta, kjer je pela dru`ina [tibelj in igrala

skupina Suha {paga. (Foto: Janez Er`en.)

40 LET RADIJSKE
ODDAJE 
SLOVENSKA ZEMLJA
V PESMI IN BESEDI
JASNA VIDAKOVI^



so danes shranjeni v GNI ZRC SAZU, ustanovi, v kateri je
nestorica slovenske etnomuzikologije delovala desetletja -
do svoje upokojitve in {e ~ez.

PRVA ODDAJA

V prvi oddaji so nastopili pevci in pripovedovalci ter godci
iz Ribni{ke doline ter iz Zagorice na Dobrepolju. Od vseh
za~etkov oddajo spremlja in ji pomaga “dihati” pevka,
pripovedovalka An~ka Lazar (Vintarjeva Anica), v njej pa
poje tudi njen brat Ivan s pevci Zagori{kimi fanti.

V na{em arhivu se je tudi po zaslugi An~kinih obiskov na
RA SLO nabralo ~ez 300 glasbenih enot iz izro~ila dela
dobrepoljske doline in ve~ kot dvajset samostojnih
torkovih oddaj. 

BRALCI IN VODITELJI ODDAJ

Prvo oddajo je brala Julka Sever (por. Vahen), pozneje so jo
najve~krat vodili sprva Marija Velkavrh in Marjan Kralj,
nato Edo Mohorko, Simona Juvan, Nadja Jarc, Igor Vel{e.
Vse svoje avtorske oddaje pa dve desetletji vodim sama.

POMO^ PRVIM KORAKOM

Julijan Strajnar, sodelavec GNI ZRC SAZU, je bil naj-
pogostej{i spremljevalec prvih korakov radijske redakcije
za ljudsko glasbo. Poskrbel je za mentorstvo pri
terenskem zbiranju oziroma izbiranju gradiva iz arhiva
in{tituta pri za~etkih dela redakcije. Pot, ki sem jo sprva
kot urednica morala za~rtati v tedenskih, mese~nih in let-
nih delovnih predlogih, je bila plod pogovorov, soo~anj in
re{itev ~isto prakti~nih terenskih ugank, za kar me
Oddelek za muzikologijo na ljubljanski Filozofski fakul-
teti ni mogel opremiti. @al mi je, da tudi danes, ko je ven-
dar muzikolo{ka misel zrelej{a, na slovenskih
visoko{olskih zavodih ne obstaja katedra za etno-
muzikologijo. V mnogo evropskih dr`avah v okviru glas-
benih akademij namre~ `e od osemdesetih let minulega
stoletja obstajajo oddelki za ljudsko glasbo, ne samo teo-
retski, ampak tudi prakti~ni - s pou~evanjem ljudske
vokalne in in{trumentalne glasbe.

VSEBINA ODDAJ

V teh 40 letih smo v oddajah SZVPB pozornost namenili
predvsem pesmim, god~evskim vi`am in nare~nim
pripovedim o {egah in navadah, dogodkih, z opisi oseb in
krajev.

V tematskih oddajah, reporta`nih in portretnih oddajah
smo pozornost namenili bogastvu ljudskega petja (na
primer: {estglasju v Lu~ah ob Savinji, petglasju v Selah nad
Borovljami, {tiriglasju v Veliki Varnici v Halozah, triglasju
vsepovsod po Dolenjskem, dvoglasju v Istri, Prekmurju in
Porabju, enoglasju na poteh k mnogim baladam, osebnim
pesmim, god~evskim “prgliham”, okroglim in zabavljivim
napevom, uspavankam, iz{tevankam, otro{kim napevom).

Pri tem smo bili {e posebej pozorni na na~in interpretaci-
je in na kakovost posameznih glasov in petja v skupinah,
in sicer v pesmih razli~nih vsebin in namenov: ljubezen-
skih, voja{kih, vseh vrst obrednih, pripovednih, {aljivih,
pou~nih, drugih stanovskih, vo{~ilnih, zdravicah itd.

Posvetili smo se ljudskemu god~evstvu (opreklju, goslim,
raznovrstnim basom - tudi lon~enim, harmonikam, `veg-
lam, trstenkam, klarinetom, cimbalam, tamburicam,
orglicam, citram, tolkalom, okarinam, lajnam, kitaram in
brez{tevilnim preprostim glasbilom in predmetom, ki se
za muziciranje spremenijo v glasbila t. i. ma~je muzike).

S tem povezane so tudi mnoge oddaje o oblikah in poja-
vih ljudskega plesa Slovencev.

V folklornih pripovedih smo iskali zna~ilne izraze in
zvo~ne odtenke besednih nare~ij za vso snovno in nes-
novno kulturno izro~ilo vseh etni~nih pokrajin. Zvo~no
smo zapisali mnoge pripovedi, pripovedke, pravljice,
resni~ne in izmi{ljene zgodbe, uganke, zanimivosti s
podro~ja ~arovne medicine, izraze v obla~ilni, plesni kul-
turi, se dotaknili obi~ajev in tabujev okrog rojstev, porok
in smrti itd.

ZVO^NI ARHIV

Slovenska zemlja v pesmi in besedi ni samo radijska odd-
aja - je tudi bogatenje zvo~nega arhiva ob potovanjih med
ljudmi z mikrofonom v rokah. Tako sem v 33 letih vode-
nja redakcije za ljudsko glasbo RA SLO kot urednica, glas-
bena producentka in novinarka zbrala in v zvo~ni arhiv
uredila pribli`no 20 tiso~ minut zvo~nih posnetkov
izvirnega ljudskega izro~ila vseh slovenskih pokrajin, tudi
zamejstva (pesmi, god~evske vi`e in pripovedi v nare~ju).
Mnogi posnetki so nastali ob tehni~ni pomo~i kolegov
tonskih mojstrov, nekatere sem posnela sama.

POSLU[ANJE ODDAJ

V tem tiso~letju je po statisti~nih podatkih in merjenjih
poslu{anja oddaja SZVPB na 12. mestu vseh radijskih
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Iz `ive radijske oddaje, ko so bili v gosteh pohorski pevci iz
Stranic in mag. Igor Cvetko. (Foto: Janez Er`en.)
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oddaj na treh programih RA SLO. Mnogi spontani odgov-
ori v radijskih anketah med poslu{alci govorijo o `eljah po
ve~jem dele`u doma~e, slovenske in {e posebej narodne
glasbe. Statisti~ni podatki iz leta 2004 pa ka`ejo, da si
radijski poslu{alci `elijo vsaj 17 odstotkov ljudske glasbe,
medtem ko jim RA SLO ponuja le 1 odstotek.

In {e nekaj o poslu{anosti: prvi program RA SLO na sred-
njevalovni dol`ini zve~er po osmi uri dose`e velik del
Evrope. Tako imamo podatke in ~isto konkretna ogla{anja
poslu{alcev iz razli~nih evropskih dr`av, na primer iz
Nem~ije, Poljske, Francije, tudi s [vedske, pa tudi klice
{tevilnih popotnikov v avtomobilih in tovornjakih po
Evropi. S pomo~jo svetovnega spleta oddajo poslu{ajo
tudi v Ameriki, Kanadi in Avstraliji, predvsem na{i izse-
ljenci in njihovi potomci, ki se vra~ajo h kulturnim koren-
inam svojega rodu.

SPODBUDA PRIHODNJIM RODOVOM

Oddaja SZVPB si nemara lasti tudi del zaslug za rasto~e
zanimanje za tradicijsko glasbeno govorico med mlaj{imi,
ki so za~eli poustvarjati pesmi ali god~evske vi`e (naj-
mlaj{i v vrtcih, {olska mladina, najstniki in {tudentje ter
nekateri klasi~no izobra`eni glasbeniki).

SKLEPNA MISEL

Torkov ve~er danes, ob svojem 40. rojstnem dnevu, ostaja
zvest spremljevalec najintimnej{ega glasbenega izra`anja
Slovenk in Slovencev - vseskozi spremlja, komentira,
osvetljuje, ozave{~a, odkriva, poudarja, ohranja prvobit-

nost izraza, obliko in vsebino ljudskega izro~ila, ki ga je
obrusil samo zob ~asa, ko se je kotalilo iz enega v drugo
stoletje, iz enih ust v druga u{esa, brez skladateljskih,
prirediteljskih ali kak{nih druga~nih posegov. 

Oddaja do danes ni in, upajmo, tudi v prihodnje ne bo
podlegla sku{njavam umetnega plemenitenja pogosto
neobru{enih oblik lokalnega izro~ila. [e naprej bo
prina{ala zrna resni~nega izra`anja ljudskih pevcev in
godcev, skupaj z njihovimi dragocenimi komentarji v
pisanih krajevnih nare~jih.

Ustvarjalcem je v minulih letih ponujala veliko
zado{~enja ob odkrivanju vedno novih in presenetljivih
skrivnosti ljudske glasbene dedi{~ine. Pevcem in godcem je
postavila ogledalo, v katerem tudi danes lahko prepo-
znavajo bogastvo rodov, poslu{alcem pa ponuja ni~ koliko
zanimivosti, poistovetenja, lastnega spominjanja in
topline, ki jo vsebuje prav doma~e izro~ilo.

[e naprej, ~e bodo spremenjeni ~asi dopustili, bomo nada-
ljevali korake te {tiridesetletne zgodovine - lahko re~em -
po posebnih, ne samo glasbenih, pa tudi ne samo govor-
nih, ampak intimnih ~love{kih poteh - tudi z namenom
priti bli`e k sebi.



Sava Tu savul, dobrovoljen mo` krepke postave, rojen
leta 1953, poro~en, `ivi v Istanbulu. S folklorno dejavnos-
tjo je povezan od leta 1968, ko je za~el plesati v folklorni
skupini, pozneje postal njen vodja, leta 1978 pa je prevzel
polo`aj predsednika nacionalne sekcije CIOFF-a v Tur~iji
in je na tem mestu {e danes. Ima 24-letno h~erko, ki je
predstavnica mladih v nacionalni sekciji CIOFF-a, s ~imer
je nekako izpolnjena `elja star{ev, da otroci nadaljujejo
pot, ki so jo uhodili sami. Z aktivnim udejstvovanjem v
folklorni skupini je prenehal leta 1980, s folklorno
dejavnostjo pa je {e danes vsakodnevno povezan.

Kaj za Vas pomeni biti plesalec in predsednik CIOFF-a? 

Biti predsednik CIOFF-a je zame velika ~ast. Ko sem pre-
vzel to dol`nost, sem bil najmlaj{i predstavnik. Prijatelji,
ki so vsa ta leta delali z mano, so se `e upokojili ali, na
`alost, umrli. Ob 25-letnici delovanja na folklornem
podro~ju sem prejel zlato zna~ko, na katero sem zelo
ponosen, pa tudi sicer me folklorniki in etnokoreologi iz
vse Tur~ije dobro poznajo. Ne bo narobe, ~e re~em, da sem
se popolnoma predal CIOFF-u, saj z u`itkom in veliko
energije izpolnjujem dol`nosti, ki jih imam. Rad sem sicer
plesal, a kariero plesalca sem `e zdavnaj pustil za sabo.
Vendar ko sem plesal, sem to delal z u`itkom in z vesel-
jem. Menim, da je ples nekaj posebnega: ljudje se primejo
za roke, ple{ejo in pozabijo na `ivljenjske probleme. 

^e poveste nekaj besed o nacionalni sekciji CIOFF-a v Tur~iji;
kaj bi poudarili?

CIOFF Republike Tur~ije je bil ustanovljen leta 1970, torej
istega leta kot svetovni. Vanj je vklju~enih med petdeset
in sto skupin (se opravi~ujem, ker ne vem natan~ne
{tevilke); skupine, ki odhajajo na festivale v tujino
pla~ujejo letno ~lanarino v vi{ini 300 ameri{kih dolarjev.
Zdru`enje ima dve temeljni funkciji, in sicer organizacijo
festivalov v Tur~iji in izbiro tujih skupin za le-te ter
po{iljanje tur{kih folklornih skupin na festivale v tujino.

Koliko pa jih letno odide v tujino in ali lahko gostuje katera koli
skupina?

Letno jih na mednarodne festivale v tujino odide okrog
dvajset.  Ve~ino skupin iz velikih mest zelo dobro poz-
nam, tako da lahko presodim, ali je njihova izvedbena
raven primerna za posamezne festivale. Od manj{ih
skupin pri odlo~anju za napotitev v tujino zahtevamo
videoposnetke, poseben pogoj za sodelovanje skupine na
festivalu pa je `iva glasba. Skupin, ki jih ne spremljajo
godci v `ivo, v tujino na~eloma ne po{iljamo. 

Ali nam lahko poveste nekaj besed o CIOFF-ovih festivalih v
Tur~iji?

Julija vsako leto v razli~nih ~etrtih Istanbula vzporedno
pripravljamo kar nekaj festivalov: festival ob~ine
Buyukçekmece, festival ob~ine Pendik, festival v ob~ini 

i li in festival v Yalovi. So~asno v Bursi poteka festival
Karagoz, ki uradno ni CIOFF-ov festival, vendar z organi-
zatorji sodelujemo. Nato se pri~ne festival v Samsunu. V
prvem tednu septembra poteka festival v pokrajini
Kastamonu, nato pa v Ankari. Otro{ki festival v Izmirju
poteka `e 24 let. Kot se da opaziti, skoraj vsi CIOFF-ovi
festivali potekajo ob pribli`no istem ~asu, zaradi ~esar
v~asih prihaja do te`av. Z namenom, da bi izbolj{ali
kakovost tur{kih festivalov in skupinam omogo~ili, da
vidijo ~im ve~ ter da so ~im ve~ videne, si festivali skupine
med sabo “izmenjujejo”.

Ker sva trenutno sredi otro{kega folklornega festivala v
Pendiku, bi nam lahko povedali nekaj besed o njem?

Uradni naslov festivala je 4. otro{ki festival Azije in
Oceanije. Zdru`enje CIOFF-a v Aziji vsako leto v drugi
dr`avi organizira otro{ke festivale, leto{nje leto pri nas,
~esar smo bili veseli {e posebej zato, ker datum izvedbe
sovpada z mednarodnim dnevom otrok, ki je v Tur~iji od
~asa Atatürka tudi dr`avni praznik. Na festivalu sodeluje-
jo otro{ke skupine iz Azije, letos pa imamo tudi dve gos-
tujo~i skupini, ki prihajata zunaj tega obmo~ja, in sicer
skupini iz Bolgarije in Poljske. 

Kako bi ocenili delo svetovnega CIOFF-a?

Menim, da svetovni CIOFF zelo dobro opravlja nalogo, ki
si jo je zadal ob ustanovitvi. Sestanki, na katerih zelo rad
sodelujem, potekajo enkrat letno. Sporazumevanje med
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Prijeten pogovor je potekal v ~ajnici s pogledom na Bospor. 
(Foto: Ana Eterovi}, Tur~ija, maj 2006.)

ANA ETEROVI]



sekcijami ni te`avno, tako da ocen nekaterih o stagnaciji
ne sprejemam. Seveda pa prihodnost prina{a spremembe
in nove izzive, ki se jim bo organizacija, kot je CIOFF,
morala prilagoditi. 

Kaj pa sodelovanje z nacionalno sekcijo CIOFF-a v Sloveniji?

Slovenski CIOFF in njegovega predsednika dr. Bruna
Ravnikarja zelo dobro poznam. Vsako leto na na{ih festi-
valih gostimo vsaj eno slovensko skupino. Prav tako
po{iljamo na{e skupine v Slovenijo, predvsem na mari-
borski Lent.

S slovenskimi skupinami ste se torej `e sre~ali. Kako bi ocenili
njihovo delo?

Videl sem kar nekaj slovenskih skupin in odkrito
povedano, nikoli nisem bil razo~aran nad prikazanim pro-
gramom. Pozitivno bi ocenil njihovo delo, {e posebno pa
cenim zelo skrbno izdelane, lepe in raznolike kostume ter
izredno skrb za le-te. Lastnost, ki je ne zasledimo ravno
pri vsaki tuji skupini.  

Kaj pomeni ljudski ples za Turke? Ali bi oseba, ki ne ple{e v
folklorni skupini, znala zaplesati kak ljudski ples?

Turki smo zelo ponosen narod in imamo radi vse, kar je
tur{ko; tur{ko kuhinjo, tur{ko glasbo in tudi tur{ki ljuds-
ki ples. V Tur~iji je razlika med vasjo in mestom {e vedno
zelo velika. Ljudje, ki `ivijo v velikih mestih, kot so
Istanbul, Ankara ali Izmir, niso ve~ v stalnem stiku z ljud-
skim plesom, razen ~e so ~lani folklorne skupine ali so
obiskovali folklorni kro`ek v osnovni ali srednji {oli. V
najbolj{em primeru bi znali zaplesati halay, kar je zelo
poenostavljena oblika plesa v krogu, ki je raz{irjen tudi

drugod po Evropi, predvsem na Balkanu.  Na vasi pa so
razmere druga~ne. Ljudski ples {e `ivi. Ljudje ple{ejo na
rojstnih dnevih in porokah, na posebnih obredih, kot sta
kina gecesi (obred barvanja rok `enske pred poroko) ali
sünnet (obrezovanje). 

Zavedam se, da je naslednje vpra{anje dokaj ob{irno, vendar,
ali bi nam lahko v nekaj besedah nakazali glavne zna~ilnosti
tur{kega ljudskega plesa?

Ah, komaj sem do~akal to vpra{anje! Res je ob{irno, ven-
dar se bom potrudil biti ~im bolj jedrnat. Torej Anatolija
ali Mala Azija, v kateri se nahaja ve~ina ozemlja Tur~ije,
je mozaik kultur, ki so se stoletja me{ale med seboj. Tako
je vsaka kultura prispevala tudi k oblikovanju plesnega
izro~ila. Plesi imajo regionalne razli~ice, tako da so jih
etnologi razdelili v nekaj skupin. Horon je mo{ki ples,
zna~ilen za ~rnomorsko regijo, zelo `ivahen, ple{e se s
celim telesom in ob spremljavi in{trumenta, ki se imenu-
je kemençe. Plesi z lesenimi `licami (ka ik oyunu) so
zna~ilni za regijo od Konye do Silifkeja in ga ple{ejo tako
mo{ki kot `enske. Kiliç kalkan je ples iz Burse in okolice,
ple{ejo ga izklju~no mo{ki, ki z njim posnemajo
osmanske bojevnike. Zeybek je zelo po~asen in ponosen
ples, zna~ilen za egejsko pokrajino. Halay je ples v krogu,
zna~ilen za celo osrednjo in vzhodno Anatolijo, ple{ejo ga
mo{ki in `enske. Oseba na za~etku halaya se imenuje
halayba i, oseba na koncu pa poçcik; obe osebi v roki vrti-
ta robec. Plesi bar so zelo podobni halayu. Plesi bengi se
ple{ejo ob koncu dobljene vojne, ritem je na za~etku zelo
po~asen, nato pa postopoma postane hiter. Na ju`ni obali
Marmarskega morja se ple{ejo t. i. plesi zaupanja (güve-
nde). Plesalca ple{eta v paru, vendar se nikoli ne dotakne-
ta. Zelo zanimivi so kar ilama plesi (plesi pozdrava), ki se
ple{ejo kot uvod v neki dogodek in so raz{irjeni po vsej
dr`avi. Na koncu so tu {e plesi hora, ki so dedi{~ina prise-
ljencev iz slovanskih dr`av. Tako se podobni plesi v
Makedoniji imenujejo oro, v Bolgariji horo, v Rusiji
horovod.   

Ples seveda spremlja glasba. Kateri in{trumenti so zna~ilni za
Tur~ijo?

Med brenkali so znani saz (ki mu radi re~emo tudi o~e
gr{kega bazukija), ba lama (zelo podobna tamburici) in
tar (zelo znan tudi v Azerbajd`anu, Iranu, Uzbekistanu in
Gruziji). Naslednja skupina so godala, in sicer kabak
kemane (izdelan iz bu~k) in ~rnomorsko kemençe. Od pihal
so tu zurna (ki jo poznajo npr. v Makedoniji, vendar kot
zurlo), kaval (in{trument, ki so ga najve~ uporabljali
pastirji), çi irtma (zelo zanimiv in{trument, narejen iz
kosti orlovega krila), mey, nabolj pogosto narejen iz
drevesa slive, in tulum, ki ga poznajo kot gajde na
[kotskem. Izmed tolkal je zelo znan davul, veliki boben, ki
ga poznajo tudi Slovani na Balkanu. Nato so tukaj {e
nagara (manj{i boben), tef (tamburin) in seveda lesene
`lice (ka ik).

Kak{na je povpre~na tur{ka folklorna skupina? Morda lahko
omenite imena najkakovostnej{ih?
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Otro{ki folklorni festival v Panduku. 
Utrinek nastopa tajske folklorne skupine. 

(Foto: Ana Eterovi}, Tur~ija, maj 2006.)



Ve~ina plesalcev v mestnih folklornih skupinah je mladih,
starih med 16 in 25 let. Lokalne, va{ke skupine imajo ve~je
{tevilo starej{ih plesalcev. Pri nas ima skoraj vsaka uni-
verza folklorno skupino. Ljudski ples je dokaj popularen
“{port”, tako da dobrih skupin res ne manjka. Omenim pa
lahko Anadolu Üniversitesi Halk danslari Grubu iz 
Eski ehirja, Istanbul folklor kurumu iz Istanbula, Istanbul
Teknik Üniversitesi Halk Danslari Grubu in folklorni
skupini iz ~etrti Ye ilköy in Bakirköy v Istanbulu. Veliko
dobrih skupin seveda deluje tudi v Ankari in Izmirju.
^rnomorska regija se z dobrimi skupinami `al ne more
pohvaliti. 

Ali otroci v folklornih skupinah ple{ejo plese, namenjene
otrokom, ali posnemajo odrasle?

Otroci v otro{kih skupinah ple{ejo plese, ki so jih plesali
odrasli, torej lahko re~emo, da posnemajo odrasle. 

Kaj pa veteranske skupine?

Seveda. Nastope veteranskih skupin zelo rad spremljam,
saj menim, da ~lovek po petdesetem letu lahko ple{e v
folklorni skupini le zaradi ljubezni do plesnega izro~ila.
Njegova izvedba mogo~e ni tako tehni~no dosledna, je pa
toliko bolj ganljiva, ker prihaja iz srca. 

Imamo pa v Tur~iji {e nekaj zanimivega. V Ankari deluje
skupina, imenuje se Ankara'nin seymenleri, katere ~lani so
do nedavnega lahko postali izklju~no dru`inski ~lani.
Dru`inski ~lani {tirih generacij so skupaj vadili in
nastopali. V zadnjih letih so le odprli vrata tudi drugim
zainteresiranim plesalcem.

Kdo izdeluje kostume za folklorne skupine?

Kostume izdelujejo za to {olani izdelovalci, ki imajo sklen-
jene pogodbe z ve~ folklornimi skupinami. Vsak izdelo-
valec skrbi za pribli`no 10 do 15 folklornih skupin.

Ali v Tur~iji obstaja profesionalna folklorna skupina? 

V Tur~iji obstaja ve~ skupin, ki se profesionalno ukvarjajo
s poustvarjanjem izro~ila, vendar se na~ini poustvarjanja
razlikujejo. Imamo dr`avni ansambel Türk folklor kuru-
mu, ki izvaja postavitve iz vse Tur~ije, je pevsko zelo
mo~en in ima zelo kakovostne in dokaj avtenti~ne kos-
tume. Delujejo od leta 1964. V zadnjih letih pa se pojavl-
ja vse ve~ ansamblov, ki delujejo kot “zasebna podjetja”.
Pogosto se zgodi, da biv{i plesalci ustanovijo ansamble,
kot so npr. Anadolu Ate i, Sultans of dance ali aman. Te
skupine delajo bolj v artisti~ni, {ov smeri, kar mi (“avten-
ti~na stran”), ne podpiramo. Ogledal sem si njihove
nastope in lahko re~em, da so zelo atraktivni, vendar za
mene to ni in nikoli ne more biti ljudski ples. 

Ali  v Tur~iji obstaja in{titut za raziskovanje plesnega izro~ila?

V sestavi Univerze Anadolu v Eski ehirju `e zelo dolgo
deluje in{titut za raziskovanje ljudskega plesa. Prav tako
ima profesionalna skupina Türk folklor kurumu 45-letno
zgodovino v raziskovanju in zapisovanju ljudskega plesa.
Tudi Istanbul Teknik Üniversitesi konservatoar se ukvarja
s tem.  

Kdo finan~no podpira folklorno dejavnost v Tur~iji?

Hm, zelo dobro vpra{anje, na katerega imam zelo `alosten
odgovor. Nih~e. Moram povedati, da ministrstvo za kul-
turo ni najbolj naklonjeno financiranju folklornih skupin,
tako da vodstva folklornih skupin veliko ~asa pre`ivijo v
iskanju drugih virov. V najve~ primerih so sponzorji pod-
jetniki, biv{i ~lani folklornih skupin. Druga~e pa so
raziskovanja in revije finan~no podprte s strani dr`avnih
ustanov.

Ali lahko imenujete kakega pomembnega tur{kega etnokoreolo-
ga?

Seveda, prof. dr. Fikret De erli, predsednik Türk Folklor
Kurumu, nato Bülent Kurdi o lu, njegov asistent,
Mustafa Erdo an in Üstün Gürtüna.

Kako vidite prihodnost folklornih skupin v Tur~iji?

Moram priznati, da je to najte`je vpra{anje do sedaj.
Pozitivno gledam na prihodnji razvoj folklorne dejavnos-
ti, vendar je to posledica mojega optimisti~nega zna~aja.
Mnogi si mnenja z mano ne delijo in trdijo, da je ~as t. i.
tradicionalnih folklornih skupin minil in da je danes ~as
za moderni ples, za artisti~ne skupine, kot so Anadolu
ate i. Poleg CIOFF-a tem razvojnim te`njam nasprotuje {e
ena organizacija, ki organizira regionalne festivale.
Mnenja sem, da dokler obstajajo ljudje, ki z veseljem
ple{ejo, dokler obstajajo ljudje, ki jih radi gledajo in
poslu{ajo, ljudje, ki lahko organizirajo sre~anja in izo-
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Gospod Savas nam je z veseljem odplesal ~rnomorski horn.
(Foto: Ana Eterovi}, Tur~ija, maj 2006.)
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bra`ujejo, ni razloga za strah. Vendar je to videnje, pon-
avljam, posledica mojega optimizma.

V vaseh vzhodnega dela Tur~ije nekatere, v mestih `e zdavnaj
pozabljene tradicije, {e vedno `ivijo. Mnoge evropske dr`ave
nimajo sre~e, da bi bila plesna dedi{~ina {e `iva. Ali se tega
zavedate?

Popolnoma se strinjam z Vami, da smo v tem primeru zelo
sre~en narod. Tradicija `ivi ne samo v vzhodnih delih
dr`ave, temve~ tudi ponekod v mestih. Ljudje `ivijo
povsem moderno `ivljenje, vendar se pri nekaterih `ivl-
jenjskih mejnikih, kot so rojstvo, proslava obrezovanja
mo{kega ali poroka, dr`ijo tradicionalnih vzorcev. Tako je
biti {tudent etnologije ali antropologije v Tur~iji zelo zan-
imivo. 

Kot vsak folklornik se verjetno spomnite kak{ne anekdote s fes-
tivalov, ki ste jih obiskali?

Morda lahko povem anekdoto, ki se je zgodila leta 1980,
ko sem bil ~lan `irije na folklornem festivalu na Poljskem.
K meni je pristopil poljski etnolog in me vpra{al, ali znam
plesati. Pokimal sem z glavo. Ob njem je stal novinar, ki je
vklju~il kamero. Storiti nisem mogel drugega kot zapeti in
zaplesati, ~eprav mi ni bilo ravno najbolj jasno, za kaj naj
bi {lo. Dobrih pet minut sem pel in plesal. Ko sem na
dogodek do konca festivala `e skoraj pozabil, mi je nov-
inar prinesel medaljo za pogum. [e danes se ob pogledu
nanjo spominjam negotovih ob~utkov in spontane reakci-
je ob zastavljenem vpra{anju poljskega etnologa.

Zdi se mi, da v svetu vlada smer “treniranja” plesalcev in
stilizacije izro~ila. Zanima me Va{e mnenje o tem. Ali bi morale

folklorne skupine izvajati funkcijo “`ivega muzeja” ali iskati
na~ine za zabavljanje ob~instva? 

S tem vpra{anjem se pogosto sre~ujem in imam o tem
zelo jasno mnenje, ki sem ga delno povedal `e, ko sem
komentiral poustvarjanje Anadolu Ate i. ^eprav strogo
nasprotujem omenjenim smerem, mi niti izraz “`ivi
muzej” ni v{e~. Izvedba mora biti seveda usklajena, mora
“lepo izgledati” na odru, vendar mora priti tudi iz srca ple-
salca. Anadolu ate i (`e spet navajam isti primer) so zelo
dobri akrobati ali {ov plesalci, vendar v svoje postavitve
vna{ajo nekatere podrobnosti, ki nikakor niso del na{e
pretekle kulture, kot je  npr. eroti~nost pri `enskem plesu.

Ka{ken je odnos Turkov do nastopov folklornih skupin, tako
tujih kot doma~ih. Ali je folklora kot dejavnost cenjena v Tur~iji?

Turki imamo zelo radi tujce, tako da me nikoli ne skrbi, ali
bo udele`ba pri nastopih tujih skupin ustrezna. Turki radi
gledajo tudi doma~e folklorne skupine. Lahko re~em, da je
delo folklornih skupin med ljudmi cenjeno.

[e zadnje vpra{anje. Povedali ste, da ste kon~ali plesno kariero,
vendar {e vedno zaple{ete s prijatelji. Ali bi lahko zaplesali svoj
najljub{i tur{ki ples?

(Smeh) Seveda, z veseljem. Rad imam vse plese, ki sem jih
plesal, sedaj Vam pa lahko poka`em ~rnomorski horon.
Gre za zelo hiter in strasten mo{ki ples. Najprej pre-
maknete desno nogo …

Otro{ki folklorni festival v Panduku. Utrinek nastopa indonezijske folklorne skupine. 
(Foto: Ana Eterovi}, Tur~ija, maj 2006.)



Okrog leta 1896 so pri{li prvi slovenski izseljenci v
ameri{ko de`elo ju`no Pensilvanijo. Iskali so slu`bo, da bi
izbolj{ali svoje `ivljenje. Najve~ jih je bilo iz Bele krajine,
iz okolice Metlike. Hitro za njimi so pri{li izseljenci iz
vasic onkraj Kolpe, s Hrva{ke. Skupaj s Slovenci so Hrvati
spoznali, da bodo za vedno ostali v tem delu Zdru`enih
dr`av Amerike in da se vsaj za stalno ne bodo ve~ vrnili. V
letu 1898 so s skupnimi mo~mi zgradili hrva{ko-kreinsko
cerkev sv. Marije v mestu Steelton. Prvi duhovniki so
dobro poznali nare~ja z obeh strani Kolpe, tako da
jezikovnih ovir, ki bi prepre~evale sodelovanje med
Slovenci in Hrvati, ni bilo. @al so pozneje Slovenci orga-
nizirali svojo `upnijo. Okrepile so se ideje, ki so
Belokranjcem narekovale ve~jo povezanost s severnimi
sosedi, z Dolenjci, Gorenjci … od svojih ju`nih sosedov, ki
so `iveli onkraj Kolpe, pa so se odmikali. Igrali niso ve~
svoje doma~e muzike - muzike, ki so jo prinesli iz Bele kra-
jine, ampak jim je bila bolj privla~na diatoni~na harmoni-
ka, ki so jo kot slovenski in{trument spoznali v ve~jih
mestih Amerike, prek radia ipd. Zdru`evali so se kot
Slovenci, kot skupnost, navdu{ena nad narodno-zabavno
glasbo, ki so jo poslu{ali s kaset in plo{~.  

Leta 1953 je hrva{ki fran~i{kan Vilim Primorac pri{el v
hrva{ko `upnijo z `eljo, da bi ponovno prebudil zanima-
nje za narodovo preteklost ter s tem obogatil kulturo. Ob
praznovanju novega leta 1954 je s pomo~jo {tirih `ensk
oblikoval skupino mladih, ki naj bi predstavljala in bolj
intenzivno kot do tedaj ohranjala obmejno kulturo. Ob
nastopih so mladi ponovno u`ivali v poustvarjanju
izro~ila. Najpomembnej{e je bilo, da so v program
vklju~evali prvine izro~ila ve~ slovanskih de`el - de`el
ljudi, ki so `iveli v mestu Steelton. Ker gradiva, znanja in
mo`nosti ni bilo dovolj, pokritost nekdanje Jugoslavije v
programu ni bila popolna, ~eprav je bila `elja po pestrosti
uresni~ena (slovenski del sta zastopali odrski postavitvi
gorenjskih in koro{kih plesov).

Leta so minevala in slovenska `upnija se je zaprla. Vse ve~
`upljanov slovenskega rodu se je ponovno obra~alo na
hrva{ko `upnijo, ki jih je vsaj deloma spominjala na lastne
korenine.

V osemdesetih letih so se u~itelji ponovno za~eli zanimati
za ljudski ples, najve~ za plese vasice Ozalj na Hrva{kem.
@al do tedaj dedi{~ina te in okoli{kih vasi ni bila za nikogar
zanimiva. Plese, kot so npr. sirotica, seljan~ica, ra{pa,
pok{oti{ ipd., so ljudje {e vedno poznali, ampak doma~a
folklorna skupina ni ~utila potrebe, da bi prav te povezala v
odrsko postavitev in z njimi nastopala. Raje je plesala plese
drugih narodov, ki so bili zaradi svojih predelav atrak-

tivnej{i, privla~nej{i za sodelujo~e plesalce in gledalce. Od
leta 1984 naprej so vodje folklorne skupine ve~krat poto-
vale na Hrva{ko in se tam seznanjali z ljudskim izro~ilom.
Zanimala so jih predvsem obmo~ja, od koder so izseljenci
izvirali, pri tem pa so jim pomagale tudi knjige. 

S Slovenci je bilo druga~e. Tudi mi smo `eleli pokazati
prave ljudske plese in pesmi iz Slovenije, ampak takrat v
Zdru`enih dr`avah Amerike to ni bilo v navadi. Najve~
plesno-folklornih skupin je plesalo ob spremljavi narodno-
zabavnih ansamblov nekak{no polko ali val~ek. Na{a
skupina tega ni `elela po~eti. Ker nismo imeli stikov s
strokovnjaki v Sloveniji in nismo poznali literature o
slovenskih ljudskih plesih, smo `eleli predstaviti tisto, kar
smo pa~ znali - izro~ilo doma~e Bele krajine.

Kot vodja skupine sem `elel predstaviti nekaj
avtenti~nega. Ogledoval sem si posnetke s hrva{ke strani
ob Kolpi in se dobro seznanil z njihovimi melodijami.
Ve~krat sem se pogovarjal s starej{imi sorodniki o tem, kaj
in kako so plesali v mladih letih. Pomo~ in stik z belokra-
njskim izro~ilom sem dobil prek interneta. Spoznal sem
slovenskega folklornika v Kanadi in skupaj sva spoz-
navala, da so razlike v izro~ilu ene in druge strani majhne.
Dobil sem nekaj knjig in tudi kak{en videoposnetek, da
sem si ogledal slovenske folklorne skupine. Hitro sem se
odlo~il, da bom pripravil novo odrsko postavitev -
belokranjske plese, in sicer z `eljo, da bi ljudje spoznali, od
kod izvirajo korenine Slovencev v Steeltonu.

Kaj sem naredil?

Ob svoji babici sem spoznal plese iz njene slovenske vasice:
pok{oti{, hru{ke, jabuke, slive, igraj kolo/pov{tertanc, se-
ljan~ico, tri koraka sim (sirotica) in ples, ki so ga imenovali
kolo (mislim, da je bilo to nekak{no svatsko kolo). Njen
stari o~e je dobro poznal plese hrva{kega Pokuplja:
{tajeri{/ober{tajeri{, {u{tarpolka, {imipolka in drme{.

Izvedel sem, da se je in{trumentalni sestav na hrva{ki
strani oblikoval iz gosli, harmonike in raznih tamburic (z
bugarijo in kontrabasom ali berdo), sestavljali pa so ga
lahko tudi gosli, kontrabas, bugarija in {e dve tamburici -
kot na primer ob poroki mojih starih star{ev. Odlo~il sem
se za prvi sestav, brez diatoni~ne harmonike.

Kostume smo oblikovali na podlagi risb in slik v knjigi
Slovenska ljudska no{a v besedi in podobi avtorice Marije
Makarovi~. Med kroji rokavcev smo na{li prav take,
kakr{ne je nosila moja prababica iz Ja{kova ({e vedno jih
hranim). Ker smo imeli vzorec, smo se odlo~ili za to
razli~ico. Pri drugih delih obla~il smo izbirali razli~no:
predpasnike smo izdelali npr. po opisu iz Dragatu{a. Od
pokrival se nam je zdela najprimernej{a parta, ki so jo
nosila dekleta na obeh straneh Kolpe. Pe~e, zavezane na
“petelin~ka”, nisem poznal, poznal pa sem {e zaglavce, ki
so jih nosili vse do Ozlja. 

Ko smo prvi~ omenjene plese izvedli v opisanih kostumih,
so ljudje obnemeli, zlasti zato, ker si kaj takega pod
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KOLPA - MEJNA
REKA, KI ZDRU@UJE 
RICK VUKMANI]
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imenom slovensko izro~ilo niso
mogli predstavljati. Presene~eni so
bili zlasti nad tem, da slovenski ples
lahko `ivi ob spremljavi tamburic in
gosli in ne le ob spremljavi fraj-
tonarice!

Leta za tem vsi skupaj spoznavamo,
da je bila reka Kolpa zgolj meja na
papirju. Na obeh straneh reke so
`iveli podobni plesi. Imamo bogato
dedi{~ino, ~eprav je mnogo plesov
pozabljenih in ostajajo brez opri-
jemljivih opisov. 

Na{a prva tovrstna odrska postavitev
ostaja v na{em programu, pridru`ila
pa se ji je {e druga, v kateri plesalci
prikazujejo plese ter {ege in navade
obeh bregov Kolpe. S plesi, pesmimi
in kostumi ponazarjamo izro~ilo
hrva{kih (@akanje, Kamanje in
Vivodina) ter slovenskih vasi
(Adle{i~i in okolica Metlike). Za nas v Ameriki je primer-
no, da skupaj predstavljamo kulturo z ene in druge strani
reke.

Prav sme{no je, kako smo potrebovali ve~ kot 110 let, da
smo ugotovili tisto, kar je bilo `e jasno: da obstajajo velike

podobnosti v kulturni dedi{~ini Bele krajine in Pokuplja -
da gre pravzaprav za eno kulturno okolje. Hrvati in
Slovenci lahko skupaj poka`emo na razlike in sorodnosti.
Predvsem pa, kar je najbolj pomembno, kako lahko z
dedi{~ino obogatimo svoje dana{nje `ivljenje. 

Kolpa - mejna reka, ki je v preteklosti bolj zdru`evala kot lo~evala.
(Foto: Janez Er`en.)



Leta 1989 in 1990 sem s svojim takratnim sodelavcem
Vladimirjem Rukavino - Gogom in plesalci Akademske
folklorne skupine [tudent iz Maribora oblikovala kore-
nine CIOFF-ovega festivala Folkart, ki ga danes pri{tevajo
med 50 najbolj{ih folklornih festivalov sveta. Za~etki so
bili zelo te`ki; iskanje finan~nih sredstev, sponzorjev,
donatorjev, ustvarjalcev, prizori{~, iskanje osnovne ideje
ipd. Leta 1989 smo postavili poseben oder ob Minoritski
cerkvi na Lentu, naslednje leto na mariborskem drsali{~u,
z vojno 1991 pa je pri{lo do velike prelomnice, ne samo za
nas Slovence, ampak tudi za na{ festival, saj se je ob
osamosvojitvi rodil nov kulturnoprireditveni center
Narodni dom, ki je prevzel na{ Folkart in festival raz{iril v
Festival Lent, ki poleg programa folklornih skupin ponuja
{e mnogo drugega: izvajalce razli~nih glasbenih zvrsti
(operne koncerte in baletne predstave, izvajalce roka,
d`eza …), gledali{ke, plesne, {portne, zabavne,
kulinari~ne prireditve itn. Del novega festivala Lent so bile
tudi prireditve, namenjene najmlaj{im. Za otroke so
pripravljali delavnice in jim predstavljali razli~ne kulturne
izvajalce na posebnem odru, imenovanem otro{ki oder
Lent ali danes Oder Rotov`. Prireditve so bile vsak dan
polno obiskane, `al pa mi je bilo, da najmlaj{im
Maribor~anom niso ponujale nobenih predstavitev
ljudske kulture - plesov, pesmi, {eg, iger …

Otroke pa je treba za~eti ~im prej vzgajati v dobre in
humane osebnosti. Kako? Tako, da jim ~im prej

poka`emo, da tisti, ki je druga~en, ni slab; da mora znati
spo{tovati sebe in svojo kulturo, hkrati pa upo{tevati kul-
turo drugega, ~eprav je ta druga~na; da samo dobro delo,
veliko truda in odrekanja prina{ajo uspeh, ponos, osebno
rast; da ~lovek ni volk samotar, ampak je dru`abno bitje
in mora `iveti v skupnosti; da si moramo med seboj
pomagati in se imeti radi itn.

Tako je pri{lo leto 1999 in rodil se je Otro{ki Folkart z
namenom, da se bodo otroci med seboj vzljubili `e v
otro{tvu, ne glede na narodnost in barvo ko`e, in se med
seboj spo{tovali. Hkrati naj bi z ljubeznijo spoznavali
korenine svojega naroda, `ivljenje preteklih rodov in bili
ponosni na svojo ljudsko dedi{~ino.

ORGANIZACIJSKA IN STROKOVNA
POMO^

Ne`ka Lubej in Vasja Samec, poznavalca slovenske ljudske
umetnosti, moja dolgoletna sodelavca in prijatelja, mi
strokovno in organizacijsko pomagata `e vseh sedem let,
kolikor festival traja. Prav tako ima festival podporo
Javnega sklada RS za kulturne dejavnosti, Mestne ob~ine
Maribor, Zveze kulturnih dru{tev Maribor, JSKD OI
Maribor, Narodnega doma Maribor - Festivala Lent in
{tevilnih drugih sodelavcev, ki sooblikujejo kon~no
podobo festivala. In seveda najve~jo podporo na{ih mari-
borskih  otrok, ki vsa leta ostajajo na{i zvesti obiskovalci.

Festival poteka v ~asu Festivala Lent (konec junija in
za~etek julija) in se je od leta 1999, ko je trajal samo en
dan, razvil v {estdnevnega.

Na njem gostimo najve~ {est otro{kih folklornih skupin,
od tega najmanj dve slovenski. Organizacija otro{kega
folklornega festivala je nedvomno mnogo bolj zahtevna
od organizacije festivala odraslih folklornih skupin. ^e
odrasle hodijo na festivale z 20 ali 30 ~lani, pri otrocih to
skoraj ni mo`no. Skupina {teje v povpre~ju 30 otrok, poleg
tega pogosto {e odrasle muzikante, odrasle spremljevalce,
tako da pripotuje od 35 do 40 oseb, v~asih tudi ve~.
Rekordno {tevilo udele`encev na otro{kem festivalu Lent
v Mariboru je bilo 48, in sicer s Sicilije, saj so otroke
spremljali njihovi star{i. 

Na festivalu lahko sodelujejo otroci, stari od 7 do 15 let.
@elimo si ~im manj stiliziranih predstavitev otro{kega
izro~ila. Festival ima svoje stalno prebivali{~e v Mariboru
na prizori{~ih festivala Lent. S skupinami pa gostujemo
po Sloveniji: v Slovenj Gradcu, na Ptuju, v Izoli, Kopru, saj
`elimo stvaritve najmlaj{ih poustvarjalcev ljudske umet-
nosti predstaviti ~im {ir{emu krogu Slovencev.

Vsi otroci ves ~as festivala bivajo skupaj v Dija{kem domu
Maribor. Prostega ~asa je zelo malo. Takrat se lahko kopa-
jo na Mariborskem otoku, z gondolo obi{~ejo Pohorje, si
ogledajo mariborske muzeje, cerkve, akvarij … Prvi dan v
Mariboru vsi dobijo akreditacijo za brezpla~ne oglede, ki
jim ob ve~erih omogo~a prost vstop v veliki avditorij na
prizori{~e Folkarta, CIOFF-ovega festivala odraslih folk-
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^lanica otro{ke folklorne skupine s Škotske na odru Lenta. 
(Foto: Janez Er`en, Maribor, junij 2006.)
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lornih skupin. Tisti, ki ne `elijo zve~er ven, imajo
mo`nost zabave in dru`enja v domu. Tudi tam se dogaja
marsikaj zanimivega.

KRONOLO[KI PREGLED DOSEDANJIH
FESTIVALOV

1. festival 1999:
SLOVA[KA - FS Mati~iarik
HRVA[KA - FS Poto~anka
SLOVENIJA - FS Karavanke
SLOVENIJA - FS Turni{~e

2. festival 2000:
LITVA - FS @algiris
BOSNA IN HERCEGOVINA - FS Lola
MAKEDONIJA -FS Orce Nikolov
HRVA[KA - FS Kumpanija Kor~ula
SLOVENIJA - FS Branko Radi~evi} - srbska FS
SLOVENIJA - FS  Pre`ihovci 

3. festival 2001:
^E[KA REPUBLIKA - FS Radost
ROMUNIJA - FS Oradea
HRVA[KA - FS Ententin
MAD@ARSKA - FS Bokreta
SLOVENIJA - FS Cirkovce

SLOVENIJA - FS Milke Zorec

4. festival 2002: 
BOLGARIJA - FS Rosna kitka
POLJSKA - FS Mali swarni
UKRAJINA - FS  Volyniano~ka
SLOVENIJA - FS Mladost - srbska FS
SLOVENIJA - FS Pastir~ek 
SLOVENIJA - FS Lancova vas

5. festival 2003:
HRVA[KA - FS Varteks
MAD@ARSKA - FS Prosenjakovci
ITALIJA - FS Concordia*
SLOVENIJA - FS  dr. France Pre{eren @irovnica
SLOVENIJA -  FS Beltinci
SLOVENIJA - FS Dru{tva za kulturno vzgojo Krog

6. festival 2004:
NEM^IJA - FS Richard Wosidlo
SLOVA[KA - FS Mati~iarik
HRVA[KA - FS Ivan~ice
CIPER - FS Vasilitzia*
SLOVENIJA - FS Breznica
SLOVENIJA - FS Pre`ihovci
SLOVENIJA - FS Dru{tva za kulturno vzgojo Krog

7. festival 2005: 
ITALIJA - SICILIJA - FS Sikani
BOSNA IN HERCEGOVINA - FS Lola
RUSIJA - FS Kalinka*
SLOVENIJA - FS Karavanke
SLOVENIJA - FS Dru{tva za kulturno vzgojo Krog

* FS, ki so sodelovanje odpovedale tik pred festivalom.

Festival z mno`ico sodelujo~ih otrok, ki v glavnem pre-
sega {tevilo 200, prinese tudi skrbi. Najve~ja je bolezen.
Do`iveli smo `e marsikaj: oku`bo s salmonelo, ki jo je 10-
letna deklica prinesla s seboj - infekcijska  bolni{nica, sla-
bosti od dolge mu~ne vo`nje, po{kodba oziroma razbita
glava zaradi skoka v  bazen, astmati~ni napadi, vnetja in
manj{e operacije … A smo vse tegobe do sedaj  uspe{no
re{evali s pomo~jo prijaznega osebja Zdravstvenega doma
Adolfa Drolca in Splo{ne bolni{nice Maribor.

Najve~ji problem vsakega organizatorja pa je seveda
denar. Tudi mi nismo izjema. V danih razmerah smo ust-
varili najve~, kar znamo in zmoremo, vendar s tem nismo
zadovoljni. Radi bi ve~, {e kaj vsebinsko dodali, teritorial-
no raz{irili …, a sponzorjev v tem ~asu ni, saj Festival Lent
izprazni vse mariborske blagajne. 

A {e bomo vztrajali - spoznavali sebe in druge. Vse, ki
`elijo sodelovati z nami, prijazno vabimo, da se nam
pridru`ijo.

Smo `e zreli plesalci, ki jih je sooblikoval OTRO[KI
FOLKART.
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Otro{ka folklorna skupina s Poljske na odru Lenta. 
(Foto: Janez Er`en, Maribor, junij 2006.)

Otro{ka folklorna skupina s Poljske na odru Lenta. 
(Foto: Janez Er`en, Maribor, junij 2006.)



O problematiki slovenske ljudske glasbe, ki je danes na
Slovenskem verjetno zanimiva manj ljudem, kot bi bilo
pri~akovati, sem se zaradi {tudijskih obveznosti na
Akademiji za glasbo pogovarjal s priznanimi izvajalci:
pevko Ljobo Jen~e, ~lanom skupine Volk Folk Romeom
Volkom in ~lanom skupine Tolovaj Mataj Romanom
Ravni~em. Vsi trije so se velikodu{no odzvali povabilu in
v intervjujih razkrili svoje poglede na vpra{anja o prisot-
nosti pretekle ljudske glasbe v sodobnosti. Z Ljobo Jen~e,
katere odgovore na vpra{anja objavljam, sem se pogova-
rjal po njenem predavanju, ki ga je konec leta 2005 imela
na Akademiji za glasbo.

Pevka LJOBA JEN^E je danes ena vidnej{ih zasebnih zbi-
ralk, izvajalk in posredovalk slovenske ljudske pesmi. S
svojo predanostjo ljudskemu petju in posredovanjem
ljudskega izro~ila mlaj{im generacijam je dala neizbrisen
pe~at slovenskemu kulturnemu prostoru. Njena
dejavnost pa se ne omejuje le na ljudsko pesem, temve~
tudi na {ir{e ljudsko izro~ilo, saj se ukvarja tudi s
pravlji~arstvom. Posnela je vrsto zgo{~enk in oddaj,
slovensko ljudsko pesem pa je predstavila tudi na uglednih
mednarodnih festivalih po svetu.

Kako to, da vas kljub mno`i~nemu vsiljevanju razli~nih vrst
glasbe pritegne ravno slovenska ljudska?

Sem Slovenka, ~eprav se ~utim zemljanko, univerzalni
~lovek, ampak na{a pesem ima mo~ na{e du{e. Je stara in
v njej so vkodirani prostori slovenske pokrajine, ~ustvo-
vanja ljudi, njihovo mi{ljenje, in jaz kot sodobni ~lovek se
~utim poklicano, da tem pesmim dam nov izraz na svoj
na~in. Mene bogatijo, ker se z njimi u~im ~utiti ve~, sli{ati
ve~, u~ijo me nad~utnega sveta, ker me zanimajo duhovne
razse`nosti prostora. Pesem pa mi predstavlja medij
sporo~anja vrednot.

Kako gledate na popularnost druge ljudske glasbe v na{em
prostoru?

To razumem kot notranjo potrebo ~loveka, da bi `ivel z
ljudsko glasbo. Ker na{e ne poznajo, segajo po tujih. V
tem ne vidim ni~ slabega, kajti vsa ljudstva sveta imajo
skupen zemeljski spomin, ki ga je dobro in lepo spozna-
vati. Mislim pa, da se pri nas {ele pripravljamo na resni~no
poustvarjanje ljudske glasbe. Morda so te nove skupine
ene od razli~ic, ene od izrazov. Moje delo zelo dolo~a ~as,

ko je bilo to izro~ilo stra{no v ozadju, pozabljeno. ^etudi
sem takrat `elela prirejati, ~etudi sem imela misel, da bi
imela ansambel, sem se potem odlo~ila za ~isto pot, da bi
trkala na spomin sveta. [ele ko se bomo mladi ljudje
spomnili, kaj imamo, potem bo {ele varneje prirejati in
aran`irati. Ko ima{ spomin zbujen, potem ne dela{ {kode,
ne zavaja{.

Mislite, da bi se morala slovenska ljudska glasba razvijati ali
ostati v svoji avtenti~ni obliki? 

Mislim, da svojih starih vzorcev sploh {e ne poznamo.
Nismo {e pognali korenin nazaj v ta stari ~as. Ko se to
zgodi, sta sodobnost in realnost samodejni. ^e pa je to
nekomu le neko gradivo, ki ga je treba predelati, potem je
mrtva, brez mo~i. Nujno se mora torej razvijati. Nova ust-
varjalnost je kro{nja, stara pa so korenine.

Se vam zdi, da {olstvo naredi dovolj na podro~ju seznanjanja
otrok s slovenskim ljudskim glasbenim izro~ilom?

^e se vrnem v ~as svojega {olanja, me je prav razlog, da
tega ni bilo, spodbudil, da sem se odlo~ila za samostojen
poklic s tem delom. Kajti v gimnaziji so nam na primer
povedali, da je Bürger v Nem~iji sli{al peti balado o mrtve-
cu, ki pride po ljubico, jo napisal, Pre{eren pa jo je prepes-
nil. V izobra`evanju pa manjka ~len, ki govori o tem, da
so na{i ljudje tudi znali in {e znajo peti balado Mrtvec
pride po ljubico. To pomeni, da kot gimnazijka nisem
imela mo`nosti vzpostaviti stika s stoletnim spominom
naroda. Zdaj se to izbolj{uje. Veliko se dela na tem.
Problem je bil v lo~enosti znanosti in {olstva v preteklosti.
Tudi zdaj se mi zdi, da premalo sodelujeta. Zato ima ta
razcepljenost v dru`bi slabe posledice. Razmere se
izbolj{ujejo, vendar mislim, da imajo danes u~iteljice zelo
te`ko nalogo, kajti kar naenkrat se od njih zahteva, da to
znajo, same pa tega v mladosti niso mogle nikjer sre~ati.

Kako sami posredujete izro~ilo mlaj{im generacijam?

71

Predstavljamo

Ljoba Jen~e - pevka in pravlji~arka na seminarju Umetnost
pripovedovanja pravljic. 

(Foto: Janez Er`en, Škofja Loka, 2004.) 
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Imam neko notranjo potrebo in dar za posredovanje.
Otrokom predajam bolj na mehko, vendar vztrajno pojem
tudi dolge pesmi, kajti o tem me je prepri~alo, ko sem {ti-
riletnim otrokom pela pesmi s tridesetimi kiticami, ti pa
so jo zbrano poslu{ali ves ~as. Zgrozila sem se nad tem,
kak{na krivica se dela otrokom, ko se jim poje kratke tri in
{tiri kitice, kot da ne zmorejo ve~. Otroci zmorejo in treba
jih je nahraniti in dati mo`nost.

Pri nas se narodno-zabavno glasbo pogosto ena~i z ljudsko.
Zakaj, menite, se to dogaja?

Ljudje potrebujemo glasbo in zabavo. Radi se poveselimo,
pozabimo na skrbi. Problem je tudi v tem, da je ljudska
glasba skoraj pozabljena. Narodno-zabavna glasba

funkcionira na veselicah in radijskih valovih, ne pa doma.
Mislim, da se ljudje, ki to glasbo proizvajajo, ne zavedajo,
kaj po~no, ljudje, ki jo poslu{ajo, se ne zavedajo, kaj
poslu{ajo. To jim je preprosto v{e~.

[koda se je zgodila po drugi svetovni vojni, ker je bilo vse
staro manjvredno. Ljudje so morali iti v tovarne, pustiti
vse kme~ko, socializem ni dovolil starih obredij. Ljudsko
izro~ilo pa povezuje vse v  celoto. Takrat se je zgodila prva
rana.

Ali mislite, da bi morala ljudska glasba ostati avtenti~na?

Zaviranje, da bi moralo ostati vse tako, kot je bilo, se mi zdi
zelo {kodljivo. Ta smer, ki zagovarja, da mora staro ostati
staro, nima {ole. Kako naj se na primer jaz kot Notranjka
nau~im starega notranjskega petja? Ta stik je prekinjen in
~e ni nekoga, ki bi to vzgajal, kako potem? Ali je bolje, da
posodabljamo in `ivi na drug na~in, ali raje pustimo, da
umre. Mislim pa, da ima umetnik svoj talent in je dol`an
poslu{ati svoj impulz. Na primer Katalena: sestavljajo jo
zelo sposobni glasbeniki. To je treba podpreti.

Ljoba Jen~e - pevka in pravlji~arka na seminarju Umetnost
pripovedovanja pravljic. 

(Foto: Janez Er`en, Škofja Loka, 2004.) 



O slovenski ljudski glasbi, ki med glasbenimi zvrstmi v
na{em prostoru nima veliko privr`encev, sem za potrebe
{tudija na Akademiji za glasbo povpra{ala ljudi, ki se z njo
poklicno ukvarjajo v okviru dveh ustanov: Glasbenonaro-
dopisnega in{tituta Znanstvenoraziskovalnega centra
Slovenske akademije znanosti in umetnosti in
Radiotelevizije Slovenija. Povabilu so se prijazno odzvali
mag. Drago Kunej, mag. Ur{a [ivic in Jasna Vidakovi~.
Intervju s slednjo, ki sem ga opravila po elektronski po{ti,
objavljam na pobudo uredni{tva Folklornika in z njenim
privoljenjem.

Jasna Vidakovi~, sicer diplomirana anglistka in
muzikologinja, je urednica na Radiu Slovenija, kjer je
sprva ob pomo~i sodelavcev Glasbenonarodopisnega
in{tituta ZRC SAZU, pozneje pa samostojno, za~ela
postavljati temelje danes `e tridesetletne redakcije za lju-
dsko glasbo. Pripravlja {tevilne oddaje, ki radijske
poslu{alce seznanjajo z raznolikostjo in bogastvom
doma~e in tuje ljudskoglasbene dedi{~ine. Je avtorica
knjige Sto slovenskih ljudskih pesmi, ki je iz{la pri
Pre{ernovi dru`bi v letu 2003.

Kako to, da vas kljub mno`i~nemu vsiljevanju razli~nih glas-
benih praks pritegne ravno slovenska ljudska?

Rada imam spontanost, izviren in nenarejen umetni{ki
izraz. Spominja me na naravo, ki jo dojemam kot ~ude`
`ivljenja, na katerega ne moremo vplivati, in je v svojem
ve~nem spreminjanju veli~asten. Poleg tega na vsakem
ko{~ku zemlje sije s prav posebno toploto, meni najpri-
jazneje prav slovenska ljudska. 

Kako gledate na prisotnost ljudske glasbe drugih narodov v
na{em prostoru?

Zdijo se mi zanimive vsaka na svoj na~in, ker v njih prebi-
ram podobe `ivljenja in ob~utenja drugih ljudi iz nekih
drugih krajev sveta in v odsevih daljnih ~asov.

Se vam zdi, da ima slovenska ljudska glasba premalo izva-
jalcev in poslu{alcev? Zakaj mislite, da je tako?

Slovensko ljudsko glasbo danes po vsej Sloveniji in tudi v
zamejstvu ohranjajo preprosti ljudje bodisi doma, ko se

zberejo na praznovanjih, vedno ve~ pa je organiziranih
pevskih skupin, ki v preprostem na~inu poustvarjajo
tradicionalne pesmi. Te so bodisi povzeli od svojih pred-
nikov ali pa so na novo obudili spomin na lokalno pevsko
tradicijo. Poleg tega se za slovensko ljudsko glasbo v svo-
jih avtorskih priredbah ogrevajo tudi sodobne poustvar-
jalne skupine, kot so na primer Terrafolk, Jararaja ali pa
Tolovaj Mataj, Katice, Marko banda itd.

Ne mislim, da ima premalo izvajalcev, ~eprav bi jih bilo
lahko tudi ve~.

Prav tako ne ocenjujem, da ima premalo poslu{alcev, kajti
~e pomislim na vse do zadnjega koti~ka zasedene dvorane
na raznih obmo~nih, medobmo~nih in dr`avnih sre~anjih
pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`, se mi zdi, da
ima slovenska ljudska glasba veliko poslu{alcev. Lahko bi
jih imela {e ve~, ko bi Radio Slovenija, recimo, ponudil 17
odstotkov ljudske glasbe - toliko si je po statisti~nih
podatkih `elijo na{i poslu{alci - in ne samo enega, ki ga
ponujamo zdaj.

Kako komentirate ve~jo priljubljenost ljudske glasbe drugih
narodov v Sloveniji?

^e se misli na to priljubljenost v slovenskem prostoru, gre
gotovo za nekatere ustanove, ki prirejajo in izbirajo kon-
certe tuje glasbe na podlagi mo~nih tujih promocijskih
potez in podpor izvajalcem ter eksoti~nosti posameznih
daljnih kultur pa tudi komercialnih oblik teh glasb, ki se
bolj spogledujejo z virtuoznostjo in celo cirkusantstvom
kot s pravo podobo in duhom tradicije svoje de`ele.

Od kod izvira predsodek do slovenske ljudske glasbe?

Verjetno iz ob~utka, da je vse, kar je intimno na{e,
nepomembno, nezanimivo. Mnogim je morda preblizu,
da ne vidijo in ne ob~utijo njene privla~nosti. Ko bi sami
svojo kulturo bolj spo{tovali, bi ~isto psiholo{ko gledano
pritegnila tudi tujce in si {ele z njihovo pozornostjo prido-
bila ve~jo ceno. Na kratko torej: manjvrednostni pred-
sodek in slabo poznavanje lastne tradicije.

Katere lastnosti naredijo slovensko ljudsko glasbo edinstveno
(prepoznavno med ostalimi)?

Ve~ jih je ... Ena od njih je specifika ve~glasnega petja,
druga: na tako majhnem zemljepisnem podro~ju razmero-
ma veliko glasbenih nare~ij, tretja: petdelna metrika.

Bi se morala razvijati ali ostati, kakr{na je?

Na to bomo te`ko vplivali, saj se na~in `ivljenja, ki pogoju-
je ljudsko glasbeno kulturo, spreminja. Tako je tudi funkci-
ja ljudske glasbe danes druga~na kot neko~. Iz vsakdanjega
in prazni~nega `ivljenja se po~asi seli na oder v razli~nih
oblikah, kakor jo pa~ dojamejo in razumejo izvajalci. 

Pred mnogo leti mi je eden od uspe{nih prirediteljev ~e{ke
ljudske glasbe Jaroslav Kr~ek na enem od mednarodnih tek-
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movanj posnetkov ljudske glasbe, ki sem se ga kot pred-
stavnica Radia Slovenija udele`evala v predzadnjih dveh
desetletjih minulega stoletja, zagotavljal, da nobena prire-
dba niti glasbena obdelava ljudskega motiva ne more
prese~i izvirne podobe ljudske pesmi, saj sta se njena oblika
in vsebina skozi cedilo ~asa obrusili v najpopolnej{o
podobo.

Ali {olstvo naredi dovolj za njeno dobro? Kaj pa glasbeno {olstvo?

Ne poznam natan~no u~nih na~rtov, gotovo je v praksi
tudi odvisno od samih u~iteljev ali predmetnih u~iteljev,
koliko tega znanja in ljubezni do izro~ila posredujejo
u~encem in {e va`nej{e, kako to delajo ... ali je pri tem
po~etju kaj veselja, vedrine, zagretosti, prepri~ljivosti,
interdisciplinarnosti, interaktivnosti itd. V glasbenem
{olstvu pa so pri nas zatajili. Vse temelji na osebni inici-
ativi posameznikov in delovanju programov Javnega skla-
da RS za kulturne dejavnosti, kar je spet odvisno od ljudi,
ki vodijo te dejavnosti tudi na terenu. V nordijskih
dr`avah na primer je ljudska glasba redna pedago{ka
dejavnost glasbenih akademij.

Kako jo posredovati mlaj{im generacijam, da je ne bi ob~utili
kot folklorni terorizem? 

V igri, z veseljem, v kontekstu dana{njega ~asa in ne v
smislu romanti~ne zagledanosti v pretekle ~ase. Tudi kot
spodbuda za poustvarjanje, kot ob~utje in iskanje ne~esa,
kar nosimo Slovenci v sebi ...

Kak{no je va{e mnenje o popularizaciji skozi druge glasbene
zvrsti (pop, d`ez, rok, world music, klasi~na)?

Za novo generacijo ljudi, ki `ivijo v druga~nem svetu kot
na{i predniki, se mi zdi, da je to edina mo`na in neprisi-
ljena vez s tradicijo, kadar gre za mlade ljudi, ki niso ravno
{tudentje glasbe. Pri mnogo od teh bi bili poskusi povezav
z izvirnimi oblikami “folklorni tero-
rizem”. Druga~no gledanje naj bi
imeli {tudentje glasbe in profesional-
ni glasbeniki ter nekateri posamezni-
ki, ki se bodisi zasebno poglabljajo v
izro~ilo ali pa so vanj osebno
zagledani.

Zakaj {e vedno veliko ljudi ljudsko glas-
bo povezuje z narodno-zabavno? 

Ker narodno-zabavna glasba povze-
ma nekaj podobnosti, na primer
ritem val~ka in polke, uporabo har-
monike v glasbenih ansamblih,
morda {e kaj.

Kaj vas je pri delu (v redakciji, studiu,
na terenu) najbolj navdu{ilo, o~aralo?

Vedno znova me o~ara - kjer koli, na
terenu, v studiu pri snemanju - lepa

ljudska pesem, ki zasije s preprosto melodijo v starinskem
metrumu in z glasovi, ki so `e od nekdaj barvno ubrani in
tako interpretirani, da za~uti{ pristnost in iskrenost nji-
hove izpovedi.

Pred leti, ko sem se {e ukvarjala s tako imenovanim radio-
fonskim oblikovanjem zvoka, me je navdu{evala
mavri~nost razli~nih glasbenih tradicij sveta, njihove
podobnosti in kontrasti ter dialogi z zvoki tako imeno-
vane evropske klasi~ne glasbe.

Danes me pri pripravljanju programa za radijski medij
navdu{ujeta tudi posebnost in druga~nost zvoka ljudske
glasbe, ki ima v poplavi popularnih zvrsti pa tudi `e
sli{anih klasi~nih skladb samosvoje mesto - je neke vrste
trezor ali “genski” zapis ~love{ke ustvarjalnosti.

Se vam zdi, da je “kolektivna izguba posluha” posledica neuk-
varjanja z glasbo? Bi bila ustrezna glasbena vzgoja, ki bi
~rpala iz ljudske glasbe, lahko “zdravilo” proti nemuzikalnosti
in (glasbeni) neustvarjalnosti? 

Vsekakor bi bila to dobra pot tudi k bolj{emu medsebojne-
mu komuniciranju, skupnemu posluhu za marsikatero
izbolj{avo v `ivljenju ljudi.

Zakaj mislite, je slovenska ljudska glasba ({e posebej v avten-
ti~ni obliki) za mnoge, {e posebej {olane glasbenike, tako te`ko
sprejemljiva?

Dogma je ~udna stvar, kdor jo resno jemlje, je v ve~nih
dilemah. Glasba je zato, da jo ~lovek u`ije in se z njo
izra`a. Klasi~na glasba ima pa~ svoje dogme in zakone,
pravila, kamor se ljudske glasbe ne da stla~iti.

Kako ostala uredni{tva in vodstvo gledajo na va{e delo? Ga
ustrezno vrednotijo?
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Jasna Vidakovi~ v pogovoru z Igorjem Ter{arjem na Sre~anju tambura{kih 
in mandolinskih skupin Slovenije. 

(Foto: Janez Er`en, Rete~e pri Škofji Loki, 2003.) 
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Te`ko komentiram, po osebnem dohodku urednice sode~,
ga ne vrednotijo visoko, sicer se mi zdi, da niti ne pozna-
jo vseh oblik mojega dela, ker se pa~ drugi glasbeni ured-
niki in novinarji druga~e ukvarjajo s svojo snovjo. Vsi
drugi glasbeni uredniki imajo za pridobivanje posnetkov v
pomo~ glasbene producente, jaz sem sama za uredni{tvo
in producentstvo. In {e kaj bi se na{lo ...

Zakaj televizija kot najmo~nej{i medij nima ustrezne redne 
oddaje na narodopisno temo? Mislite, da se skupine in
posamezniki, ki to zvrst izvajajo, izogibajo nastopanju na
nacionalni televiziji, ~e se `e po naklju~ju ponudi prilo`nost
zanj?

Menim, da nimajo nikogar med glasbenimi uredniki, ki bi
resni~no verjel in imel rad ljudsko glasbo, se zavedal
njenega pomena, jo poznal in znal pripraviti izvajalce za
nastop. 

Za razliko od Glasbenonarodopisnega in{tituta (morda je moj
vpogled le preve~ skromen za take trditve, pa vendar), ki na
marsikaterega izvajalca ljudske glasbe (v taki in druga~ni pre-
obleki) gleda z vi{ka ali vsaj z distance, pa po va{i zaslugi
mnoge zasedbe dobijo prilo`nost za nastopanje, snemanje, izda-
janje plo{~ … Kaj vas pri tem vodi?

@elim si uveljavitve slovenske ljudske glasbene tradicije in
mesta v na{i sodobni kulturi, ki ji pripada, menim celo, da
{e pred drugimi glasbenimi zvrstmi. Ljudska glasba je
samo na{a “glasbena pisava”, nikogar drugega, in ~e je
ne~itljiva, je ne bo nih~e bral, {e manj upo{teval in s tem
ne bo razbral svoje du{e. Poleg tega svet ne ceni tistega, ki
ponavlja tuje vzorce, ve~ veljave imajo kulture, ki se v
dana{njem pogovornem jeziku plemenitijo na temeljih
lastne tradicije. Tak{no pot `elim tudi na{i dana{nji
slovenski ljudski glasbi. Seveda tudi glasbenikom, ki so v
svojih raznovrstnih prizadevanjih po{teni do nje.

Predstavljamo



Na Pre{ernov dan leto{njega leta so v Hamiltonu folk-
lorniki Folklorne skupine So~a praznovali velik jubilej - 40.
obletnico obstoja.  Minilo je res mnogo let, odkar je Franc
Jeraj zbral osem deklet, ki so se s slovensko kulturo
sre~evale pod okriljem slovenske {ole in cerkve sv.
Gregorija Velikega. Te deklice so se prvi~ predstavile z
deklamacijo, oble~ene so bile v “narodne no{e”, spro`ile pa
so iskro za dana{njo folklorno skupino, v kateri je v
preteklih desetletjih sodelovalo ve~ kot 300 ~lanov.  Prav
po nastopu teh prvih deklet je Leopold Kline sestavil folk-
lorno-plesno skupino in vanjo zdru`il mlade fante in de-
kleta.  Marljive roke ve~ ljudi, posebno Jo`ice Vegelj, so
izdelale razli~ne kostume, ki so ponazarjali pretekli na~in
obla~enja v razli~nih predelih Slovenije, pod vplivom
skupin in videoposnetkov iz Slovenije pa so sestavili in se
nau~ili ve~ razli~nih plesov. ^eprav je skupina v prvih
letih obstoja plesala na melodije narodno-zabavne glasbe
(podobno kot ve~ina drugih folklornih skupin v Kanadi in
Zdru`enih dr`avah Amerike), je vendarle {irila navdu{enje
za na{e izro~ilo med mladimi in tako pomagala pri ohra-
nitvi skupnosti Slovencev v Hamiltonu in okolici.

Ljudske plese so folklorne skupine v Kanadi in Zdru`enih
dr`avah Amerike za~ele plesati po seminarju, ki ga je
pripravila Ljuba Vrtovec (pozneje poro~ena Pribac) iz
Akademske folklorne skupine France Marolt.  Folklorna
skupina So~a je z novim znanjem dotedanji program
gorenjskih plesov raz{irila na odrske postavitve plesov iz
razli~nih slovenskih pokrajin. Tudi mladi folklorniki so se
za~eli bolj zanimati za plesno izro~ilo in sestavljati odrske
postavitve, seveda ob pomo~i raznih strokovnjakov iz
Slovenije. Naj omenim, da so ideje za tovrstno delo
prina{ali tudi na{i star{i, ki so bili neko~ ~lani raznih
skupin v Sloveniji; npr. Francka Heric - Antolin iz
Prekmurja ter Franc Pavlakovi~ in Franc Majzelj iz Bele
krajine.  Vsi so `eleli pomagati. In pomagali so. 

Ve~krat so se vodje in plesalci Folklorne skupine So~a
udele`ili seminarjev za vodje folklornih skupin v Sloveniji,
se u~ili plesov v raznih skupinah po Sloveniji, si ogledali
garderobe, stara obla~ila v muzejih itd.  Pridobljeno zna-
nje so prenesli v Kanado, vse z namenom, da bi za sloven-
sko skupnost in doma~o folklorno skupino naredili kar
najve~. Vodje so ve~krat pomagali tudi drugim skupinam
v Kanadi in Zdru`enih dr`avah Amerike. So~ani so {irili
svoje znanje, da bi tudi druge skupine delale dobro, da bi
ohranjale in poustvarjale slovensko izro~ilo.

Na razvoj Folklorne skupine So~a so bistveno vplivali
obiski Akademske folklorne skupine France Marolt iz
Ljubljane. Prinesli so nam novo gradivo, navezali smo
nove stike in skupaj sanjali, da bi se kakovostno delo
raz{irilo k nam. Skupina je uspe{no organizirala tudi gos-
tovanje metli{ke Folklorne skupine Ivana Navratila,
preteklo leto pa {e gostovanje mladinske folklorne skupine
iz Beltincev. Obakrat smo na seminar ljudskih plesov po-
vabili tudi druge kanadske in ameri{ke (slovenske) folk-
lorne skupine. Metli~ani so pokazali bogastvo belokra-
njskih vi` in plesov, Beltin~ani pa `ivost izro~ila prek-
murski ravnin. Vse moram pohvaliti za pomo~ in znanje,
ki so nam ga ponudili, da smo lahko sestavili nove pro-
grame tudi za na{o skupino.  Najbolj pomembno pa je bilo
navdu{enje mladih folklornikov iz Slovenije. Ob~utili
smo, da med mladimi v Sloveniji {e bije srce in da gojijo
ljubezen do slovenske kulture. Ta ljubezen se vidi na odru,
a ne le tam. Ves ~as smo ~utili, da nam `elijo pomagati in
{iriti svoje znanje med izseljenci in njihovimi otroki.
Prisr~no hvala vam!

V {tiridesetletnem obstoju je Folklorna skupina So~a prepo-
tovala ve~ mest v Kanadi (Montreal, Toronto, London,
Windsor), gostovala v Zdru`enih dr`avah Amerike
(Cleveland, Chicago-Lemont, Indianapolis, New York) in
drugod.  Na nastopih ni bila samo ambasador slovenske
skupnosti v Hamiltonu, ampak je vedno predstavljala
Slovence in Slovenijo. Gostovali smo tudi v Sloveniji in
kako lepo je bilo, da so mladi folklorniki lahko prikazali svoj
program tudi na slovenskih odrih in {e prav posebej ponos-
ni smo, da smo se predstavili  na odru beltin{kega folklorne-
ga festivala.  Mladi so tako vsaj malo spoznali Slovenijo, se
seznanili s folklorniki iz razli~nih skupin in s strokovnjaki.
Res je bilo lepo, da so Kanad~ani slovenskega rodu lahko
plesali 'doma'!  Ponos, smeh na odru in na koncu turneje
solze. Sam ne bom nikoli pozabil!

@elja po kakovostnem poustvarjanju slovenskega izro~ila
je znamenje, da mladi folklorniki `elijo ohraniti svojo kul-
turno dedi{~ino.  Ob 40. obletnici je skupina pripravila dve
novi odrski postavitvi.  Z novimi deli `elimo navdu{iti
mladino, da bi spoznala vsaj del izro~ila.  Tudi v prihodnje
`elimo sodelovati z raznimi folklornimi in god~evskimi
skupinami iz Slovenije ter v svetu {iriti slovensko ljudsko
pesem in ples. Upam, da bomo {e mnogo let lahko kazali
Kanad~anom, da  smo ponosni Slovenci, ~eprav smo
rojeni v tujini!
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@e ve~ kot tri leta spoznavam portugalske folklorne
skupine, a {ele zdaj ko sem se o njihovem programu in
delu namenil napisati nekaj besed, vidim, da pravzaprav
{e danes marsi~esa ne poznam prav dobro. Leta 2002 sem
prvi~ spremljal nastop portugalske folklorne skupine,
zaradi povr{nega spremljanja in nepoznavanja izro~ila pa
so se mi ob pogledu na njihov program porajali me{ani
ob~utki. Danes me je skoraj sram priznati, da mi je po
kak{nih desetih minutah postalo dolg~as. A to se ni zgodi-
lo (in se ne dogaja) le meni. Ko so na mednarodni folklorni
festival Danças do Mundo, Argoncilhe, Santa Maria da
Feira, ki pod okriljem CIOFF-a poteka blizu Porta, pri{li
slovenski folklorniki (Veteranska FS Tine Ro`anc leta
2002 in FS Tine Ro`anc leta 2005) so izra`ali podobna
stali{~a. Le zakaj? 

Ob povr{nem pogledu na odrske predstavitve izro~ila, se
mi je zazdelo, da so si vsi plesi bolj ali manj podobni, da
imajo podoben ritem in jih plesalci izvajajo najve~krat z
dvignjenimi rokami. Potem sem videl {e druge skupine, ki
so izvajale plese ob podobni glasbeni spremljavi, spet z
dvignjenimi rokami in v podobnih oblikah. Zdelo se mi je
tako, kot ~e bi gledal slovenske folklorne skupine, ki bi
brez odrske plesne priredbe (po doma~e bi rekli brez kore-
ografije) plesale polke in val~ke.

Kaj ho~em povedati? Na prvi pogled je ve~ina portuga-
lskih folklornih skupin (seveda ne vse) neatraktivnih,
sprva ni mogo~e za~utiti razlik ne v ritmu ne v plesih. A
kak{na zmota! Ko sem isto skupino gledal (in poslu{al)
ve~krat, sem po~asi za~enjal spoznavati razlike v izboru
plesov, v na~inu izvajanja, za~el sem dojemati vsebino
plesov in spoznaval pesemsko dedi{~ino. Morda ni najbolj
na mestu primerjava s klasi~no glasbo, a vendarle - tako
kot klasi~no glasbo je tudi portugalske folklorne skupine
treba gledati in poslu{ati ve~krat, jih pravzaprav do`iveti,
da jih dokon~no za~enja{ dojemati. 

Kostumi so povsem drugo poglavje - navdu{ili so me `e
takoj na za~etku. Plesalci portugalskih folklornih skupin

plese izvajajo najve~krat v enem samem kostumu, izjemo-
ma v dveh ali ve~. A med seboj se bistveno bolj razlikujejo
kot kostumi, ki jih na nastopih nosijo ~lani slovenskih folk-
lornih skupin. Navadno ima namre~ vsak plesalec in plesal-
ka na odru druga~no obleko: eden z njo predstavlja ribi~a,
drugi me{~ana, tretji rokodelca, ~etrti kmeta ipd. Brez
pomisleka lahko zapi{em, da so pri portugalskih folklornih
skupinah obleke enako pomembne kot ples in glasba
(vokalna in in{trumentalna). Pri tem je zanimivo, da poleg
plesalcev in godcev, ki so vklju~eni v osrednji del dogajanja,
na oder pride {e nekaj statistov, ki so ustrezno kostumirani
in ne po~nejo drugega, kot na odru stojijo, morda v~asih
nakazujejo kak{no opravilo ter spremljajo dogajanje. Tudi
sam sem kak{no leto kot statist sodeloval pri folklorni
skupini Terras da Feira (Argoncilhe) in bil oble~en v obleko,
imenovano cirandeiro. Plesalci med plesom seveda tudi
pojejo, a skoraj brez izjeme s pomo~jo pevskega zbor~ka, po
navadi z `enskim in mo{kim solo pevcem.

Naslednja posebnost, ki jo je mogo~e opaziti pri portugal-
skih folklornih skupinah, je ta, da v njih nastopajo tako
otroci kot odrasli; torej vnuki, star{i, babice in dedki ipd.
Na Portugalskem sicer obstajajo tudi otro{ke folklorne
skupine, a jih je sorazmerno malo. Veteranske skupine,
kakr{ne so se dokaj intenzivno razvile v Sloveniji v za-
dnjih letih, {e nisem videl. 

[e eno veliko razliko lahko opazimo, ~e primerjamo folk-
lorne skupine na Portugalskem in v Sloveniji. Razen red-
kih izjem namre~ nimajo koreografa, torej nimajo nekoga,
ki bi umetno posegal v izro~ilo in ga v `elji po atraktivnos-
ti prirejal za oder. Ljudje v skupinah {e vedno ple{ejo, igra-
jo in pojejo po izro~ilu - {e vedno se vsaj na pode`elju, ~e
re~em preprosto, vnuki u~ijo od babic. Dobro se spomin-
jam, da sem, sicer `e pred ~asom, spra{eval vodje folk-
lornih skupin, kako nastajajo odrske postavitve, pa so me
ve~inoma samo debelo gledali, ~e{, kaj pa ta Slovenec `eli
imeti od nas!

Pred letom sem se udele`il letnega sre~anja folklornih
skupin Portugalske v Fatimi, kjer pripravijo posebno ma{o
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Portugalke, ki s kostumi predstavljajo na~in obla~enja ob koncu
19. in za~etku 20. stoletja. 

(Fotografijo posredoval Radovan Zupanc.)
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za folklornike. Nisem mogel verjeti svojim o~em, koliko
folklornih skupin se je zbralo na enem mestu! Bilo jih je
kakih {tiristo, z vse Portugalske. Ko sem povpra{al, ali so
se zbrale vse skupine s Portugalske, se mi je predsednik
folklorne zveze Portugalske (Federaçao do Folclore
Português) Fernando Ferreira nasmejal in povedal, da na
Portugalskem deluje okrog 2200 folklornih skupin; od tega
jih je pribli`no 1500 v~lanjenih v zvezo. V Fatimo na letni
zbor pridejo le vabljene. Skupino, ki `eli postati ~lanica
zveze, ocenjujejo po treh bolj ali manj med seboj
enakovrednih merilih: po plesni izvedbi, po kostumski
podobi s pripadajo~imi rekviziti in po glasbeni izvedbi.

Omenjeno zdru`enje vsako leto izdaja posebno publikaci-
jo. Program za leto 2006 je zapisan na sto straneh, v njem
pa so navedene akcije 450 folklornih skupin, ki na~rtujejo
ve~ kot 500 razli~nih folklornih prireditev na
Portugalskem in nekaj manj kot deset v tujini, kjer `ivijo
portugalski izseljenci (Amerika, Kanada, Brazilija,
Evropa). Od tega je kar 280 folklornih festivalov (60 med-
narodnih, 18 otro{kih; prete`no juni-
ja, julija in avgusta). Od teh 280 fes-
tivalov jih enajst sodi pod okrilje
CIOFF-a.1 Poleg omenjenih festivalov
in sre~anj skupine prirejajo {e
{tevilne povorke, prireditve ob
prazniku sv. Martina, karnevale,
tradicionalne igre, praznike kruha in
sladic, praznike folklore, odmevne pa
so tudi nekatere obletnice folklornih
skupin. Skupine so zelo dejavne ob
koncu decembra in v za~etku januar-
ja, ko praznujejo tako imenovano
canatar janeiras/reis. Ne le ~lani folk-

lornih skupin, temve~ tudi ~lani ostalih kulturnih organi-
zacij hodijo v tem ~asu od hi{e do hi{e, kjer zapojejo nekaj
starih pesmi in ob tem pobirajo prostovoljne prispevke.
Torej koledujejo.

Folklorne skupine na Portugalskem imajo v glavnem dve
vrsti naziva: grupo ali rancho. Kak{ne ve~je razlike med
enimi in drugimi ob povr{nem pogledu ni opaziti. Razliko
opazi{ {ele, ko obi{~e{ njihove prostore, saj ranchi priprav-
ljajo tudi stalne in ob~asne razstave s podro~ja etnologije in
folklore. Nekateri upravljajo celo z malimi vasmi ali nji-
hovimi deli - so torej majhni muzeji na prostem.

FADO -  FOLKLORA?

Kar se glasbenega izro~ila ti~e, lahko zapi{em, da je na
Portugalskem zelo popularna posebna zvrst glasbe, ime-
novana fado. Kot neveden pri{lek sem menil, da je to
pravzaprav ljudska glasba, a so mi poznavalci pojasnili, da
ni. Podobno kot glasbo Ansambla bratov Avsenikov ali
glasbo Lojzeta Slaka ne moremo ena~iti z ljudsko glasbo
(ozna~ujemo jo kot narodno-zabavno), tako tudi fado ni
isto kot ljudska glasba. Avtorji skladb so namre~ znani.
Ker pa je tradicija fada stara `e ve~ kot 200 let, v njem
lahko zaznavamo tudi ljudskost. Je prete`no oto`na glas-
ba, le izjemoma vesela, pri njenem izvajanju pa je enako
pomembna vloga pevcev in in{trumentalistov (na tradi-
cionalnih kitarah).

NAPOTKI FOLKLORNIM SKUPINAM, KI
SE ODPRAVLJAJO NA PORTUGALSKO

Tako kot pred odhodom v katero koli tujo dr`avo je tudi
pred odhodom na Portugalsko priporo~ljivo, da si o de`eli
kaj preberete. V dobi tehnologije informacije najla`e
dobite na svetovnem spletu. V sloven{~ini na
www.izvoznookno.si, (predvsem uvodna predstavitev
dr`ave in poglavje poslovni obisk) in na
http://sl.wikipedia.org/wiki/Portugalska. Vredno je
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Kostumi Portugal~anov. 
(Fotografijo posredoval Radovan Zupanc.)

Folklorna skupina Casa Da Gaia iz leta 2003. (Fotografijo posredoval Radovan Zupanc.)

1  Portugalski CIOFF spada organizacijsko pod
vladno organizacijo INATEL (ministrstvo za
delo in socialo), katere glavna podro~ja
dejavnosti so {port, kultura in turizem. Ker pa
je portugalska nacionalna sekcija CIOFF-a
dokaj neaktivna (~lanstvo ni zadovoljno z nji-
hovim delom), je bila leta 2005 ustanovljena
nova organizacija FAFIF s sede`em v Portu.
Vanjo so v~lanjeni vsi glavni prireditelji folk-
lornih festivalov na Portugalskem. 
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pogledati tudi spletno stran http://www.portugalvirtu-
al.pt/, ki je napisana v angle{~ini.

Na Portugalsko lahko pridete na dva na~ina: z letalom ali
avtobusom. Obstajata sicer tudi povezavi z vlakom in
ladjo, a je potovanje dolgo in zapleteno: z vlakom potujete
dva dni in se vsaj petkrat presedete. ^e kot folklorna
skupina potujete z letalom, svetujem, da si na
Portugalskem najamete avtobus, kajti organizatorji
obi~ajno zagotovijo avtobusne prevoze le za nastope in
organizirane oglede, za druge prosto~asne aktivnosti pa ne
(vsekakor je pred odhodom to treba preveriti pri organiza-
torju). Osebno najbolj priporo~am potovanje z avtobu-
som, ki traja pribli`no 40 ur, vklju~no s postanki. Iz
Ljubljane do Portugalske prevozite od 2.400 do 2.800 kilo-
metrov, odvisno od tega, kam potujete. Pot lahko na~rtu-
jete s pomo~jo raznih ra~unalni{kih programov - brez-
pla~nega dobite na primer na spletni strani AMZS
(http://www.amzs.si/default.asp, rubrika razdalje).   

Ob odlo~itvi, da s skupino odpotujete na Portugalsko,
morate sprejeti tudi dejstvo, da Portugalska ni Nem~ija ali
[vica - tako glede razumevanja ~asa (in s tem povezane
to~nosti) kot tudi glede dnevnih razporedov nastopov.
Pri~akujete lahko, da boste marsikdaj kak{no urico ~akali,
drugi~ boste od{li na kak{en nenapovedan nastop ali k
ma{i, ki sodi v okvir predvidenega nastopa ali ga
nadome{~a. Julija in avgusta poteka na Portugalskem
ogromno festivalov. Med seboj si pomagajo s posojanjem
skupin, le-to pa ve~krat ne poteka tako, kot je bilo sprva
mi{ljeno. Najve~krat se spremembe zgodijo, ~e kak{na od
predvidenih skupin na festival ne pride, pride pozneje ali
pred~asno odide. 

Po mojih izku{njah tak{ne manj{e spremembe in
nedoslednosti popravijo gostoljubnost gostiteljev pa
odli~na hrana in pija~a. @al obstajajo tudi izjeme, kot npr.

na enem najve~jih festivalov na Portugalskem, v Faru, za
katerega sem sli{al prito`be glede hrane in pija~e -
udele`enci so bili la~ni, pija~o pa so morali kupovati. 

Sporazumevalni jezik je portugal{~ina, predvsem mladi
govorijo angle{ko, sporazumevati pa se je mogo~e tudi
{pansko, celo italijansko, ~e sta sogovornika uvidevna
drug do drugega. 

Ko navezujete stike z organizatorjem, bodite odlo~ni in
zahtevajte pogodbo oz. dokument, iz katerega je razviden
va{ okvirni program nastopov in pogoji nastanitve (in
prehrane). ^e odhajate na CIOFF-ov festival, vsekakor
najprej nave`ite stike prek ZLTSS, podrobnosti pa se
potem dogovorite neposredno z organizatorjem. 

Po mojih izku{njah festivali in njihovi programi za
skupine niso prenaporni. Ve~inoma so dopoldnevi prosti,
nastopi pa so zve~er in se kon~ajo okrog polno~i.
Nastanitve udele`encev festivala so najve~krat v {olah.

O ugodnih nakupih se pozanimajte pri organizatorjih.
Razlike v cenah so lahko zelo velike, odvisno predvsem od
tega, ~e so trgovine v sredi{~u mesta ali v okolici. Ve~ino
proizvodov je mogo~e kupiti po ni`jih cenah kot v
Sloveniji ali v sosednji [paniji, za ve~ino stvari je
Portugalska cenej{a od Slovenije in [panije, za nekatere
stvari pa tudi ne, npr. gorivo. Na Portugalskem lahko
dvigujete denar na bankomatih s kartico slovenske banke
- dnevno do 200 evrov; za konkretno kartico se je seveda
treba pozanimati v svoji banki v Sloveniji. 

Predstavljamo

^lanice @elezni~arske folklorne skupine Tine Ro`anc iz Ljubljane na odru festivala Argoncilhe
2005. (Fotografijo posredoval Radovan Zupanc.) 
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Utrinki z nasih srecanj

“Ljudska pesem poje v meni” bi lahko zapisali ob tem prizoru.
Na fotografiji je pevka skupine Mandra~ iz Kopra. 

(Postojna, nadaljevalni seminar primorskih plesov, marec 2006.) 

Folklorna skupina Kulturno-umetni{kega dru{tva Milke Zorec iz
Hotinje vasi na medobmo~nem sre~anju. 

(Lendava, maj 2006.) 

^akajo~ na podelitev priznanj na Ringa raja 2006. 
(Ribnica, maj 2006.) 

Fant Srednje otro{ke folklorne skupine Osnovne {ole Miklav` pri
Ormo`u na medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin.

(Dornava, maj 2006.) 

Folklorna skupina Dragatu{ na Le plesat me pelji 2006.
(^rnomelj, junij 2006.) 

Folklorna skupina iz Beltinec, 
ki vsako leto pripravlja mednarodni folklorni festival.

( Beltinci, julij 2006.)

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en
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Folklorna skupina Lancova vas na Le plesat me pelji 2006.
(^rnomelj, junij 2006.) 

Folklorna skupina Razigrano klasje, Kulturno dru{tvo Franc Ilec
Loka Ro{nja na medobmo~nem sre~anju. 

(Lendava, maj 2006.) 

Folklorna skupina Sti~na na Le plesat me pelji 2006. 
(^rnomelj, junij 2006.) 

Godec Otro{ke folklorne skupine Kresni~ke, ki deluje na Osnovni
{oli Gustava [iliha v Velenju, na medobmo~nem sre~anju

otro{kih folklornih skupin v [o{tanju. 
([o{tanj, april 2006.) 

Igre s palicami v izvedbi Otro{ke folklorne skupine Son~ek iz
osnovne {ole v Arti~ah. 

([martno pri Litiji, medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih
skupin, maj 2006.) 

Klarinetist v pri~akovanju nastopa. 
(Beltinci, Le plesat me pelji 2005, julij 2005.) 

Utrinki z nasih srecanj

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en
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Mad`arska folklorna skupina Muravidék, ki se redno
udele`uje na{ih obmo~nih in medobmo~nih sre~anj. 
(Lendava, medobmo~no sre~anje folklornih skupin, 

maj 2006.) 

Mlaj{a otro{ka folklorna skupina Folklornega dru{tva Kres iz Novega
mesta na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.) 

Akademska folklorna skupina France Marolt 
na Le plesat me pelji 2006.

(Beltinci, julij 2006.)

Motiv z Le plesat me pelji 2005. 
(Beltinci, julij 2005.) 

Otro{ka folklorna skupina iz Beltincev 
v novih kostumih na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.) 

Otro{ka folklorna skupina z Breznice - 
{olska skupina na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.) 

Utrinki z nasih srecanj

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en
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Otro{ka folklorna skupina Kulturnega dru{tva Pre`ihov Voranc z
Raven na Koro{kem na medobmo~nem sre~anju otro{kih 

folklornih skupin. ([o{tanj, april 2006.) 

Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Cirkovci je letos prazno-
vala 35 let obstoja. Na fotografiji je utrinek z medobmo~nega
sre~anja, na katerem so predstavili odrsko postavitev Gremo v

{olo. (Dornava, maj 2006.) 

Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Frana Kocbeka 
iz Gornjega Grada 

na medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin. 
([o{tanj, april 2006.)

Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Jo`eta Krajca 
iz Rakeka na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.) 

Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Mirana Jarca 
iz ^rnomlja na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.) 

Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole [martno pri
Litiji, ki je kot gostja sodelovala na medobmo~nem

sre~anju otro{kih folklornih skupin. 
([martno pri Litiji, maj 2006.)  

Utrinki z nasih srecanj

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en



84

Otro{ka folklorna skupina Pisanke, KUD Lipa, Re~ica pri La{kem,
na medobmo~nem sre~anju otro{kih folklornih skupin z odrsko

postavitvijo [pilala bi rada. 
([o{tanj, april 2006.)  

Otro{ka plesna skupina Krog iz Maribora na Ringa raja 2006.
(Ribnica, maj 2006.)

Otro{ka plesna skupina Krog iz Maribora na Ringa raja 2006.
(Ribnica, maj 2006.) 

Plesalka Folklorne skupine Mladost iz Ljubljane na
medobmo~nem sre~anju folklornih skupin. 

(Ljubljana, maj 2006.)

Pozva~in, ki vodi povorko po beltinskem parku. 
(Beltinci, Le plesat me pelji 2005, julij 2005.) 

Slova{ka folklorna skupina Inovec iz Zlatih Moravc 
na Le plesat me pelji 2006. 

(^rnomelj, junij 2006.) 

Utrinki z nasih srecanj

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en
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Starej{a otro{ka folklorna skupina Folklornega dru{tva Kres iz
Novega mesta pri plesu Vleci, vleci dreto. 

([martno pri Litiji, medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih
skupin, maj 2006.) 

Veteranska folklorna skupina Tine Ro`anc iz Ljubljane 
pri prikazu koledovanja v Beli krajini. 

(Ljubljana, medobmo~no sre~anje folklornih skupin, maj 2006.)  

Folklorna skupina Ruda Sever 
iz Gori{nice na Le plesat me pelji 2006. 

(Beltinci, julij 2006.)

Folklorna skupina Kres iz Novega mesta 
na Le plesat me pelji 2006.

(Beltinci, julij 2006.)

Ena od petih skupin na Otro{kem folklornem taboru.
(Roga{ka Slatina, avgust 2006.)

Ena od petih skupin na Otro{kem folklornem taboru.
(Roga{ka Slatina, avgust 2006.)

Utrinki z nasih srecanj

ˆ ˆ

Foto: Janez Er`en
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Iz seminarja God~evstvo na Slovenskem - ustna harmonika. 
V ospredju Adrijan Novak, vodja godcev 

pri Akademski folklorni skupini Ozara iz Kranja. 
([martno na Pohorju, november 2005.)

Otro{ka folklorna skupina Druge osnovne {ole Slovenj Gradec,
podru`nica Pame~e na Ringa raja 2006. 

(Ribnica, maj 2006.)

Mag. Igor Cvetko. Ob~asno spremlja obmo~na sre~anja
pevcev in godcev, v letih 2004 in 2005 pa je pripravil

program za dr`avno sre~anje pevcev in godcev.
Medobmo~no sre~anje pevcev 

in godcev Zahodne [tajerske in Koro{ke. 
(Bo~na, oktober 2005.)

Otro{ka folklorna skupina Kulturno umetni{kega dru{tva Oton
@upan~i~ iz Arti~ na medobmo~nem sre~anju. 

([martno pri Litiji, maj 2006.)

^lan godcev ljudskih vi` iz Kulturno umetni{kega dru{tva
Franc Ilec Loka-Ro{nja 

na prireditvi Pevci nam pojejo, godci pa godejo. 
(Videm-Dobrepolje, november 2004.)

Otro{ka folklorna skupina Stu ledi iz Trsta
na medobmo~nem sre~anju

(Foto: arhiv OI JSKD Postojna, maj 2006.)

Foto: Janez Er`en
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Pogled od spodaj.
(Foto: Ur{a Faktor,

^rnomelj, junij 2006.)

Adle{i~ka jalba. 
(Foto: Ur{a Faktor, ^rnomelj, junij 2006.)

Dr. Marija Makarovi~ pri predstavljanju preteklih na~inov
obla~enja Belokranjcev.

(Foto: Metka Knific, junij 2006.)

Ob prvem delu dr`avnega
sre~anja odraslih
folklornih skupin je potekal
seminar Obla~ilna
dedi{~ina Bele krajine.
V sobotnem dopoldnevu je
v muzeju v Metliki dr. Marija
Makarovi~ predavala 
ob rekonstrukcijskih risbah 
in predmetih iz muzejske
zbirke. 
(Foto: Ur{a Faktor, 
junij 2006.)

Nekaj razli~ic kostumov, s katerimi folklorne skupine ponazarjajo pretekli obla~ilni videz Belokranjcev.
(Foto: Ur{a Faktor, ^rnomelj, junij 2006.)



[e sredi zime je bilo, ko smo bile Cintare, `enska pevska
skupina FS Cof iz Ljubljane, povabljene, da bi {le pet
Slovencem na drugo stran meje v [kedenj. Vabilo smo z
veseljem sprejele, pridru`ili pa so se nam {e mo{ka pevska
skupina in plesalci veteranske folklorne skupine Cof.

Tako smo se 18. marca ob osmih zjutraj odpeljali iz hladne
in meglene Ljubljane. Kar petdeset nas je  bilo, saj smo s
seboj povabili {e nekaj na{ih prijateljev, ki niso hoteli
zamuditi tako edinstvenega dogodka. [kedenjci so se nanj
in na na{ prihod odli~no pripravili.

Se`ana se je `e kopala v soncu, ko smo po jutranji kavici
nadaljevali pot proti Repnu. Tam nas je pri~akala Vesna
Gu{tin, predsednica dru{tva Kra{ki dom. Razkazala nam
je kra{ko hi{o, za katero bi lahko rekli, da je muzej v na-
ravnem okolju. Hi{a je lepo obnovljena in v okviru
dvori{~a vklju~uje {e skedenj, hlev, su{ilnico sadja in vod-
njak. Opremljena je z lepim pohi{tvom in polna vsakda-
njih {e uporabnih starih predmetov, ki so se do nedavnega
uporabljali v tej in sosednjih vaseh.

Prav to dvori{~e je eno od prizori{~ Kra{ke ohceti, prire-
ditve, ki se zgodi vsako drugo leto v tednu pred 24. avgus-
tom in dose`e svoj vrhunec s pravo poroko mladega para
v cerkvici na Tabru. Poroke in poro~nega sprevoda se
udele`i izjemno {tevilo ljudi, kostumiranih v “narodne
no{e”, tudi prek 700. Udele`ba teh in
{tevilnih obiskovalcev se iz leta v leto
pove~uje. Na prireditvi se potrudijo,
da zavrtijo ~as nazaj: balo vozijo z
voli, oble~eni so v “narodne no{e”, ki
jih morajo sestavljati stari originali
ali njihovi natan~ni posnetki.
Originalov je vedno manj in {e ti
preperevajo. Da bi izdelali nove, so v
Kulturnem dru{tvu Ivan Grbec orga-
nizirali te~aj {ivanja in vezenja, ki naj
bi poleg osnovnega cilja okrepil
samozavest  in ljubezen do staro`i-
tnosti.

Tako prijetno son~no in toplo je bilo
v zavetju hi{e, a morali smo dalje, saj
nas je pred cerkvijo na Tabru `e ~akal
gospod Benedi~i~, tamkaj{nji `upnik.
Povedal nam je, da je bil na tem pros-

toru pred cerkvijo in `upni{~em nekdaj sede`
repentabrske srenje. Tu so va{~ani okoli{kih vasi spreje-
mali odlo~itve, ki jih je morala potem spo{tovati tako
cerkvena kot posvetna gosposka. Legenda pravi, da so pri
gradnji cerkve najve~ pomagali Repenci, zato so zahtevali,
da se ime njihove vasi napi{e pred imenom vasi Tabor.
Tako naj bi nastal Repentabor, sedanje ime ob~ine, ki
vklju~uje ve~ vasi: Repen, Col, Poklon in Ferneti~i.

Nekaj besed je namenil pozitivni vlogi slovenskih
duhovnikov, ki so delovali na Tr`a{kem. Vedno so se
trudili, da jim je uspelo obdr`ati v cerkvi slovenski govor.
Omenil je stara slovenska ledinska imena, ki se `al izgub-
ljajo in pozabljajo, zato so jih zavedni doma~ini zbrali in
zapisali v posebnem zborniku. To so imena, ki so
ozna~evala obliko in kulturo povr{in ter lastni{tvo, in so
pristna imena zemlje, ki je bila {e pred kratkim povsem
slovenska. Sedaj so Slovenci v manj{ini in se iz previdnos-
ti in strahu pred izbrisanjem ne pustijo ve~ pre{tevati.
^udili smo se, koliko umetnikov, glasbenikov, opernih
pevcev, igralcev, pisateljev, slikarjev in filmskih delavcev se
je rodilo v  teh krajih.

@al pa je tudi v teh krajih veliko kosila smrt. O njej smo
se pogovarjali s Sandijem Volkom, tr`a{kim zgodovinar-
jem, ko smo se poklonili `rtvam fa{isti~nega nasilja v
Ri`arni. V nekdanji lu{~ilnici ri`a so nem{ki nacisti uredili
policijsko tabori{~e, kjer so zbirali Jude, jih vozili v
Auschwitz in jih tam pobili. V njej so zapirali, mu~ili in
se`igali Slovence, Hrvate in Italijane. Usmrtili so tudi
3000-4000 ujetih pripadnikov protifa{isti~nega odpora,
`al najve~ Slovencev. Razlaga gospoda Volka je bila tako
pristna, da smo le s te`avo zadr`evali solze.

Ko se je dan prevesil v drugo polovico, nas je gospa Luiza
peljala v Etnografski muzej v [kednju in nam predstavila
edinstveno delo {kedenjskih kru{aric, ki so nekdaj vsako
jutro, ob vsakem vremenu, tudi v mo~ni burji, zalagale
Trst s sve`imi, omamno di{e~imi toplimi kruhki, ki so bili
bolj pecivo kot kruh in so zadi{ali prav do Dunaja, kamor
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Gospa Vesna Gu{tin pred kra{ko hi{o pripoveduje o prireditvi Kra{ka ohcet. 
(Foto: Janez O`ura, [kedenj, marec 2006.)

MED SLOVENCI V
[KEDNJU PRI TRSTU 
Ob odprtju razstave {kedenjske “narodne
no{e” in predstavitvi knjige Marte Ko{ute
“Ano lejto je pasálo”

VANJA MALIS

ˆ



so bile {kedenjske kru{arice povabljene (1756 in 1764), da
bi Dunaj~ane nau~ile peke takih dobrot.

Zelo malo ~asa nam je ostalo za sprehod po [kednju,
[~edni po doma~e, kjer so se ob zahajajo~em soncu `e
dalj{ale sence hi{ in je postajalo hladno. Kratek ~as smo se
pomudili {e v cerkvi pri slovenski ma{i, nato pa smo se
morali pripraviti za nastop.

Prireditev v prostorih slovenskega KD Ivan Grbec v [kednju
je bila odli~no obiskana. Gospa Luisa Primo`i~, ki je su-
vereno povezovala prireditev, je povedala nekaj besed o
razstavljenih obla~ilih. Izdelale so jih udele`enke te~aja, ki
je trajal kar tri leta. Delale so pod skrbnim vodstvom gospe
Marte Ko{ute, velike poznavalke tr`a{kih “narodnih no{“.
Med obiskovanjem te~aja, ki jih je spodbujal k raziskova-
nju obla~ilne kulture prednikov, so te~ajnice in mentorica
ugotovile, da o {~edenki (doma~e ime za {kedenjsko “naro-
dno no{o”) {e ni bila napisana zadnja beseda. Ugotovile so,
da je {e veliko stvari, ki bi jih bilo treba zapisati, in prav zato
se je Marta Ko{uta odlo~ila napisati knjigo o obla~enju v
[kednju in jo naslovila Ano lejto je pasalo. Knjigo je izdalo
Kulturno dru{tvo Ivan Grbec v [kednju, na prireditvi pa jo
je predstavila dr. Marija Makarovi~, upokojena sodelavka
Slovenskega etnografskega muzeja iz Ljubljane. Za njo so
spregovorili {e predstavniki politi~nega in kulturnega `iv-
ljenja slovenske manj{ine v Italiji: ~lan Odbora za kulturo
de`ele Furlanije - Julijske krajine gospod Roberto Antonaz
ter predsednik Zveze slovenskih kulturnih dru{tev v Italiji
gospod Marino Marsich. Navzo~e je pozdravila tudi pred-
stavnica `enske pevske skupine [avrinke iz slovenske Istre. 

Plesalci in pevci smo se potrudili, da smo s solidnim
nastopom prispevali svoj dele` k odli~nosti prireditve, kar
v tako vznesenem ozra~ju in nabito polni dvorani ni bilo
te`ko. Zaplesali smo plese iz jugovzhodne okolice
Ljubljane in zapeli nekaj slovenskih ljudskih pesmi. S pet-
jem smo nadaljevali {e po prireditvi, ko so nas prijazni
doma~ini gostili s svojimi dobrotami.

Z veseljem smo si tudi nastopajo~i po prireditvi ogledali
razstavo v zgornjih prostorih dru{tva. Ne najdem izraza,
s katerim bi lahko opisala lepoto razstavljenih eksponatov.
Ob~udovali smo filigransko izvezene motive na pe~ah ter
barve rut, oblek in trakov. Ko so izdelovalke novih obla~il
na te~ajih temeljito prou~ile materiale, na~in izdelave in
motive na starih vezeninah, so napravile povsem zveste
kopije, tako da jih lahko s ponosom imenujejo “novi ori-
ginali”. To gibanje, ~e mno`i~nemu izdelovanju “narodnih
no{“ lahko tako re~emo, je zajelo vse slovenske dru`ine na
Tr`a{kem. V zadnjih dvajsetih letih si je skoraj vsaka izde-
lala novo “narodno no{o”. Take “unikatne umetnine” pa
lahko naredijo le  tisti, ki sta se jim v srcu nakopi~ila
ljubezen in bole~ina. To ni obrtni{ko delo {ivilj, to je poez-
ija ljudske ustvarjalnosti in poustvarjalnosti, je v tkanino
izvezena pripadnost slovenstvu in je pokon~nost
nacionalne opredelitve, ki jo v dana{njem ~asu Slovenci,
`ive~i v Italiji, lahko izra`ajo le z jezikom, literaturo in
kulturo.
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Primorska “no{a” na razstavi. 
(Foto: Janez O`ura, [kedenj, marec 2006.)

Marta Ko{uta v pogovoru z dr. Marijo Makarovi~ 
in Zoranom Trampu`em. 

(Foto: Janez O`ura, [kedenj, marec 2006.)
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Od 31. marca do 2. aprila 2006 je v Berlinu potekal 11.
posvet slo-venskih dru{tev, katoli{kih misij, u~iteljev,
socialnih delavcev in predstavnikov slovenskih folklornih
skupin. Glavna organizatorka, gospa Anica Kraner iz
Slovenskega kulturno-prosvetnega in {portnega dru{tva v
Berlinu, je k sodelovanju povabila slovenske predstavnike,
da so predavali ali vodili vaje za potrebe razvijanja folk-
lorne dejavnosti, razvijanja petja ljudskih pesmi v zborih
ali razvijanja dramske igre. Tridnevni seminar, namenjen
folklornikom, v katerem je bila pozornost posve~ena
poustvarjanju plesnega in glasbenega izro~ila, sva vodila
Metka in Bojan Knific, na harmoniki in violini sta korepe-
tirala Domen Pavli~ in Matej O{tir, zborovodje in pevce je
s slovensko ljudsko pesmijo seznanjala Manca Habjani~
Gaber{ek, za dramsko igro pa je skrbel Tone Partlji~. K
slavnostnemu razpolo`enju so pripomogle pozdravne
besede veleposlanice Republike Slovenije v Nem~iji
Dragoljube Ben~ina, udele`ence seminarja pa so pozdrav-
ili {e vodja Urada za Slovence v zamejstvu in po svetu
Zorko Pelikan, Marjan Drnov{ek z In{tituta za slovensko
izseljenstvo ZRC SAZU, Toma` Matja{ec iz
Konzularnega oddelka v Berlinu idr. Vrhunec posveta je
predstavljal sobotni ve~er, ki je bil poimenovan slovenski
kulturni ve~er z nastopi vseh treh delovnih skupin.
Folklornega seminarja so se udele`ili predstavniki
razli~nih slovenskih dru{tev, ki delajo
in ustvarjajo v Nem~iji. Presene~ena
sem bila, da so se odzvali ve~inoma
mladi (druga generacija Slovencev) iz
Münchna, Ingoldstadta, Stuttgarta,
Essna, Rentlingena in od drugod.
Urnik je bil za vse precej naporen, saj
je bil cilj seminarja, da se udele`enci
nau~ijo nekaj plesov, ki so bili
zapisani na Gorenjskem in Dolenj-
skem, ob tem pa so `eleli, da iz
izbranih plesov sestavimo dve odrski
postavitvi, ki bi ju vsaj nekateri lahko
prenesli v skupino, s katero sicer dela-
jo. Izbrali smo {tajeri{, mazurko,
nojkatoli{, brcpolko, `akle {ivat, mar-
janco, pok{oti{, pesem Preljuba mi
soseda in plesno-pevsko igro Vsi za
mano, komaradi. Na seminarju so se
udele`enci zelo prizadevali, da bi
spoznali slovenske ljudske plese, vi`e
in pesmi, tako da je bilo prav ~utiti,

~eprav se morda sli{i nekoliko romanti~no, kako jim v
`ilah {e vre slovenska kri in kako se zavedajo pomena
spoznavanja svojih korenin. Prav gore~e so sodelovali pri
vseh aktivnostih in z navdu{enjem spremljali napotke, ki
so jih bili dele`ni. 

Zanimivo je, da se v Nem~iji vsako leto sre~ujejo Slovenci,
ki delajo na kulturnem podro~ju in ob tem s pomo~jo
slovenskih predavateljev `elijo priti do novih znanj, `elijo
se u~iti in vsaj okvirno spoznati  razmere na izbranih
podro~jih v Sloveniji. Drugje po Evropi tovrstnih
aktivnosti vsaj tako mno`i~no in tradicionalno ni mogo~e
zaslediti. Pri posvetu ne gre le za ohranjanje in poustvar-
janje prvin preteklih na~inov `ivljenja, za spoznavanje
dramske igre in ljudskih pesmi, ampak gre tudi za
sre~evanje Slovencev, za dru`enje, ki je bistveno zaz-
namovano s slovensko besedo. Zanimivo in za slovenski
narod pomembno je, da Slovenci na tujem ohranjajo in
poustvarjajo slovensko kulturo, da otroke u~ijo
sloven{~ine, da jih u~ijo slovenske plese, pesmi ipd.
Ugotoviti pa ni te`ko, da se slovenske folklorne skupine v
Nem~iji sre~ujejo s podobnimi te`avami kot skupine pri
nas, le te`ave so zaradi odmaknjenosti od domovine {e
toliko izrazitej{e. Pestijo jih kadrovske te`ave, skupine
nimajo denarja, literatura jim je manj dostopna kot nam,
redkeje pridejo v stik z ljudmi, ki dobro poznajo ljudsko
plesno, glasbeno in obla~ilno dedi{~ino ipd. Prav zato jim
lahko {e toliko bolj ~estitamo - ~estitamo za prehojeno pot
in za pot, na katero se podajajo. Ne le za folklorne skupine
na Slovenskem, tudi za tiste, ki delujejo zunaj meja, je
pomembno, kako se lotevajo prena{anja izro~ila v sodob-
nost. Zapi{em lahko, da se vsaj ti, ki smo jih na seminar-
ju spoznali, trudijo, da bi izro~ilo dana{njemu ~asu
primerno pribli`ali ljudem.

Taka in podobna izobra`evanja Slovencem na tujem pred-
stavljajo skoraj edino mo`nost, da se nau~ijo ~esa novega
in da prejeto znanje prenesejo na svoje skupine. Zato je
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pomembno, da so seminarji prilagojeni njihovim potre-
bam, da jim, vsaj kar se folklorne dejavnosti ti~e, ponudi-
jo `e izdelane odrske postavitve, ki jih potem la`e prene-
sejo v svoje okolje. Spoznavanje plesov je pomembno, a ~e
`elimo, da ti plesi kakovostno za`ivijo na odru, potem je
dobro, da jih postavimo v okvir, ki ga bodo vodje skupin
brez ve~jih te`av prenesli na svoje plesalce. Seminarji v
tujini so in morajo biti druga~ni kot seminarji v Sloveniji,
kajti le prilagajanje vsakokratnim dru`benim razmeram
lahko zagotovi u~inkovitost dela. 

Za celotno leto{njo organizacijo naj se ob koncu v imenu
udele`encev zahvalim Anici Kraner, predsednici `e omen-
jenega dru{tva, ki je posvet v Berlinu organizirala. Pomenil
je vrhunec slovenske ljubiteljske kulturne ustvarjalnosti
in poustvarjalnosti, poleg tega pa je omenjena poskrbela,
da smo se prav vsi gostje v njihovem “hramu” po~utili
udobno in prijetno.
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Domovina Baskov se nahaja na skrajni zahodni strani
Pirenejev in vklju~uje okoli{ke pokrajine (4 province v
[paniji) in 3 province v Franciji. Euskal Herrija ali Euskadi,
kakor domovini re~ejo Baski, lahko primerjamo s
Slovenijo. Slovencev je pribli`no toliko kot Baskov, blizu
so nam tudi po politi~ni plati, saj se na tak ali druga~en
na~in trudijo dose~i tako `eleno politi~no neodvisnost od
[panije in si nas pogosto jemljejo za zgled ter z zavida-
njem spremljajo na{o novej{o zgodovino.

Pravijo, da je baskovska domovina tam, kjer se govori
baskovski jezik ali euskar{~ina. Jezik, ki so ga starodavna
plemena govorila pred 5000 leti je pre`ivel vdore
Romanov, Vizigotov, Arabcev, Francozov in [pancev.
Jezikoslovci so zaman iskali sorodstvene vezi baskov{~ine
z razli~nimi neindoevropskimi jeziki. Jezik so preganjali
vse do leta 1960, ko se je najprej uveljavil v lokalni
katoli{ki cerkvi in na radiu. Po letu 1979 se je baskov{~ina
pri~ela pou~evati v {olah, leto pozneje pa je ob {pan{~ini
postala uradni jezik v provinci Baskiji.

Danes ~edalje ve~ mladih razume in govori euskar{~ino,
saj se zavedajo, kako pomemben je jezik za ohranjanje
identitete naroda, kulture in seveda folklore. Pravijo, da
brez baskov{~ine ni Baskov. 

Baske sem spoznala v prebivalcih Bilbaa, mesta, ki je
zraslo ob obali Atlantika. [e pred nedavnim je bilo eno
najbolj neprivla~nih industrijskih mest v tem delu Evrope.
Te`ka industrija in onesna`en zrak sta bila glavna krivca
za tak sloves. Mesto je bilo resda neprivla~no, vendar je
bilo `e od nekdaj eno najuspe{nej{ih mest v [paniji na
vseh podro~jih; verjetno gre prav tu iskati razlog, zakaj se
Baski tako trudijo vzpostaviti neodvisnost od [panije.
Stilska preobrazba mesta se je pri~ela z gradnjo
Gugenheimovega muzeja. Danes mesto resni~no o~ara,
predvsem mlade o~i, saj je polno nenavadnih in zanimivih
podrobnosti, ki jih lahko najdete skoraj na vsakem koraku,
od mostov, mestnih lu~i, klopi ob reki do zanimivih
lokalov, kjer poseda mladina. Hkrati pa mesto ni izgubilo
tradicije, saj je ohranilo tipi~no arhitekturo obmorskih
mest in zagotovilo tako mlaj{im kot starej{im prebival-
cem prijetno bivanje.

V samem sredi{~u mesta se nahaja dru{tvo Bizkaia euskal
folklor elkartea. Ustanovljeno je bilo za raziskovanje,
arhiviranje, spodbujanje in {irjenje tradicionalne kulture,
seveda s poudarkom na tradicionalni baskovski kulturi.
Rezultat dolgoletnega delovanja je bogat arhiv, knji`nica
z literaturo, zapisi plesov in besedili pesmi, s tradicional-

nimi in{trumenti, z no{ami, zvo~nimi in filmskimi 
posnetki, diaarhivom, fotografskim arhivom ... Imajo pol-
profesionalni snemalni studio in pripadajo~e snemalne
pripomo~ke. Ukvarjajo se tudi z izobra`evanjem plesnih
u~iteljev tradicionalnih baskovskih plesov, s pripravo
sre~anj, z organizacijo plesnih delavnic, te~ajev doma~ih
plesov in plesov drugih etni~nih skupin. Prav zanimanje
za slednje je bilo vzrok, da sem lahko spoznala Baske in
njihovo kulturo.

Gospod Sabin Egiguren Apraiz, dolgoletni idejni,
strokovni in umetni{ki vodja dru{tva, ter njegova desna
roka Ana Gallo Deusto sta namre~ v `elji po stiku
baskovske in slovenske kulture in v iskanju plesnega
u~itelja iz Slovenije prek svetovnega spleta na{la stran
Javnega sklada za kulturne dejavnosti. Ta je prijazno
prisko~il na pomo~ - in tako sem pri~ela priprave na svoje
prvo “plesno poslanstvo”.

Kot poklicnemu turisti~nemu tehniku mi `ilica ni dala
miru, da ne bi razmi{ljala {ir{e od golih plesnih korakov.
Smiselno se mi je zdelo, da te~ajnike najprej seznanim z
na{o de`elo, s pokrajinami, kulinariko (na prvem sre~anju
sem jim postregla z doma~o potico in {ilcem doma~ega
`ganja, ki sem ga prinesla s seboj). Zato sem si priskrbela
kar nekaj propagandnega gradiva (bro{ure, zemljevidi,
predstavitvena zgo{~enka o Sloveniji). Zdelo se mi je
pomembno, da te~ajniki najprej dobijo splo{ni vtis in
spoznajo utrip de`ele, katere plese bodo spoznavali.

@e med pripravami so me opozorili, da te~ajniki niso ~lani
folklornih skupin in si predvsem ne ̀ elijo u~enja stiliziranih
plesov. Te~ajniki so ljudje, ki se sre~ujejo v tem dru{tvu
zaradi `elje po plesanju “tradicionalnih” plesov, tako
doma~ih kot tujih. Nekateri so stalni ~lani, nekateri pa so
pri{li prvi~, kar je pomemben podatek za sestavo primerne-
ga programa. S seboj sem lahko peljala godca, zato sem
imela precej ve~ mo`nosti za sestavo ustreznega programa,
ki je moral biti preprost (vsaj prvi teden te~aja), zanimiv,
vendar ne preve~ enoli~en. Predvsem pa je pomembno, da je
vsebina skupaj z u~iteljem in glasbenikom dovolj pri-
lagodljiva, saj je teorija eno, praksa pa drugo. 

Moj cilj je bil plesalce spoznati z vsemi pokrajinami in jih
nau~iti vsaj tri plese iz vsake. Obdelali smo plese iz
Primorja (stu ledi, dopa{i iz Ospa, {altin), Prekmurja
(drma~, soti{, to~ak), So{ke doline (~otasta, mrzulin, cok-
larska), Bele krajine (carska kasa, nemo kolo, seljan~ica), s
[tajerske (pobre{ka polka, kosmata~a), Koro{ke (veverica,
pastirica), Gorenjske (svatbena polka, `akle {ivat, koutre
{ivat) ter {picpolko iz osrednje Slovenije. Skupaj 20 plesov,
kar ni malo. Vendar so se u~enja lotili tako zavzeto in z
veseljem, da sem se `e pripravljala, kako bi program
raz{irila. K splo{nemu vzdu{ju je precej pripomogel
Gregor Vidmar, harmonikar, ki je poskrbel, da so bile vaje
{e bolj dinami~ne in spro{~ene, kot bi bile sicer.

Na razpolago smo imeli 14 dni, 2 uri na dan. U~enje smo
pri~eli s klasi~nimi ogrevalnimi vajami ter privajanjem na
ples v paru, saj le-tega Baski skorajda ne poznajo. Tako
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smo morali najprej usvojiti lekcijo “plesalec vodi, plesalka
mu sledi in se prepusti”, kar v za~etku ni bilo najbolj pre-
prosto. Plesalci so imeli te`ave s prijemom in vodenjem,
plesalke pa se kar niso hotele preve~ prepustiti plesalcu.
Vendar nam je s preplesavanjem klasi~ne polke in val~ka
pribli`no uspelo usvojiti to pomembno prvino slovenskih
ljudskih plesov. Naslednji stilski problem, ki smo ga
re{evali sproti, je bilo njihovo plesanje po prstih in preti-
rano potresavanje telesa. To je bila normalna posledica
plesanja njihovih tradicionalnih plesov, ki jih izvajajo pre-
cej na prstih, zelo lahkotno in venomer s potresavanjem.
Sicer se tudi njihovi plesi izvajajo v parih, vendar ple{ejo
bolj ali manj prosto drug okrog drugega ali pa po krogu.
Med plesi, ki so jim delali najve~ te`av, sta bila npr. soti{
in to~ak, zelo hitro pa so usvojili ta potreseno in drma~.
Zelo so u`ivali v preplesavanju stu ledi in koro{ke vev-
erice, saj jim malce bolj elegantna dr`a in mehkoba gibov
nista bili tuji. Zelo so bili navdu{eni nad malo bolj
zahtevnimi svatbenimi polkami z Gorenjske. Sprva sem
imela pripravljene preprostej{e variante, vendar so vztra-
jali, da se preizkusijo tudi v zahtevnej{ih korakih. Sestavni
del vsake vaje je bilo tudi ponavljanje in utrjevanje, ~emur
smo namenili zadnja dva dneva.

Vsako vajo so posneli s kamero, na koncu pa so z
Gregorjem posneli tudi zvo~ni zapis vseh vi`, saj so `eleli
imeti delovno zgo{~enko, da bi lahko vadili in ponavljali
tudi po te~aju. 

Enkrat na mesec dru{tvo svoje aktivnosti predstavi na
osrednjem trgu in zato smo tudi mi oblikovali kraj{i pro-
gram, primeren za tako predstavitev. Nad potekom celot-
nega te~aja je bedel gospod Sabin, ki je imel nadzor nad
snemanjem in izvajanjem te~aja. Ker je sam prav tako
u~itelj plesa in eden najbolj{ih plesalcev, je ve~krat posegel
v u~enje in na svoj na~in poizku{al pomagati drugim, da
so la`e osvajali korake.

S plesalci smo navezali prisr~ne stike, tu pa tam smo se
dru`ili tudi po vaji, tako sva z Gregorjem {e bolje spoznala
njihovo kulturo, na~in razmi{ljanja in `ivljenje Baskov.
Predvsem pa sta mi postala ljuba gospod Sabin in Ana.
Malo je ljudi, ki bi bili tako predani plesnemu izro~ilu, kot
sta ravno 70-letni Sabin in njegova pomo~nica Ana. Po
vsaki vaji sta naju odpeljala na ve~erjo, ki je bila vedno
druga~na in polna kulinari~nih posebnosti in zna~ilnosti.
Tako sva baskovsko kulturo spoznavala tudi s kulinariko,
ki je bogata z ribami, kakr{nih Sredozemlje ne pozna; zelo
radi imajo male zelene paprike, ki imajo res odli~en okus,
menda zaradi kakovostne vode in obilnih padavin v ~asu,
ko je to za pridelek najbolj pomembno. Imajo tudi poseb-
no vino, ki ga pridelujejo samo na tem obmo~ju - txacoli.
Vse, kar sta delila z nama, ima velik pomen zanju ter za
Baske nasploh, saj svojo domovino resni~no ljubijo in
spo{tujejo tradicijo, ~eprav se na podro~ju folklorne
dejavnosti sre~ujejo s podobnimi problemi kot mi. Mladi
sicer sodelujejo v skupinah in se u~ijo plesov, vendar ne
dovolj poglobljeno, pozna se vpliv stilizacije, izgublja se
sama vsebina, zahteve ob~instva na festivalih so podobne
kot povsod drugje: ples naj bo atraktiven in zanimiv.

U~enje slovenskih plesov v Baskiji je bila odli~na izku{nja.
Enkratno je v plesu in dru`enju spoznavati neko de`elo, o
kateri ve{ bore malo. Kot plesni u~itelj pridobi{ nove
izku{nje, spozna{, za kaj je kdo bolj dovzeten, kateri plesi
so bolj primerni, kateri manj ... [e posebno mi je bilo v
~ast in veselje pou~evati ljudi, ki so z velikim
navdu{enjem sprejeli slovenske ljudske plese.

In {e nekaj: ob odhodu so na{i novi prijatelji v `elji, da v
prihodnosti nadgradimo usvojeno plesno znanje, zapeli
poslovilno pesem in podarili precej videoposnetkov svojih
plesov in zgo{~enk z ljudsko glasbo. Te so na voljo vsem,
ki bi jih morda zanimala baskovska kultura.

Tanja Dra{ler (v sredini) na Folklornem taboru za odrasle.
(Foto: Metka Knific, Novo mesto, jjanuar 2006.)
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Naj zveni {e tako nenavadno, vendar je bil Mrtva{ki ples
(Hrastovlje) tisti, ki je spodbudil trojico umetnikov k 
ustvarjanju za slovenski prostor dokaj nenavadne plesne
predstave. Sa{a Staparski Dobravec (Ljubljana), Phillis
Levin (New York) in Bo{tjan Perov{ek (Ljubljana) so ob
sre~anju s slovenskim ljudskim izro~ilom za~eli pisati
predstavo treh zgodb. 

Prva je omenjeni Mrtva{ki ples in njegovo jasno sporo~ilo,
da smo vsi enaki. V drugi zgodbi se prepletata pevsko
izro~ilo o pastirju in njegovih ovcah ter tretja Davidova
zgodba iz Stare zaveze. Vse skupaj povezuje resni~na
zgodba iz koncentracijskega tabori{~a med 2. svetovno
vojno in spet tako aktualna globalna agresija in manipu-
lacija mno`ic.

Po ogledu letnega nastopa AFS France Marolt spomladi
2001 je Sa{a k projektu povabila tudi maroltovce. Po pred-
stavitvi in posvetu z igralci/folklorniki je bila sprejeta
odlo~itev o sodelovanju v tem nenavadnem projektu.
Umetni{ki vodja Mirko Ramov{ je bil avtor plesnih
postavitev in strokovni svetovalec. Kot vodja starej{e
skupine sem bil v sodelovanju s koreografinjo in plesalci
zadol`en za izvedbo in primerno stilizacijo ljudskih
plesov oz. odrskih postavitev skupine.

Prva predstavitev projekta je bila {e iste jeseni v cerkvi sv.
Jo`efa v Ljubljani. V plesni sezoni 2002 je bil na letnem
nastopu skupine kot sklepna plesna
to~ka prikazan Prostor, ki ~aka -
postavitev plesov iz Zgornje
Savinjske doline na sodobno glasbo
Bo{tjana Perov{ka. Poleti 2004 je bila
predstava uprizorjena na gradu
Kodeljevo. Zadnji dve predstavitvi pa
sta bili uprizorjeni oktobra 2005 na
Ljubljanskem gradu v prenapolnje-
nem Palaciju.

Projekt je izziv za plesalce ljudskega
plesa. ^eprav se zavedamo svojih
plesnih sposobnosti, smo se v procesu
nastajanja predstave sre~evali in sode-
lovali z nam neznanim podro~jem
dela profesionalnih plesalcev, god-
benikov in pevcev. Sodelovanje je
zahtevalo zbranost, saj lo~ena vadba

folklornikov zaradi kompleksnosti zgodbe ni bila mo`na
in so bile vaje ve~inoma opravljene s celotno zasedbo.
Zaradi sodelovanja nastopajo~ih iz ZDA smo vadili
vsakodnevno tri do {tiri ure, skupaj dva ali tri tedne. 

Najve~jo te`avo je predstavljala izguba stalnega glasbene-
ga ritma, ki je temelj ljudskega plesa. Kot primer naj spet
navedem plese iz Zgornje Savinjske doline ali ~indaro.
Prav tako so bile te`ave pri stilizaciji plesnih gibov in
korakov, saj obstaja velika nevarnost in verjetnost, da jih
plesalci prevzamejo in izvajajo tudi pri predstavitvi plesov
v svojih izvirnih postavitvah. Veliko ~asa je bilo name-
njenega razgovorom, do katere stopnje se lahko ljudski
ples stilizira in poustvarja. Za nas maroltovce vsekakor
izjemna izku{nja.

Kar je bilo v na{ih glavah skoraj nemogo~e, je v tej pred-
stavi uresni~eno. V njej nastopajo navidez nezdru`ljivi
igralci: sodobni plesalci, operna pevka, klasi~ni glasbeniki,
ljudski godci in plesalci/pevci.

Ljudska ples in pesem v predstavi skupaj s pevko in balet-
nimi plesalci pripovedujeta zgodbo, hkrati pa s svojo
pripovednostjo in plesnim gibom izra`ata razpolo`enje
mno`ice na odru.

Koreografinja izro~ilo uporablja za izra`anje ob~utka ali
~asa v predstavi. Predstava se za~ne s pesmijo Ki za kolo
kot pozivom in mimohodom vseh nastopajo~ih skozi dvo-
rano. Za uprizoritev zadovoljivega stanja mno`ice se
zgodi Prostor, ki ~aka. Koreografinja je izbrala postavitev
plesov iz Zgornje Savinjske doline (Mirko Ramov{), za
katere je skladatelj napisal glasbo, ki pa ne temelji na ljud-
ski. Prihajajo~e zlo in zaslepljenost se izra`ata s pesmijo
Pobelelo pole o pastirju, ovcah in vilah ter s plesno obliko
kola in korakov nemega kola. Kot poudarek plesalci v
dolo~enem trenutku drug drugemu zave`ejo o~i. Zgodba
ima sre~en konec. Razplet v obliki odkritja in v radosti
pesmi, `ivahnega plesa in ljubezni. Kot katarzo uporabi
pesmi metli{kega obredja in prekmurski ples ~indara. V
predstavo so vklju~eni tudi sodobna in klasi~na glasba v
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Utrinek s predstavitve projekta na Ljubljanskem gradu.
(Foto: Janez Er`en, Ljubljana, oktober 2005.)
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izvedbi orkestra, vokalna priredba skladbe J. S. Bacha in
staroslovanska molitev o~ena{.

Zakaj predstava v nastajanju?
Kot mednarodni kulturni projekt, v katerem sodelujejo
slovenski in ameri{ki ustvarjalci, je bila predstava leta
2002 povabljena na gostovanje v ZDA, natan~neje v kate-
dralo St. John the Divine, ki velja za eno pomembnej{ih
kulturnih sredi{~ v New Yorku. Na `alost kljub prizade-
vanjem slovenskih ustvarjalcev ni bilo mogo~e prepri~ati
dr`ave o kulturni vrednosti projekta in njegovem finan-
ciranje. Predstava je bila dele`na spodbudnih kritik, zato
se  projekt nadaljuje. Dokler se ne zapro zadnje duri.

Avtorji: 

Koreografija: Sa{a Staparski Dobravec (LJ), 
poezija in dramaturgija: Phillis Levin (NY), 
glasba: Bo{tjan Perov{ek (LJ), 
vizualna podoba: Paola Koro{ec (LJ), 
kostumografija: Aleksander Ni{ovi~ (LJ), 
skladateljica, sopranistka: Kati Agosc (NY).

Sodelujo~i (oktober 2005): Kristijan Gueremachi (LJ), Jeff
Crumrine (NY), Theresa Ling (NY),  Nicole T. Speletic
(NY), AFS  France Marolt [OU v Ljubljani, {tudenti
Akademije za glasbo iz Ljubljane.

Svetovalci:
Mirko Ramov{ - slovensko ljudsko izro~ilo, dr. Branko
Senega~nik - stara gr{~ina, prof. dr. Janez Vre~ko - primer-
jalna knji`evnost, in mnogi drugi.

Utrinek s predstavitve projekta na Ljubljanskem gradu. 
(Foto: Janez Er`en, Ljubljana, oktober 2005.)

Utrinek s predstavitve projekta na Ljubljanskem gradu. 
(Foto: Janez Er`en, Ljubljana, oktober 2005.)
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V sezoni 2004/05 sem kot oblikovalka programa za
Ringaraja 2005 prvi~ spremljala medobmo~na sre~anja
otro{kih folklornih skupin in za prvo {tevilko Folklornika
napisala nekaj priporo~il, ob upo{tevanju katerih bi lahko
dvignili kakovost programov (uvajanje preprostih glasbil,
dvoglasno petje, uvajanje kratkih in zanimivih besedil v
nare~ju, iger in iz{tevank). 

V sezoni 2005/06, ko sem medobmo~na sre~anja spreml-
jala drugi~, ugotavljam, da so koraki naprej bili narejeni,
~eprav ne tako veliki, kot bi si morda vsi skupaj `eleli.
Mnogi razvoju otro{kih folklornih skupin in njihovih pro-
gramov sledijo, nekateri tudi ne, a vsaj za kakovost
prikazanih programov na medobmo~nih sre~anjih lahko
zapi{em, da je bila v povpre~ju za odtenek bolj{a kot
preteklo sezono. Manj je bilo sicer skupin, ki bi imele zelo
kakovostne programe in bi z njimi bistveno odstopale od
povpre~ja, po zaslugi ustreznih izborov pa je bilo tudi pre-
cej manj skupin, ki zaradi slabe kakovosti na
medobmo~na sre~anja sploh ne bi sodile. 

A ~e se v nadaljevanju lotim analize videnega, potem naj se
najprej dotaknem podro~ja, ki ga ve~ino videnih skupin
premalo obvlada, da bi bili lahko zadovoljni. Gre za odrsko
igro. Otro{ke folklorne skupine pripravljajo kratke pro-
grame, imenujemo jih odrske postavitve, ki vklju~ujejo
razli~ne prvine in povezujejo {tevilna
razli~na podro~ja. Otro{ka folklorna
skupina se od gledali{ke sicer bistveno
razlikuje in prav je tako, vseeno pa
moramo pri vsakem njenem nastopu
upo{tevati odrske zakonitosti, saj v
nasprotnem primeru sicer dobre
zamisli lahko povsem zbledijo.
Menim, da je delo z otro{ko folklorno
skupino izredno zahtevno, ~eprav tudi
zelo prijetno, pri delu pa je znotraj
obstoje~ih okvirov, ki nas ob~asno
omejujejo, treba najti prostor za 
ustvarjalnost tako vodij kot otrok.
Vodje naj bodo pri svojem delu:

- izvirni,
- iznajdljivi,
- pazijo naj, da se prvine, ki odrsko

postavitev sestavljajo, smiselno in teko~e prepletajo,
- i{~ejo naj pravo pot med zapisi ljudskih plesov, kakr{ne

so plesali odrasli, in poenostavitvami, ki so pri
prena{anju na otroke razli~nih starosti nujne,

- upo{tevajo naj strukturo skupine, ustvarjalnost otrok in
samega sebe.

Druga pomanjkljivost otro{kih folklornih skupin je neza-
dostna uplesanost, ki se ka`e v okorni in ve~krat nedosle-
dni izvedbi posameznih korakov in plesov v celoti. 

Svetujem, da vodje skupin ob na~rtovanju letnega progra-
ma za vsako uro predvidijo, katere vaje in motivacijske igre
bodo uporabili, da bi z njimi dosegli kakovostnej{o izvedbo
plesnega programa. Pomembne so zlasti vaje za ob~utenje
in obvladovanje te`ke in lahke dobe, vaje za zaznavanje in
upo{tevanje tempa plesa, vaje za obvladovanje prostora in
usklajenost giba ter vaje za urjenje gibnega spomina. ^e
bomo otroke nau~ili obvladovati svoje telo in jim privzgo-
jili ob~utek za usklajenost giba z glasbo, bodo te`ave s
plesno tehniko odpravljene. Otroci bodo plese izvajali bolj
kakovostno, usklajeno in do`iveto.

@e iz do sedaj navedenega je razvidno, da delo vodje
skupine ni preprosto. Poleg iskanja vsebin, v katerih naj se
prepletajo prvine izro~ila otrok in poenostavljeni plesi
odraslih, morajo biti hkrati scenaristi, re`iserji, dobri
u~itelji plesa, pevovodje, kostumografi, glasbeniki,
scenografi in organizatorji. Ve~ ko je omenjenih sposob-
nosti in znanj zdru`eno v posamezni skupini, ve~ja je
mo`nost, da bo le-ta do`ivela uspeh. Imamo skupine,
katerih vodje obvladajo ve~ino omenjenih podro~ij, in
imamo skupine, s katerimi dela ve~ ljudi in vsak prispeva
svoj dele` h kakovostni rasti. Programi enih in drugih so
lahko uspe{ni, ~eprav pomo~ zunanjega mentorja ali
sodelavca nikoli ne {kodi in se je nikoli ne smemo bati.
Celo ve~. Vedno bolj jo bomo morali iskati in spo{tovati. 

God~evski sestavi, ki sem jih videla na leto{njih medob-
mo~nih sre~anjih, so bili ve~inoma primerni: mlaj{i, ko so
bili otroci, pogosteje so uporabljali preprosta ljudska glas-
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Odrska postavitev En pastir~ek kravce pase na Ringa raja 2006. 
(Foto: Janez Er`en, Ribnica, maj 2006.) 
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bila in zvo~ila (orglice, glavnike, pi{~ali …), starej{i pa so
bolj posegali po zahtevnej{ih in{trumentih (harmonika,
klarinet, bas, violina). Ne zdi se mi nujno, da ne zapi{em
neprimerno, da bi otro{ke folklorne skupine spremljale
velike god~evske skupine, ki bi jih sestavljalo po ve~ har-
monikarjev, violinistov, klarinetistov in basistov. Prav je,
da so sestavi pestri, prav pa je tudi, da sledijo vsebini, ki jo
skupina prikazuje. Preprosti pastirski igri bodo verjetno
godci na harmoniko, violino, klarinet in kontrabas prej
odve~ kot v korist, izklju~nemu predstavljanju plesnega
izro~ila odraslih, prirejenega za otroke, pa bi omenjeni ses-
tav lahko predstavljal popestritev - {e zlasti, ~e bi bili
godci ustrezno vpeljani v samo odrsko dogajanje. Pa {e
nekaj: glasbila, ki spremljajo ples ali igro, naj ne podvajajo
melodij, ampak naj eden od godcev igra osnovno melodi-
jo, drugi pa naj le-to v “ljudskem duhu” nadgrajujejo. ^e
tega vodja skupine ni sposoben narediti sam, se po pomo~
lahko obrne na ljudi, ki so tega dela ve{~i. Kot sem omeni-
la `e zgoraj: zunanja pomo~ je vedno dobrodo{la in pro-
grami otro{kih folklornih skupin so pri{li do ravni, ko brez
nje skorajda ne gre ve~ - {e zlasti, ~e si skupina `eli uspe-
hov na dr`avni in mednarodni ravni.

Sre~anja, ki so bila pripravljena v gledali{kih dvoranah,
katerih odri so bili dovolj veliki (Maribor, Radovljica,
[martno pri Litiji, Dornava), so omogo~ala kakovosten
prikaz programa, ~eprav so bile skupine razli~no velike (od
12 do 40 otrok). Ve~inoma nastopajo~i niso imeli te`av z
obvladovanjem prostora in odrsko orientacijo. Slab{e
razmere so imele skupine, ki so svoje odrske postavitve
prikazale v avli osnovne {ole ali telovadnici ([o{tanj in
Vipava), kjer je bilo orientiranje v prostoru slab{e in igra
manj prepri~ljiva. Morda bi bilo dobro na tem mestu
vodje obmo~nih izpostav, ki pripravljajo medobmo~na
sre~anja, opozoriti, da naj izbirajo ustrezna prizori{~a
(gledali{ke dvorane predvsem s primerno velikim odrom
in mo`nostjo prihoda na oder iz ozadja), hkrati pa bi bilo
prav, da vodje skupin otroke navajajo na razli~na pri-
zori{~a in kdaj kak{no vajo izvedejo tudi na travniku,
dvori{~u, v telovadnici ipd. S tem
bodo vaje zanimivej{e, hkrati pa
bodo otroci vajeni razli~nih pros-
torov. Konec koncev vsaka skupina
mnogokrat nastopa na prizori{~ih,
ki niso idealna za na{o dejavnost,
vseeno pa je pomembno, da tudi
tam nastopajo dobro.

Skupinam in vodjem, ki se trudijo
delati dobro, iskreno ~estitam.
Merilo uspeha ni zgolj izbor na
dr`avno sre~anje, kajti mnogo je
skupin, ki se trudijo v skorajda
nemogo~ih razmerah in deloma tudi
zato dosegajo nekoliko ni`jo raven,
pa so za lokalno okolje in slovensko
dru`bo v celoti enako ali {e bolj
pomembne. Vsaj v~asih je prav, da
izre~emo zahvalo tudi njim. Torej
hvala jim! 

In za konec {e nekaj statistike o medobmo~nih sre~anjih
otro{kih folklornih skupin. 
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Kraj Datum [tevilo skupin [tevilo otrok

[o{tanj 13. 4. 9 137

Radovljica 22. 4. 8 188

Maribor 5. 5. 11 272

Dornava 8. 5. 8 149

[martno pri Litiji 9. 5. 11 210

Vipava 16. 5. 5 120

SKUPAJ 47 1076

Otro{ka folklorna skupina iz Breznice na Ringa raja 2006. 
(Foto: Janez Er`en, Ribnica, maj 2006.) 
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Izbor skupin in programov za Ringa raja 2006:

1. Otro{ka folklorna skupina Vrtca Vrtiljak, Maribor
Uspavanke
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Dunja Smode

2. Mlaj{a folklorna skupina Karavanke, Tr`i~
Pun~ke
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Sa{a Megli~

3. Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Anice 
^ernejeve, Makole
[korce preganjamo
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Tadeja Belak

4. Otro{ka folklorna skupina Osnovne {ole Jo`eta 
Krajca, Rakek
Gregor~ki
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Vida @logar

5. Otro{ka folklorna skupina Druge osnovne {ole 
Slovenj Gradec, Podru`nica Pame~e
Nagajivost ni dale~ od prijateljstva
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Nata{a Nagli~

6. Otro{ka folklorna skupina Mirana Jarca, Osnovna 
{ola Mirana Jarca, ^rnomelj
En pastir~ek kravce pase
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Bernarda Stara{ini~

7. Otro{ka plesna skupina Krog, Maribor
Ko pazimo mlaj{e
Vodja skupine: Miroslav Dreven{ek
Avtorica odrske postavitve: Lea Lubej

8. Mlaj{a otro{ka folklorna skupina Folklornega dru{tva 
Kres, Novo mesto
Sli{ala sem parkeljna
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Petra Nogra{ek

9. Otro{ka folklorna skupina Veseli Marki, Osnovna 
{ola Beltinci
Pojemo, igramo in ple{emo
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Jelka Breznik

10. Otro{ka folklorna skupina Kulturnega dru{tva dr. 
France Pre{eren @irovnica - Breznica, 
{olska skupina 
@alike
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Maru{a Stres

Sklepna pesem Vsaki potok te~e na Ringa raja 2006. 
(Foto: Janez Er`en, Ribnica, maj 2006.)



Leto se je hitro zasukalo naokrog in z velikim veseljem sem
maja ponovno za~ela spremljati medobmo~na sre~anja
odraslih folklornih skupin. Letos je zaplesalo 51 skupin na
sedmih sre~anjih, in sicer v Zgornji Lo`nici, Postojni,
Arti~ah, Slovenj Gradcu, Lendavi, Tr`i~u in Ljubljani. 

@e lansko leto sem ugotavljala, da skupine napredujejo na
vseh podro~jih. Letos zagotovo vem, da se nisem zmotila.
Vsaj za ve~ino obmo~ij ne. Kakovostna rast je bila bolj
intenzivna na Dolenjskem, osrednjem [tajerskem in
Primorskem, prepri~ana pa sem, da ji bodo sledila tudi
druga obmo~ja (za ostalimi {e vedno precej zaostajata
Prekmurje in Bela krajina; stanje je manj ro`nato na
Gorenjskem in zahodnem [tajerskem). 

Dobra polovica skupin je predstavila nove odrske
postavitve, sestavljene iz - predvsem plesnih - prvin  svo-
jega doma~ega okolja. Kot okvir odrskega dogajanja so
slu`ili utrinki, vzeti iz {eg in navad ~lovekovega `ivlje-
njskega ali koledarskega kroga. Drugi so plese povezovali
z vsebinami izbranih ljudskih pesmi, tretji so se lotevali
~esa tretjega. Vsi govorni deli so bili sorazmerno kratki in
ve~inoma razumljivi. Poudarek je bil predvsem na plesu.

Na leto{njih sre~anjih je najve~ skupin zaplesalo {tajerske
plese, polovico manj primorske, vsa ostala obmo~ja pa so
bila skoraj enakovredno zastopana.

Ker se vodje vedno bolj zavedajo pomembnosti glasbene
spremljave, so se potrudili tudi na tem podro~ju. Nekateri
so {e nekoliko nerodni pri izbiri primerne tonalitete pri
zaporedju plesov, tu in tam sta so~asno igrali dve har-
moniki, kar tudi ni najbolje, {e posebej, ~e gre za kombi-
nacijo diatoni~ne in klavirske. Tambura{ko spremljavo je
imela le ena skupina. Vse pogosteje sli{imo v god~evskih

sestavih violino (kar je bilo pred leti redkost, pravzaprav
posebnost) in igranje kontrabasa z lokom. 

Ena petina skupin v svoj program ni vklju~ila petja. Vsi
ostali so lepo, nekateri prav odli~no, odpeli eno-, dvo- ali
tudi troglasje.

Vse skupine se po svojem znanju in finan~nih mo`nostih
trudijo izbolj{ati kostumsko podobo. Ponekod bo potreb-
no {e nekaj truda in denarja, da bodo kostumi dostojno
predstavljali izbrani ~as, prostor in obla~ilno podobo
takratnih ljudi.

Pri napovedih, ki jih povezovalci programov oblikujejo na
podlagi opisov iz prijavnic, se {e vedno prepogosto pojavl-
ja na{tevanje dr`av, kjer je skupina gostovala, ali celo
raznih ob~inskih nagrad in priznanj. Menim, da so za
medobmo~na (pa tudi obmo~na) sre~anja primerne kratke
in jedrnate napovedi z navedbami zgolj bistvenih
podatkov o nastopajo~ih, sicer pa s kratkimi opisi pred-
stavljenih programov. Zanimive so napovedi, v katerih se
vsebina prepleta s humorjem. Eno tako smo sli{ali na
leto{njih medobmo~nih sre~anjih. 

Organizatorji so se letos potrudili in vsa sre~anja (z
manj{imi spodrsljaji) organizirali v dvoranah s solidno ali
dobro akustiko in poskrbeli za ozvo~enje. Takih razmer si
skupine `elijo tudi na obmo~nih sre~anjih. Zelo pomembno
je pravo~asno obve{~anje o izboru na medobmo~na
sre~anja, saj se prepogosto zgodi, da skupina o izboru ni
obve{~ena vsaj 10 dni pred medobmo~nim sre~anjem. Zato
skupinam predlagam, da se `e jeseni pozanimajo, kdaj in
kje je na~rtovano medobmo~no sre~anje, organizatorji
obmo~nih sre~anj pa naj se dr`ijo dogovora, da mora biti
zadnje obmo~no sre~anje vsaj 14 dni pred medobmo~nim.

Spremljanje nastopov in predvsem izbor ni prijetna zade-
va, predvsem je velika odgovornost. V tistih slabih desetih
minutah med nastopom gledalci pogosto ne razmi{ljamo,
koliko priprav je bilo potrebnih, kolik{no {tevilo plesnih,
pevskih in glasbenih vaj, usklajevanja, premagovanja
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Slavnostni govornik na Le plesat me pelji 2006 je bil predsednik
dr`ave dr. Janez Drnov{ek. 

(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 

Prvi del dr`avnega sre~anja odraslih folklornih skupin Le plesat
me pelji 2006 je bil vklju~en v mednarodni folklornih festival in
prireditev Jurjevanje v ^rnomlju. Med tujimi skupinami (bile so

tri) je zaradi zanimivosti programa in kakovosti izvedbe izstopala
Folklorna skupina Stanko Paunovi} iz Pan~eva (Srbija). 

(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 
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osebnih in tehni~nih te`av in tudi odrekanja. Zato si prav
vsi, ki so sodelovali na obmo~nih sre~anjih ali so bili
izbrani na medobmo~no in dr`avno, zaslu`ijo po{ten
aplavz in pohvalo. 

Ob nastopih ali pozneje ob pogovorih se porajajo
vpra{anja, kak{ni kompromisi so {e sprejemljivi. Npr. obe
dr`avni sre~anji sta sicer na velikem odru, vendar na
prostem, kjer brez ustrezne tehni~ne podpore, v~asih {e
celo ob njej, marsikateri dogodek zbledi. Torej na eni
strani uporabljamo mikrofone, vise~e, ro~ne, naglavne ...,
ki res ne sodijo v ~as, ki ga `elimo predstavljati, hkrati pa
odlo~no odklanjamo no{enje ro~nih ur, sodobnih veri`ic,
uhanov, o~al ipd. ter uporabo sodobnih rekvizitov
(dana{njih stolov, {opkov, sirkovih metel …). Morda bi
kdo pomislil, da gre za nepremi{ljenost, a sama menim, da
gre zgolj za sklepanje sporazumov, ki ga narekuje odgo-
voren in hkrati sodoben odnos do izro~ila.

[e drug pomislek, morda tehtnej{i. Koliko naj folklorne
skupine, ki ohranjajo in poustvarjajo ljudsko izro~ilo,
podlegajo zahtevam turisti~nega trga in `al tudi ob~asnim
`eljam in pobudam mednarodnih folklornih festivalov?
Nekaterim skupinam je atraktivnost glavno vodilo in od
tega ne odstopajo. Ali ni to za~etek konca “`ivega muze-
ja”, na katerega bi bili lahko ponosni? Posodabljanj, tudi v
smeri atraktivnosti, ne bomo mogli prepre~iti, dokler se ne
bo dvignila zavest posameznikov, ki so jim ceneni u~inki
vredni ve~ kot sadovi te`kega in napornega dela, s katerim
se ne oddaljujemo bistveno od izvirnosti.

[e dobro, da skupin, ki bi nerazumno te`ile k atraktivnosti,
na Slovenskem ni veliko. Veliko ve~ je tistih, ki se zavedajo
svojega poslanstva in razveseljujejo ter bogatijo ljubitelje in
poznavalce plesnega, pevskega in drugega izro~ila.

Hvala organizatorjem in skupinam za vsa prijetna
sre~anja, ob katerih sem dopolnjevala svoje znanje. In
hvala vsem, da ste obogatili program na teh dveh, za lju-
bitelje ljudskega izro~ila pomembnih prireditvah. 

Vsem skupinam ~estitam in `elim uspe{no delo tudi v pri-
hodnje.
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Izbor skupin in programov za Le plesat me pelji 2006:
^RNOMELJ

1. KUD Folklorna skupina Javorje, [martno pri Litiji
PA SMO NA OHCETI
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Ida Dol{ek

2. Odrasla folklorna skupina [marje~ani, KUD Pernica 
GREMO VO[^IT
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Tatjana Gorjup

3. Folklorna skupina FD Mandra~, Koper
NA BREGU JE DEKLICA STALA
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Mojca Lepej
Avtor glasbene priredbe: Bogomir Likon

4. Folklorna skupina FD Lancova vas
FA[ENK SE BLI@A
Vodja skupine: Janko Jerenko
Avtor odrske postavitve: 
Ne`ka Lubej in Janko Jerenko
Avtor glasbene priredbe: Anton [irovnik

5. Folklorna skupina Sava Kranj
SPREJEM V FANTOVSKO DRU[^INO
Vodja skupine: Zvonko Gantar
Avtor odrske postavitve: Toma` Gantar
Avtor glasbene priredbe: mag. Vinko [orli

6. Folklorna skupina Lipa, KUD Lipa Re~ica
KNAPOVSKI KRST
Vodja skupine in avtorica odrske postavitve: 
Erika Kra{ek
Avtor glasbene priredbe: Erika Kra{ek in Ivan Ku{er

7. Folklorna skupina Sti~na
ZALJUBIL SEM SE
Vodja skupine in avtor odrske postavitve:
Bo{tjan Genorio
Avtor glasbene priredbe: 
Bo{tjan Genorio in Domen Omejec

BELTINCI

1. Folklorna skupina KUD Triglav, Slovenski Javornik - 
Jesenice
BELOKRANJSKI PIR in ^PINARJEV TI^EK POJE - 
GORENJSKI PLESI
Vodja skupine: Mal~i Mo`ina
Avtorja odrskih postavitev: 
Mal~i Mo`ina in Bojan Knific
Avtor glasbene priredb: Franci [olar

2. Akademska folklorna skupina France Marolt, 
[OU v Ljubljani
“IMEL SEM LJUBICO” - PLESI SLOVENSKE ISTRE in PLESI 
LJUBLJANSKEGA PREDMESTJA
Vodja skupine: Andrej Kos
Avtor odrskih postavitev: Mirko Ramov{
Avtor glasbene priredb: Julijan Strajnar

3. Odrasla folklorna skupina FD Kres, Novo mesto
METEV PROSA - DOLENJSKI PLESI in PLESI IZ 
POLJANSKE DOLINE
Vodja skupine in avtorica odrskih postavitev: 
Branka Mo{kon

4. Odrasla folklorna skupina PD Ruda Sever Gori{nica
ZASTAVJAKI NA KME^KI SVATBI IN SNEMANJE VENCA 
Vodja skupine: Jo`ica Kokot
Avtor odrske postavitve: Slavko Prejac
Avtor glasbene priredbe: Viktor Munda

Novo, nekoliko druga~no, predvsem pa odrsko dobro izdelano
temo je predstavila Folklorna skupina Lipa iz Re~ice pri La{kem,
ki se je lotila raziskave in odrske interpretacije rudarskega krsta. 

Le plesat me pelji 2006. 
(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj,  junij 2006.) 
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Vsakoletna obmo~na sre~anja so prilo`nost, da folklorne
skupine predstavijo sadove svojega dela, vidne v njihovi
vsakokratni podobi, znani, prenovljeni ali novi. V katero
koli od teh so skupine vlo`ile veliko truda in odpove-
dovanj, zato vsaka zaslu`i spo{tovanje in pohvalo. Ob
nobeni ni mogo~e malomarno in podcenjevalno zamahni-
ti z roko, ~etudi so jo izdelovale manj ve{~e roke in so bila
razmi{ljanja ob tem preprosta in naivna.

Kranjsko medobmo~je zajema folklorne skupine celotne
Gorenjske, nekatere delujejo po vaseh, ve~ina v mestih in
ve~jih krajih. Prav to opredeljuje program skupin, ki je pri
va{kih ve~inoma omejen na plesno dedi{~ino o`jega
obmo~ja ali Gorenjske nasploh, medtem ko skupine po
mestih in ve~jih krajih goje tudi plese drugih obmo~ij
Slovenije. Vendar so imela leto{nja sre~anja zanimivo
posebnost, saj se jih je od vseh skupin, 23 po {tevilu, samo
pet odlo~ilo za plese drugih slovenskih pokrajin (Bele kra-
jine, Dolenjske, Prekmurja in Primorske), vse ostale pa so
prikazale gorenjske plese. 

Velik del odrskih postavitev je bil za sre~anja posebej
pripravljen; po zasnovi so bile postavitve ali zgolj spleti
(ve~inoma z uvodno pesmijo, ki je bila izto~nica za izbor
plesov, v enem primeru pa je bila rde~a nit postavitve
plesna igra) ali pa so imele za okvir prizore, vezane na {ege
(ples na svatbi, po kon~ani ko{nji, ob vla~enju ploha, po
ma{i) in druge `ivljenjske dogodke (izbiranje dekleta,
zgode in nezgode zaljubljencev, vasovanje). Nekatere
zamisli so bile v celoti posre~eno izpeljane, druge le delno,
ker so njihovi avtorji `eleli preve~ in jih izvajalci iz
razli~nih vzrokov (npr. nerodne ali nejasne dramatur{ke
zgradbe, nerazumevanje {ege in zato napa~nega povezo-
vanja posameznih prizorov, slabega plesnega znanja,
prezahtevnega menjavanja plesnih variant in pozicij,
neustreznih kostumov, neizrazite igre, {ibkega petja) niso
bili sposobni uresni~iti. Vodje skupin, ki pripravljajo nove
postavitve, morajo dobro presoditi, kaj ~lani zmorejo, kaj
ustreza njihovi starosti, kak{ne so njihove plesne, pevske
in igralske odlike, kak{ne kostume skupina premore, ~esa

je zmo`na njena god~evska zasedba. ^e `elijo plese
postaviti v okvir neke {ege, se morajo dobro seznaniti z
njeno vsebino, predvsem s tistimi  prvinami, ki so
povezane s plesom.

Odrske postavitve gorenjskih plesov so vsebovale ve~ino
znanih plesov te pokrajine. Najve~krat sta se pojavljala
{tajeri{ v razli~nih variantah, od parnega, povezanega s
petjem posko~nic, do plesa v troje in s premetom, ter
ziben{rit, dalje od parnih dokaj pogosto {e {oti{, ceprle,
nojkatoli{, {picpolka in mazurka, od skupinskih pa kovtre
{ivat in `akle {ivat. Nobena postavitev ni vklju~ila
{u{tarske, kar se zdi nenavadno. V dveh postavitvah prek-
murskih plesov sta se ponovila le to~ak in ~indara, ostali
plesi so bili druga~ni, zahvaljujo~ dejstvu, da so bili
izbrani glede na vsebinski okvir. Postavitev belokranjskih
plesov je temeljila na pesmih, ki so jih povezovali le trije
plesi, medtem ko so se v postavitvi dolenjskih plesov ob
plesni igri abraham zvrstili nekateri najzna~ilnej{i tega
obmo~ja, kot so ziben{rit, potov~ka, meni{ka, ajncpolka,
nojkatoli{ in marjanca. Postavitev primorskih plesov je
prikazala nekaj tr`a{kih in istrskih plesov (stu ledi, lender,
{picpolka, dopa{i, {altin in mazurka). Na splo{no so bili
plesi slogovno in v tempu ustrezno izvedeni, v enem
primeru je motilo privzdignjeno in zlikano podajanje, ki je
`elelo v postavitvi predstaviti me{~anske plese, za kar pa
ni ustreznih podatkov in je tako prikazovanje samovoljno.
Pri eni skupini je bil nojkatoli{ prehiter, saj je bolj spomin-
jal na dirko ~ez oder, in tudi pri izvedbi bohinjskega
{tajeri{a bi bilo treba ve~ zadr`anosti. Pri drugi pa je bil
{tajeri{ tako po~asen in oblikovno tako spremenjen, da je
skoraj izgubil svojo razpoznavnost. Ponovno je treba opo-
zoriti na prehitro glasbeno spremljavo za plesa kovtre
{ivat in `akle {ivat, saj je kvarila njuno pravo podobo,
razen tega ji slab{e izurjeni plesalci niso mogli slediti. Tu
in tam je bilo pri skupinah videti slabo plesno priprav-
ljenost, kar se je izra`alo v povr{ni izvedbi, nenatan~nem
vrtenju posameznih parov in neobvladovanju odrskega
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Na dr`avno sre~anje odraslih folklornih skupin v ^rnomelj je
Neva Trampu{ izbrala tudi Folklorno skupino Sava iz Kranja.

(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, maj 2006.) 
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prostora. Igra s klobuki  je bila v eni od postavitev odve~,
saj o njej z obmo~ja Gorenjske nimamo podatkov in tudi
sicer v prikazanem vsebinskem okvirju ni bila primerna.

Ve~ina skupin je imela ve~~lansko god~evsko zasedbo v
razli~nih sestavih, kjer so se diatoni~ni ali klavirski har-
moniki pridru`ili klarinet ali violina ali oba in{trumenta
skupaj ter kontrabas ali bariton. Ponekod so bili
posamezni in{trumenti celo podvojeni, v enem primeru je
god~evski sestav dopolnila {e flavta. Pri treh skupinah je
za spremljavo slu`ila samo harmonika, pri dveh sta ji bila
v podporo {e kontrabas oziroma kitara. God~evski semi-
narji po sre~anjih sode~ `e rojevajo sadove, saj je kar lepo
{tevilo kontrabasistov igralo z lokom in s tem oplemeniti-
lo zven god~evske spremljave. Le-ta je bila glede na vlogo
posameznih in{trumentov ve~inoma ustrezna in ritmi~no
v podporo plesalcem. Ni narobe, ~e skupino spremlja le en
harmonikar, kar se je na doma~ih plesnih zabavah pravilo-
ma dogajalo, vendar mora v tem primeru igrati tako, da
gre glasba “v noge”. To pa se ni zgodilo pri eni skupini, kjer
je godec igral medlo in boje~e, kar je seveda vplivalo na
plesno izvedbo. Posebej je treba pohvaliti pogum skupine,
kjer so njeni in{trumentalisti za enega od plesov odigrali
melodijo, ki so jo na{li pri nekem starem ljudskem godcu.
Kar nekaj postavitev je vklju~evalo {tajeri{ s posko~nicami.
Ve~inoma je bilo petje dobro, tu in tam {e boje~e in v izgo-
vorjavi premalo jasno. V vsakem primeru pa naj se skupine
izogibajo skupinskega petja posko~nic, saj so jih praviloma
peli posamezniki, ker so si jih  sproti izmi{ljali ali vsaj izbi-
rali znane. Lepo je bilo sli{ati ve~glasno petje pri nekaterih
skupinah, bilo je mestoma {e malo negotovo in suho, ven-
dar ni bojazni, da bo s~asoma postalo polno in do`iveto.
Petje ob spremljavi harmonike, kar je bilo sli{ati pri dveh
skupinah, na Slovenskem ni bilo v navadi ali morda v
izjemnih primerih. Naj ga skupine opustijo, saj tako petje
vse prerado zaide v manire narodno-zabavne  glasbe.

Kostumsko podobo skupin, ki so prikazale gorenjske plese,
ve~inoma {e vedno oblikuje “narodna no{a” v blejski in

bohinjski razli~ici. Le po~asi se ta podoba spreminja, saj se
je le nekaj skupin odlo~ilo, da kostume izdela na podlagi
razli~nih slikovnih virov iz 19. stol. in muzejskih vzorcev,
iz obdobja pred 1. svetovno vojno pa tudi na podlagi
razli~nih fotografij. Gotovo je privla~na podoba teh
skupin dober zgled, da ji bodo sledile tudi ostale.

Neprimernost “narodne no{e”, ki je v bistvu prazni~na, se
je pokazala posebno v postavitvah, kjer so skupine prika-
zovale drobce delovnih {eg in plese po kon~anem skup-
nem delu ali plese ob pustni {egi, vezani na delavnik.
Zadovoljivi so bili kostumi skupine, ki je predstavila pri-
morske plese, naravnost vzorni pa kostumi pri izvedbah
prekmurskih, belokranjskih in dolenjskih plesov, ki so bili
vsi narejeni na podlagi raziskav dr. Marije Makarovi~. 

Na sre~anjih so ob folklornih skupinah, ki so predstavljale
odrske postavitve s slovenskimi plesi, nastopale tudi folk-
lorne skupine Srbov (3), Makedoncev (2), Bo{njakov (1)
in Albancev (1), ki `ive na Gorenjskem. Z odrsko
u~inkovitimi postavitvami so se izkazale srbske folklorne
skupine s plesi iz okolice Leskovca, Pirota in Gnjilana in
makedonska mladinska skupina s plesi iz Pirinske
Makedonije, poznavalcem je bila zaradi izvirnosti plesa
in glasbene spremljave najbolj v{e~ starej{a makedonska
folklorna skupina. Pri albanski folklorni skupini smo
pogre{ali ve~ izvirnih korakov in bolj izdelan slog nji-
hovega plesa, folklorni skupini Bo{njakov pa je dobro
izvedenim plesom pravi zna~aj odvzela neprimerna glas-
bena spremljava, motili so tudi preve~ uniformirani kos-
tumi, narejeni po me{~anski sarajevski no{i. Razgovorov
po kon~anih sre~anjih so se udele`ili  tudi predstavniki
teh skupin, `al pa je strokovni spremljevalec njihovo delo
te`ko objektivno ocenil. Zato je nujno, da imajo te
skupine v prihodnje samostojno sre~anje, ki ga bodo
spremljali ustrezni strokovnjaki iz matice.

Porocila in ocene

ˆ



V sezoni 2005/06 sem si kot strokovna spremljevalka
marca in aprila ogledala pet obmo~nih sre~anj otro{kih
folklornih skupin, od skupno {estih na Gorenjskem. To so
bila sre~anja v Dom`alah, Kranju, na Jesenicah, v
Radovljici in [kofji Loki. Sre~anja v Tr`i~u nisem mogla
spremljati, saj se je terminsko prekrival s sre~anjem v
Kranju. V prihodnje upam, da se podobna terminska
prekrivanja ne bodo ponavljala, saj je tako strokovnemu
spremljevalcu ote`eno delo pri izboru; mentorjem obeh
sredin pa je onemogo~en obisk prireditev in razgovora po
njih, za katere pravimo, da so del na{ega izobra`evanja.

Na na{tetih sre~anjih so se predstavile predvsem otro{ke
folklorne skupine, ki zdru`ujejo osnovno{olske otroke;
skupine, ki bi zdru`evale mlaj{e ~lane (vrt~evske otroke),
so bile v manj{ini. Na razgovorih smo ugotavljali, da je
delo z manj{imi otroki zahtevnej{e. Primernega gradiva
je malo, spoznavanje le-tega pa zahteva pri pred{olskih
otrocih poseben pedago{ki pristop. Ta problem skupine
re{ujejo razli~no: s pogostimi kraj{imi vajami, na katerih
utrjujejo oblikovano odrsko postavitev ali pa s prisotnos-
tjo vodje skupine na odru med
nastopom. Drugi na~in se je izkazal
kot dvorezen me~. Otroci so tako
sicer nekoliko bolj gotovi v svoje
delo in postavitev na odru pogosto
bolj gladko te~e; hkrati pa ob usmer-
janju vodje izgubijo ali ne razvijejo
spontanosti in prepotrebne samoza-
vesti, ki jim omogo~a suvereno
nastopanje v poznej{ih letih.
Menim, da so otroci v starosti od
petih do sedmih let primerno dolgo
in zahtevno odrsko postavitev
sposobni izpeljati sami.

Na Gorenjskem imamo prilo`nosti
videti kar nekaj skupin, ki prikazuje-
jo izro~ilo drugih narodov; gre seveda
za narode biv{e Jugoslavije. Njihove
odrske postavitve praviloma prikazu-
jejo le plesno in glasbeno izro~ilo. Ob
tem lahko opazujemo, kak{no

tehni~no dovr{enost lahko mladostnik dose`e ob redni
vadbi, pa tudi kako (pre)zahtevno je lahko plesno izro~ilo
za otroka brez ustreznih prilagoditev in poenostavitev. 

Prav gotovo je delo vodij v skupinah drugih narodov {e
posebej zahtevno. Te`ji je dostop do izobra`evanja,
in{trumentov, obla~il, informacij in drugega. Vseeno bi
bilo zanimivo, ~e bi katera od teh skupin predstavila tudi
druge vidike izro~ila - otro{ke igre, iz{tevanke … Na med-
narodnih festivalih in ob izmenjavah vidimo, da v nji-
hovih mati~nih dr`avah poznajo tudi tak na~in dela.
Predlagam, naj jim bo to izziv za prihodnje sezone!

V odrskih postavitvah “doma~ih” skupin se praviloma pre-
pletajo razli~ne prvine izro~ila; v~asih jih je celo preve~,
zaradi ~esar postavitev postane prenatrpana, kar vpliva na
slab{o kakovost izvedbe. Le redke skupine se {e dr`ijo
izrazito plesnega programa. Dobro se je uveljavilo tudi
pravilo, da ima odrska postavitev vsebino - da je
zaokro`ena celota.

Vodje skupin so na razgovorih izpostavili najbolj pogosta
vpra{anja in te`ave. Od kod ~rpati ideje? Kako najti vse-
bine, ki {e niso bile predstavljene? Kako biti izviren,
druga~en? Opazno je, da se teme in uporabljeni elementi
(plesi, pesmi, igrice, iz{tevanke) ponavljajo. Letos smo na
Gorenjskem na vsakem sre~anju videli vsaj eno odrsko
postavitev na temo kruha, peke ali mlinarstva. Vsaka
skupina je sku{ala najti svoj pristop, vendar smo imeli
pogosto ob~utek `e videnega. 

^e bomo `eleli biti vsako leto ali vsaj ~im pogosteje
“sve`i”, bo potrebnega veliko branja in {tudija raznovrstne
etnolo{ke literature, ki nam ponuja vpogled v razli~ne se-
gmente vsakdanjega `ivljenja. Posegati le po materialu, ki
nam ga dajejo seminarji in najosnovnej{a literature, je za
tako visoko zastavljene cilje premalo.
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Otro{ka folklorna skupina Dru{tva narodnih no{ iz Dom`al. 
Radomlje, medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin.

(Foto: Janez Er`en, april 2005.)
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Obenem naj se skupine ne bojijo gojiti iste odrske
postavitve ve~ let zapored, saj se predstavljajo na {tevilnih
drugih nastopih. V otro{ki folklorni skupini se otroci
menjajo relativno hitro in vsaka generacija interpretira
odrsko postavitev po svoje. Tako dobivamo otroci in vodje
nove navdihe. Ob “iz~rpavanju” izro~ila, ki je seveda
nespremenljivo in ga imamo v “omejenih koli~inah”, si
bomo morali verjetno s~asoma dovoliti in ustvariti
razli~ne pristope k prikazovanju le-tega, hkrati pa seveda
skrbeti za visoko raven strokovnosti.

Na razgovorih se je spro`ilo {e nekaj misli, o katerih `elim
spregovoriti. Kar nekajkrat je bilo povedano, da se s
{egami in navadami v skupinah ne ukvarjajo ve~, saj otro-
ci, ki so ~lani skupin, `ivijo v mestnem okolju ali prihaja-
jo iz drugih kulturnih okolij in zato {eg ne poznajo. Ravno
v tem vidim ni{o, ki jo moramo v folklornih skupinah
zapolniti. Na{a vloga ni (samo) zabavati, temve~
izobra`evati - mlade folklornike in njihovo ob~instvo.
[ego ali navado mora najprej dobro spoznati vodja
skupine, nato pa jo lahko predstavi in pribli`a skupini. Naj
jo otroci spoznajo, naj se z njo poigrajo; naj je ne posne-
majo slepo, temve~ razumejo njen smisel in pomen v

nekem preteklem obdobju. Naj razvijejo svoj pozitiven
odnos do nje; morda bodo del~ke vklju~ili v svoj vsakdan
ali spoznali, da `e `ivijo med njimi; morda jo bodo
do`iveli le kot zanimiv preostanek preteklosti.

Ali ni raziskovanje, potovanje v druge ~ase in drug svet
pravzaprav ~ar, lepota in smisel na{ega ustvarjanja?
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V letu 2005 se je medobmo~nega sre~anja v Radomljah udele`ila otro{ka folklorna skupina iz Ribnega. 
(Foto: Janez Er`en,  Radomlje, april 2005.) 
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Kot strokovna spremljevalka otro{kih folklornih skupin
sem v pretekli sezoni spremljala sre~anja na podro~ju osre-
dnje Slovenje (medobmo~ja Novo mesto in Ivan~na
Gorica), kjer se je predstavilo trideset skupin, in sicer na
{tirih sre~anjih v Logatcu, ^rnomlju, Sevnici in Ivan~ni
Gorici.

Morda bi se komu zdelo, da je misel o kakovostnem
razmahu dejavnosti otro{kih folklornih skupin na
podro~ju osrednje Slovenije prezgodnja, vendar se mi zdi
primerno izpostaviti nekatere pozitivne premike, ki sem
jih opazila ob dvoletnem spremljanju programov, pred-
stavljenih na obmo~nih sre~anjih. Lanskoletna opozarja-
nja na pomanjkljivosti pri sestavljanju in izvajanju 
programov (npr. neprimernost izbora pesmi, slaba plesna
tehnika, neprepri~ljiva izvedba govorjenih delov, poma-
njkljivosti kostumiranja, problemati~na glasbena sprem-
ljava ipd.) so obrodila sadove, ki se ka`ejo v bolj ustrezno
sestavljenih odrskih postavitvah, kakovostnej{i izvedbi
izbranih vsebin in nenazadnje pri natan~nosti izvedbe
samih plesov. V primerjavi s preteklim letom je bilo
mogo~e opaziti mnogo ve~ ustvarjalnosti, odpravljene pa
so bile tudi nedoslednosti v obla~enju (vsaj tiste, ki se jih
v kratkem roku in s skromnimi sredstvi da odpraviti).

Zaradi seznanjanja obmo~nih izpo-
stav s potrebami otro{kih folklornih
skupin sem po vsakem kon~anem
sre~anju najprej vodje skupin
vpra{ala, kako so organizatorji zados-
tili tehni~nim zahtevam (garderobe,
pozicijske vaje …). Na podlagi odgov-
orov ugotavljam, da ve~jih nedosled-
nosti ni bilo, ~eprav je seveda res, da
obstajajo bolj{i in slab{i organizatorji;
bolje re~eno: organizatorji, ki se za
pripravo sre~anja izredno potrudijo, in
organizatorji, ki na sre~anja folklornih
skupin {e vedno gledajo nekoliko po-
strani. 

A stanje se tudi na tem podro~ju
izbolj{uje, zato velja vsa pohvala tis-
tim (in ti so v ve~ini), ki ste upo{tevali
opozorila na pomanjkljivosti v prete-
klem letu in prireditev tudi v organi-
zacijskem pogledu dvignili na vi{jo

raven. S tem ste pomagali otrokom, vodjem in obiskova-
lcem ter brez dvoma zagotovili bolj{i u~inek sre~anja.

Kljub omenjenim pozitivnim stali{~em bi ob tej
prilo`nosti rada opozorila vodje obmo~nih izpostav, {e
bolj pa vodje folklornih skupin na vsaj v~asih povr{en
odnos do prijavnic. Le-te so `e tretje leto poenotene za vso
Slovenijo, njihovo enkratno izpolnjevanje pa zado{~a
potrebam obmo~ne, medobmo~ne in dr`avne ravni.
Ugotovila sem, da so ponekod {e vedno v obtoku zastarele
prijavnice, na katerih ni vseh potrebnih rubrik, poleg tega
pa pogosto tudi terminolo{ko ne ustrezajo dana{njim
zahtevam. Vodje folklornih skupin sem `e opozorila, naj si
vzamejo dovolj ~asa za njihovo izpolnjevanje. A vseeno {e
enkrat. Rubrike v njih imajo svoj namen, njihovo
ustrezno izpolnjevanje pa hkrati pomaga trem: organiza-
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Otro{ka folklorna skupina Log iz Vrtca Vrhnika je na obmo~nem 
sre~anju predstavila obetavno odrsko postavitev Gremo po mleko. 

(Foto: Janez Er`en, [martno pri Litiji, maj 2006.) 

Zaradi zdru`enja medobmo~ij Ivan~na Gorica in Novo mesto in
posledi~no ve~je konkurence do medobmo~ne ravni pride

manj skupin iz Bele krajine kot v preteklih letih. 
Letos sta v [martnem pri Litiji gostovali dve, in sicer Otro{ka folk-

lorna skupina Osnovne {ole Mirana Jarca iz ^rnomlja (na
fotografiji) in Otro{ka folklorna skupina Adle{i~i (Osnovna {ola

Loka ^rnomelj - Podru`nica Adle{i~i.) 
(Foto: Janez Er`en,  [martno pri Litiji, maj 2006.) 
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torju, strokovnem spremljevalcu in nenazadnje skupini, ki
bo ob pravilno zapisanih podatkih dobila ustrezne infor-
macije, ob morebitni napovedi bo lahko dobro predstavl-
jena ipd. Z gotovostjo trdim, da obrazec ne zahteva
podatkov, ki bi bili sami sebi namen, ali podatkov, ki jih
vodje ne bi bili sposobni napisati. Samo ~as si je treba
vzeti in to delo resno opraviti. Kaj se ve, mogo~e se pa z
izpolnjevanjem preprostih obrazcev nau~imo izpolnjevati
bolj zahtevne. Vse pogosteje se namre~ sre~ujemo z njimi
tudi na podro~ju ljubiteljske kulture in o~itno ni ve~ dale~
~as, ko brez doslednosti pri tem delu ne bomo pri{li ne do
ob~inskih, kaj {ele do dr`avnih sredstev. 

Vsem vodjem `elim veliko dobrih idej, veliko vaj in dobre
volje pri ustvarjanju zanimivih programov, organizator-
jem pa veliko lepo izpeljanih prireditev in potrpljenja z
nastopajo~imi.
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Medobmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin osrednje Slovenije, Dolenjske in Bele krajine je bilo 
najkakovostnej{e od vseh medobmo~nih sre~anj. Videti je bilo mogo~e vrsto zanimivih idej pa tudi 

tehni~no solidno izvedenih programov. Na dr`avno sre~anje so se uvrstile tri skupine, 
doma pa ostale {e nekatere, ki bi na Ringaraja 2006 morda sodile. 

Na fotografiji Otro{ka folklorna skupina Ra~na z odrsko postavitvijo Hi{ico pometaj. 
(Foto: Janez Er`en, [martno pri Litiji, maj 2006.) 
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V sezoni 2005/06 so obmo~na sre~anja odraslih folklornih
skupin na Primorskem potekala v Tolminu, Piranu in
Kopru. Folklorne skupine so prikazale predvsem plese,
pesmi ter {ege in navade svojega obmo~ja, ponekod pa so
se lotile tudi poustvarjanja plesov drugih slovenskih
pokrajin. Sodelovale so komaj ustanovljene skupine,
kakor tudi `e uveljavljene in znane. Na sre~anjih je bilo
mogo~e opaziti, da se skupine pogosteje kot v preteklih
letih lotevajo prikaza {eg, vzetih iz lokalnega okolja, in
oblikovanja odrskih postavitev, ki imajo rde~o nit, s ~imer
dokazujejo, da so jim seminarji JSKD-ja in usmeritve, ki
so na njih dane, blizu. Videli smo lahko bolj ali manj
izvirne domislice in opazili bistven napredek ve~ine
sodelujo~ih skupin tako na plesnem, pevskem, glasbenem
in obla~ilnem podro~ju. V glasbenih sestavih je vse ve~
kontrabasistov, ki igrajo z lokom, v kostumski podobi pa
vse ve~ pestrosti na~inov obla~enja v posameznih
obla~ilnih obmo~jih.

V Tolminu so se priprave obmo~nega sre~anja lotili neko-
liko druga~e, kot smo vajeni, saj so v sre~anje odraslih
folklornih skupin vpletli program pevskih skupin, ki delu-
jejo na njihovem obmo~ju, ter tako gledalcem v polni dvo-
rani zanimivo in prisr~no pribli`ali ustvarjalne dose`ke

enih in drugih. Z razgibanim programom, ki ni temeljil
zgolj na plesnem izro~ilu, ampak je bila le-temu v ve~jem
obsegu kot sicer dodana ljudska pesem, so dosegli izreden
odziv pri gledalcih in tudi s tem prispevali k ve~ji
odmevnosti folklorne dejavnosti. Svoje programe so
prikazali FS “Bc” iz Bovca, FS Justin Kogoj iz Dolenje
Trebu{e, FS Vipava, FS Ivan Laharnar s [entvi{ke Gore, FS
Razor iz Tolmina ter pevci in godci s severne Primorske.
Pohvaliti je treba prizadevno Silvo Seljak iz obmo~ne
izpostave v Tolminu, ki z malimi pozornostmi folklornike
spodbuja k {e bolj ustvarjalnemu in zagnanemu delu.

Na Obali so sre~anje letos prvi~ organizirali lo~eno v dveh
ve~erih, in sicer prvega v Kopru, drugega pa v Portoro`u.
Obisk gledalcev je bil skromnej{i kot v Tolminu, {e poseb-
no v Portoro`u, kjer se turisti `al niso udele`ili sicer
kakovostne prireditve. Kljub temu da so obmo~na
sre~anja prvenstveno namenjena pregledu dela folklornih
skupin, menim, da bi se vsi skupaj morali bolj potruditi,
da bi si prireditev ogledalo ve~ ljudi - tako doma~inov kot
turistov. Mislim, da bi obe sre~anji lahko zdru`ili v eno
samo prireditev, jo pripravili v Portoro`u, saj njihov
Avditorij ponuja izjemno dobre razmere za prikaz
razli~nih odrskih postavitev. Sodelovali so FS Val Piran (z
vsemi tremi sekcijami), FS Torbarji iz Postojne, FS Skala iz
Kubeda, FS Mandra~ iz Kopra, FS Brkini, FS Komen in FS
Stu ledi iz Trsta.

Na sre~anjih, ki sem se jih udele`il kot strokovni sprem-
ljevalec, so skupinam ponudili ustrezne razmere za nastop
in ve~inoma upo{tevali moje dobronamerne predloge.
Pogovori z vodji skupin so potekali skupno v spro{~enem
in prijateljskem ozra~ju, kar je dodatno prispevalo k moje-
mu veselju in zadovoljstvu, da sem strokovno spremljal
omenjena sre~anja. Ob koncu vsem folklornikom na
Primorskem izrekam zahvalo in pohvalo za trud, ki ga vla-
gajo v pripravo in izvedbo programov. 
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Pevska skupina Mandra~ iz Kopra sodeluje pri ve~ini nastopov Folklorne skupine
Mandra~ in bistveno pripomore h kakovosti programa. Na fotografiji so

{tiri pevke omenjene skupine.  Le plesat me pelji 2006.
(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 
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Letos sem prvi~ spremljala vsa sre~anja odraslih folklornih
skupin, ki delujejo na obmo~jih Litije, Kr{kega, Ivan~ne
Gorice, okolice Ljubljane in Vrhnike ter tako lahko prime-
rjala skupine in njihove programe. V ^rnomlju je sre~anje
namesto mene strokovno spremljal Mirko Ramov{, ker je
tam nastopila moja skupina Kres iz Novega mesta. 

Ve~ina vodij izpostav se je potrudila pri pripravi prireditev.
Obvestila o datumih in krajih sre~anj sem dobila
pravo~asno, {e vedno pa se dogaja, da nekatere izpostave
ne po{iljajo izpolnjenih prijavnic, zaradi ~esar smo
strokovni spremljevalci prikraj{ani za pravo~asno sez-
nanitev s skupino, z njihovo odrsko postavitvijo in vsemi
drugimi podatki.

Pri nekaterih skupinah sem opazila, da so na roko napisane
prijavnice zelo povr{ne in neberljive, da je vsebina odrskih
postavitev skromno opisana, da pri na{tevanju plesov le
redke skupine napi{ejo, iz katerega kraja izvirajo ipd.   

Obisk na prireditvah je bil v primerjavi z lanskim letom
bolj{i. Pri pripravi veznega besedila moram posebej
pohvaliti folklorno skupino [umnik iz Borovnice, ki je
celove~erni spored na izviren in zanimiv na~in popestrila
z duhovitimi dialogi.   

Na {estih obmo~nih sre~anjih je nastopilo 27 folklornih
skupin. Vse so se predstavile z novimi programi (13
plesnih postavitev in 14 postavitev s prikazom dogodka,
vezanega na {ege in navade), kar dokazuje, da se vodje
skupin zelo trudijo, da so ustvarjalni in domiselni. Lastne
odrske postavitve je izvedlo 25 skupin, dve pa sta nastopili

z naro~enimi. Pri vseh skupinah je opaziti podmladek,
mlade plesalce, ki dokaj zanesljivo obvladajo plesni korak
in ustrezno prikazujejo ljudske plese. 

Kostumska podoba ve~ine skupin je bila dobra, le dve
skupini sta izstopali zaradi ponesre~enega spreminjanja
gorenjskega kostuma v dolenjskega.           

Opazen je premik na glasbenem podro~ju. V~asih so
skupine spremljali le harmonikarji, zdaj pa se pogosteje
pojavljajo {tevilnej{e zasedbe (violina, klarinet, kontrabas).   

Skupine, ki so se uvrstile na medobmo~no sre~anje, so
zelo dolgo ~akale na obvestilo o izboru, saj je bilo prvo
obmo~no sre~anje 5. februarja, zadnje pa {ele 6. maja v
Borovnici - slednje torej le teden pred medobmo~nim v
Arti~ah. Prihodnje leto se kaj takega ne sme ve~ ponoviti.  

Na pogovorih po nastopih so nekateri vodje izrazili `elje
za druga~no sestavo skupin na sre~anjih. V~asih so se
skupine sre~evale v okviru Zdru`enja folklornih skupin
Posavja, Zasavja in Dolenjske vsaki~ v drugem kraju, zdaj
pa nastopajo na sre~anjih le tiste, ki delujejo v okviru
obmo~nih izpostav, na primer v litijski samo dve skupini,
v kr{ki pet (iz treh dru{tev!) in v ivan~nogori{ki {tiri.
Vodje predlagajo zdru`itev obmo~ij, kjer deluje manj{e
{tevilo skupin.  

Nekatere skupine se nikoli ne uvrstijo na medobmo~na
sre~anja, vedno nastopajo le pred doma~imi gledalci.
Vodje skupin predlagajo izmenjavo skupin na obmo~nih
sre~anjih, tri belokranjske skupine bi na primer lahko
nastopile v Posavju, ena ali dve posavski pa v Beli krajini.
Tako bi skupine  nastopale pred novimi gledalci, gledalci
pa bi dobili prilo`nost spoznati skupine in njihovo izro~ilo
z drugega plesnega obmo~ja.

V prihodnje `elim vsem prirediteljem veliko uspeha pri
pripravi prireditev, vodjem skupin pa vztrajnost pri ure-
sni~evanju njihovih zamisli in `elja.

Na fotografiji mlada Folklorna skupina Sti~na na medobmo~nem sre~anju.
(Foto: Janez Er`en, Arti~e, maj 2006.) 
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Z verzom ljudske pesmi Delaj, delaj, dekle, pu{eljc so
slavljenci, ~lani Folklorne skupine Ra~na prijazno vabili na
slovesnost ob 25-letnici delovanja. V nedeljo, 23. aprila
2006, popoldan se je dvorana Kulturnega doma v Ra~ni pri
Grosupljem napolnila - ~e samo malo pretiravam -, ne le
do zadnjega koti~ka, ampak {e malce zraven. To je bilo {e
toliko bolj razumljivo, saj je nastopila doma~a kulturna
skupina, ki se je v ~asu svojega delovanja uveljavila tako v
Sloveniji kot zunaj nje.

Kdor se je kdaj ubadal s podobno dejavnostjo, ve, koliko
naporov, truda in odpovedovanja je potrebno, da je folk-
lorna skupina Ra~na postala to, kar je danes. Brez pretira-
vanja lahko zapi{em, da je s svojim jubilejnim nastopom
ob 25. obletnici ponovno dokazala, da sodi med najbolj{e
tovrstne skupine v dr`avi.

Domiselno sestavljen in vsebinsko logi~no povezan pro-
gram je s pesmimi, plesi in nekaj neizogibno potrebne igre
predstavljal del `ivljenjskega kroga dveh mladih src od
njunega prvega sre~anja do poroke in svatbenega veselja
vseh sodelujo~ih. Spleti plesov iz [marja - Sapa, Ra~ne,
Ribni{ke doline do kon~ne dobrepoljske ohceti z vmesno
sliko Hi{ico pometaj v izvedbi obetavne otro{ke folklorne
skupine so bili izvedeni korektno in z veliko lahkotne
spro{~enosti, prebivalcem tega dela Dolenjske `e v rani
mladosti vcepljene ali pa kar naravno dane. Ve{~e in zelo
pazljivo oko bi sicer ob analiziranju
prikazanega morda zaznalo kak{no
manj{o nedoslednost v izvedbi, ki pa
smo jo ob mladostni lahkotnosti,
predvsem pa ob Dolenjcem prirojen-
em smislu za humor, mimogrede poz-
abili; ob tem moram omeniti
razmeroma majhen oder, ki plesalcem
ni ponujal toliko prostora, da bi na
njem lahko res svobodno zadihali.

Posebej je v programu izstopala
“prva” glasovno me{ana pevska
skupina z vodilnim glasom nenad-
kriljive pevke Jo`ice Gruden, ne le v
~istem pevskem podajanju, kjer se
pridru`ujem pohvali etnomuzikologa
Julijana Strajnarja, ampak predvsem
v ob~utenju in ~ustvovanju, ki je velo
iz njenega prijetno zvene~ega
ljudskega na~ina petja in brez dvoma

seglo globoko v du{o marsikoga od navzo~ih gledalcev
oziroma poslu{alcev. Ob spremljanju tega petja sem se
spomnil ~asa pred desetletji, ko nas je na vaji maroltovcev
spodbujala in hkrati vzgajala na{a takratna u~iteljica
Marija [u{tar z besedami: “^e resni~no ~uti{ nekaj do tis-
tega, kar predstavlja{ gledalcem in poslu{alcem, potem
bodo ti to tudi za~utili!” In to popoldne v Ra~ni ni bilo
malo takih, tako med pevci kot med poslu{alci. Malce
manj prepri~ljivo, vendar {e vedno dovolj ubrano je delo-
val sestav mo{kih pevcev. Godbeniki so ves program
spremljali nevpadljivo, vendar dovolj kakovostno in
primerno povezano s plesalci, vsi namre~ vemo, da ple-
salce najbolj spodbudijo predvsem dobri in primerno
razpolo`eni godci.

Nazadnje je treba vsaj omeniti enega od glavnih krivcev
vsega dogajanja - ne le to popoldne, ampak vseh 25 let.
Niti malo si ne domi{ljam, da bi lahko pravilno in celovi-
to z nekaj stavki ovrednotil neizmerno veliko dela, ki ga je
v delovanje skupine vlo`ila Olga Gruden. Lastne izku{nje
v nekaj desetletjih dela pri folklornih skupinah ter skoraj
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Program je dopolnila otro{ka folklorna skupina iz Ra~ne.
(Ra~na, april 2006, avtor fotografije neznan.) 

V ljubezensko zgodbo, ki je povezovala program, so vpletli `e znane plese in pripravili
nekaj novega programa. Na fotografiji dekleta ple{ejo s kozarcem na glavi. 

(Ra~na, april 2006, avtor fotografije neznan.) 

DELAJ, DELAJ,
DEKLE, PU[ELJC
Ob 25. obletnici delovanja Folklorne
skupine Ra~na
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celo desetletje vodenja Zdru`enja folklornih skupin
Slovenije so me utrdile v prepri~anju, da mora imeti vsak
`iv organizem du{o, kar je {e kako pomembno za vsako
ljubiteljsko kulturno, torej tudi folklorno skupino.
Menim, da je Olga Gruden svojo vlogo du{e odigrala tako,
kot je treba. Z ljudskim plesom in glasbo ni zastrupila le
ve~ generacij mladih, ampak tudi svojo dru`ino. [e trije
Grudni se poleg Olginega imena pojavljajo v koncertnem
listu, morda je bil {e kak{en skrit samo z imenom. Lahko
predpostavljamo, da je bilo ob tem tudi precej vzajemne-
ga sodelovanja, ki je dajalo Olgi po eni strani voljo, po
drugi strani pa morda tudi kak{ne ideje za teko~e delovan-
je in razvoj skupine. In kon~no, katera mlada babica se ne
bi razveselila male vnu~ke, ki se je na odru kljub rosnim
letom med vsemi odra{~ajo~imi {olarji in {tevilnimi
odraslimi obna{ala, kot da je `e njihov nepogre{ljiv ses-
tavni del. 

Odkar smo se z Olgo Gruden in Marijo Zavir{ek prvi~
sre~ali na seminarju za usposabljanje vodij folklornih
skupin v Ljubljani, je preteklo `e kar nekaj vode. Ob
spremljanju na kratko opisanega nastopa v po~astitev 25-
letnice skupine, ki sta ji posvetili mnogo svojega ~asa, sem
tudi sam ~util zadovoljstvo, ko sem se spomnil na njun
takratni dvom, ~e{, kako dale~ od takrat najuspe{nej{ih
slovenskih folklornih skupin so oni v Ra~ni. Danes bi jima

{e marsikdo poleg mene priznal, da niso ve~ dale~, ampak
da so tam, zraven njih.

Ra~na je ~isto navadna, ne preve~ velika slovenska vas.
Dejstvo, da je v Sloveniji {e nekaj takih Ra~en, ki so znane
v svetu tudi po folklorni dejavnosti, in ugotovitev, da
kakovostna raven odraslih slovenskih folklornih skupin
postaja vse vi{ja, pa lahko v nas krepi optimizem in hkrati
zadovoljstvo, da smo na pravi poti. [koda samo, da tovrst-
na priznanja pogosteje do`ivljamo zunaj meja na{e
domovine kot pa doma. Morda se bo neko~ tudi to spre-
menilo …   

Zaklju~ek s skupno pesmijo in “novorojencem” bi predramil {e tako zaspane gledalce - ~eprav takih v dvorani ni bilo. 
(Ra~na, april 2006, avtor fotografije neznan.) 
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Neko~ smo posadili drevo. Prijelo se je, pri~elo je rasti,
pognalo je veje in vejice, na vejah liste, zacvetelo je in
kmalu rodilo prve sadove. Kak{no leto so bili plodovi
{tevilni, lepi, so~ni, drugi~ spet borni, pi{kavi. Pa~ glede na
to, kako smo se trudili, koliko smo mu namenjali ~asa,
ljubezni in svojih mo~i. Pa tudi, kako prijazni, topli in
blagodejni so bili `arki, ki so ga obsevali, ali pa je moralo
prestajati zahrbtne, zlonamerne pozebe, ko so zamirali
cvetovi in odpadli listi. Na{o Lipo, na{e dru{tvo je opisala
ta prispodoba. 

Kulturno-umetni{ko dru{tvo Lipa Re~ica je nastalo iz
Kulturnega dru{tva Re~ica. V okviru tega dru{tva je delo-
vala folklorna skupina. Pozneje je ta dejavnost postala 
prevladujo~a in od jeseni leta 1985 {tejemo leta na{ega
delovanja. Na{ glavni namen je ohranjanje ljudskega
izro~ila doma~e okolice. Da je res tako, ~lani dokazujemo
s svojimi nastopi, na katerih ple{emo, pojemo in se
igramo razli~ne ljudske igre iz Re~ice in njene okolice.
Dru{tvo ves ~as svojega obstoja `ivi in deluje s krajem in
njegovimi prebivalci. V ta namen smo ob obletnici
pripravili tematsko zaokro`en ve~er z naslovom
Knapovski krst.

O tem, da dru{tvo ne sestavlja le nekaj posameznikov,
govorijo {tevilke, saj je v njem v dvajsetih letih plesalo in
pelo prek 100 plesalcev in pevcev. Poleg tega je v njegovo
delovanje vklju~enih kar nekaj dru`in in veliko
posameznikov, ki sicer niso na{i redni ~lani, vendar nam
vedno radi prisko~ijo na pomo~.

Danes v njem delujejo {tiri plesne, dve pevski in dramska
skupina. Vse skupine se predstavljajo doma~i in tuji
javnosti. Pozitivne ocene, ki jih dru{tvo prejema od
strokovnjakov in laikov, dajejo ~lanom novih mo~i in
upanja tudi v ~asih, ko se na pot postavijo navidez nepre-
hodne ovire. Vsaka premagana ovira predstavlja za ~lane
in vodstvo dru{tva nove izku{nje, nove re{itve.

V Re~ici so svoj pe~at pustili rudarji. @eleli smo obuditi
del njihovega poklica in na svoj na~in izraziti  spo{tovan-
je, ki ga imamo do njihovega dela. Glede na odziv rudar-
jev in njihovih svojcev mislimo, da je bil koncert (tako kot
vsako leto) zelo lepo sprejet, mnogi pa so {e prav posebej
izkazali hvale`nost, da smo na njem opozorili na `ivljen-
je rudarjev - na “knapov{no”. Ta je nekdaj vplivala na
na~in `ivljenja vse doline, ne le na ljudi, ki so dan za dnem
kopali ~rno zlato. S te`ko zaslu`enim denarjem se je razvi-
jala cela re~i{ka dolina.

Za konec pa misli, ki jih je ob pesmi zapisal na{ ~lan Rok
Matek: 

“Lansk let sem se `enil, pridno `enko sem dobil …”

“Moram se takoj popraviti. Z njo se nisem o`enil lansko
leto. Kje pa! Midva sva o`enjena `e ve~ kot desetletje.
Pridna pa je moja `enka, to je treba priznati. Nau~ila me
je plesati val~ek … in en, dva, tri, en, dva, tri … pozibavala
sva se ob zapeljivih {tajeri{ih, polke sva plesala tako, da so
zagorela tla. Vedno me je znala lepo oble~i. Koliko
razli~nih lepih no{ sem nosil. Ohoho! Pa kako sva zapela,
tudi ve~glasno, ~e je bilo treba. Ve~krat mi je ponagajala z
ljudskimi igrami in navadami. Res je pridna moja `enka.”
“Ona stara stopetnajst, jaz pa komaj enaindvajst …”

“Stopetnajst? Pa kje ste to sli{ali? Ona je brhka dvajsetlet-
nica, zdravo dekle, polnih rde~ih lic in pametna. Veste, s
~im se ukvarja? Prireja celove~erne koncerte, hodi na se-
minarje, rada nastopa - bolj ko je ob~instvo dobre volje,
raje nastopi. Obiskuje plesne seminarje in se dru`i z
odli~nimi muzikanti, dobrimi plesalci, navdu{ujo~imi
pevci, splete kak{no ro`ico in odigra prizor.”

“Zobov ima komaj pet, slepa je `e sedem let …”

“Ne, ne in {e enkrat ne! Vse zobe {e ima in dobro ugrizne
v vse birokratske posle, ki jih ni malo. Dobro ugrizne, ko
se je treba nau~iti nov ples, glasbo ali pesem. Tudi o slepoti
ni pravi~no govoriti. Nasprotno, zelo ima odprte o~i.
Posebej za skoraj pozabljene {ege in tudi za kak{nim
novim ~lanom rada pogleda in {e vedno opreza za njimi.
Pravzaprav o~i sploh nikoli ne zatisne.”

“Kruha ne more ve~ `ve~kat, klobase ji je {koda dat …”

“No, sam kruh ji po navadi res ne di{i. Z veseljem pa ga
pomo~i v sol, ko pride v kak{en nov kraj, in to naredi

111

Na jubilejnem koncertu so sodelovale vse generacije plesalcev,
kon~ali pa so s Knapovskim krstom, ki so ga v skraj{ani obliki

predstavili tudi na medobmo~nem sre~anju folklornih skupin v
Slovenj Gradcu in na Le plesat me pelji 2006 v ^rnomlju. 

(Foto: Janez Er`en, Slovenj Gradec, maj 2006.) 
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velikokrat. Tudi nove dr`ave se ni {e nikoli ustra{ila, da
obmo~nih in medobmo~nih sre~anj sploh ne omenjam.
Sicer zelo dobro pre`ve~i, kaj bi bilo na odru bolj zanimi-
vo, bolj `ivo in veselo. Pa tudi klobase ji niso {panska vas.
Po ljudski navadi {e vedno kak{no pripravi na kolinah, ~e
ne zna tega zares, pa zna to prikazati na odru.”

“Celo no~ se k men ti{i, zjutri jo pa kri` boli …”

“Res je, da se zna zelo stisniti k ~loveku. Narahlo te
pobo`a, te poljubi, globoko te pogleda v o~i in ~e si iz
pravega testa, te hitro sprejme medse. [e to naj vam
povem, da mi doslej ni tarnala o bole~inah v hrbtenici,
nasprotno - sploh se je ne da ustaviti. Kar naprej bi plesala,
igrala, pela, sploh ne vem, ~e se kdaj utrudi - in prav je
tako! In tako naj bo! [e dolgo! Naj dose`e zavidljivo in
~astitljivo starost, da bo neko~ stara gospa z veliko lepimi
spomini. 

Vidite, taka je moja `ena, ki ji ljubkovalno pravim 
FOLKLORA.”
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Skupinska fotografija ~lanov Folklorne skupine Lipa iz Re~ice pri La{kem z vodjo Eriko Kra{ek.
(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 
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Kdo {e danes, v za~etku 21. stoletja pozna plese, kot so
ziben{rit, lesa, angel gospodov, koza{ka in {e ne{teto
drugih; pesmi, ki so jih peli na{i predniki; pa {ege in
navade ob mla~vi, preji, pustu … V [martnem ob Paki bi
vse skupaj umrlo z ljudmi, ki so jih nosili v svojih srcih, z
njimi izra`ali veselje in `alost, ko {e ni bilo radia, televi-
zije, diskotek. Ko so bile va{ke lipe in kozolci sredi{~e
dogajanja. Ko je ob ve~erih {e odmevala fantovska pesem.
Vse bi po~asi utonilo v pozabo, ~e …

^e se v letu 1976 ne bi zbrala skupina zanesenjakov ter
skupaj z nekaterimi strokovnjaki raziskala bogato kul-
turno izro~ilo na{ih prednikov. Rodila se je Folklorna
skupina Oljka.

Ob praznovanju 30. obletnice Folklorne skupine Oljka
smo povabili nekdanje in sedanje vodje skupine, da so z
nami delili svoje spomine na za~etek delovanja in na `iv-
ljenje v skupini v vseh teh letih.

S svojo pripovedjo je pri~ela Ema Gor{ek, ki ima tudi
najve~ zaslug pri ustanovitvi skupine, njena vodja pa je
bila prva {tiri leta: “Vse se je za~elo `e pred letom 1976,
ko je na na{o osnovno {olo v [martnem ob Paki pri{el gos-
pod Janez Kra{ovec, ki je deloval v {ale{ki folklorni skupi-
ni Koleda in me nagovoril, naj pri~nem z otroki obujati
slovenske ljudske plese in pesmi. Res
smo potem privabili okrog devet
parov sedmega in osmega razreda. Pri
spoznavanju plesov mi je bil gospod
Kra{ovec v veliko pomo~. Delo z
otroki je bilo uspe{no, saj smo s to
skupino nastopali po vsej Sloveniji.
V tem ~asu pa so me na {oli poslali
tudi na te~aj za vodje folklornih
skupin. Za zaklju~no nalogo sem
raziskala plesno izro~ilo na{ega
kraja. Pri tem smo odkrili toliko zan-
imivih stvari, da me je pri~el gospod
Kra{ovec nagovarjati, naj poskusim
tudi z odraslimi. Ker so za to pokaza-
li zanimanje tudi moji sodelavci in
znanci, smo se pri~eli sestajati in
po~asi so pri~eli nastajati zametki
skupine. Privabili pa smo {e nekaj
drugih sokrajanov.”

“Kmalu po ustanovitvi skupine sta se pri meni oglasili
Ema Gor{ek in Mija @erjav,” svojo pripoved pri~ne dolgo-
letni godec Jo`e Volk. “Ker skupina ni imela izku{enega
godca, sta me nagovarjali, naj se pridru`im in s skupino
delim poznavanje starih vi` in plesov, ki sem jih dokaj
dobro poznal, saj smo pri nas doma imeli v moji mladosti
veliko hi{o, zato se je ve~ina ohceti dogajala pri nas, ko pa
sem si kupil svojo harmoniko, sem tudi sam velikokrat
igral za njih.”

Ema nadaljuje svojo pripoved: “Najprej smo se u~ili pred-
vsem plesov z raznih obmo~ij Slovenije, pozneje pa smo
pri~eli razmi{ljati, s ~im bi se lahko predstavili publiki.
Prva celove~erna odrska postavitev je bila Mla~ev. Scenarij
za postavitev sem pripravila sama, pri postavitvi na oder
pa sem k sodelovanju povabila gospo Karlo Podvratnik, ki
je na tem podro~ju imela ve~ izku{enj kot jaz.” “Z Emo in
s ~lani skupine sva imeli skupne vaje in tako s skupnimi
mo~mi postavili na oder tako plesni kot igrani del,”
nadaljuje pogovor Karla Podvratnik, ki je v osemdesetih
letih s skupino sodelovala kot strokovna sodelavka.

Pogovoru pa se pridru`i tudi Franc Lesnjak, ki je skupino
vodil od za~etka osemdesetih pa vse do leta 1992: “Moj
prihod k skupini je bil povsem naklju~en. Kak{nega pol
leta po za~etku delovanja so imeli ~lani skupine pri nas
doma piknik in so me povabili na vaje. Sprejel sem povabi-
lo in ostal ~lan skupine ve~ kot petnajst let. Tako kot moj
prihod k skupini je bil tudi prevzem vodenja skupine
povsem naklju~en. V za~etku osemdesetih se je gospa
Gor{ek ~ez zimo preselila v Velenje in me prosila, da do
takrat, ko se vrne, jaz prevzamem vodenje vaj, da skupina
ne bi razpadla. Vendar se Ema ni ve~ vrnila k skupini in
tako sem prevzel njeno dedi{~ino in tudi vodenje skupine
naslednjih deset let.”

“V tem ~asu smo nastopali predvsem z Mla~vo,” nadalju-
je pogovor Karla, “vendar smo ob tem ustvarjali tudi nov
program - Klado. S to {ego, ki je zelo posebna za na{e
podro~je, smo hoteli pokazati, kako so se na{i predniki
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Na prireditvi ob obletnici so v spomin na stare ~ase zaplesali tudi “veterani”. 
(Foto: Bojan Voglar, [martno ob Paki, december 2005.)

KO PRETEKLOST
PODA ROKO 
PRIHODNOSTI
30 let Folklorne skupine Oljka [martno 
ob Paki
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zabavali ob pustu.” Seveda pa vsi pro-
grami slonijo predvsem na plesnem
izro~ilu. ^lani skupine so veliko
obiskovali starej{e krajane, ki so poz-
nali {ege in navade in plese pretek-
losti, na vajah pa so se jih potem
u~ili. Ve~ino plesov je prinesel godec
Jo`e Volk, ki je razlo`il tudi “nas-
tanek” koza{kega plesa: “V ~asu prve
svetovne vojne je imel {o{tanjski
industrialec Vo{njak na svojem pos-
estvu ve~ ruskih vojnih ujetnikov, ki
so mu gradili gospodarsko poslopje.
Ko so krajani Raven pri [o{tanju
hodili mimo, so videli te vojake, kako
ple{ejo, in si ta njihov ples zapomnili
ter ga poimenovali koza{ki ples.
Plesati so ga za~eli tudi sami.”

“Ob u~enju plesov pa nismo pozabili
na petje!” takoj pripomni Karla.
“Tako smo se u~ili pesmi in ob tem je pri{la tudi ideja za
novo postavitev “Peli so jih moja mati”, kjer smo publiki
predstavili stare pesmi, ki so jih peli na{i predniki. Z vsemi
odrskimi postavitvami pa smo se nato predstavili tako
ob~instvu doma kot tudi povsod po Sloveniji, kamor so
nas povabili.”

“Mislim, da smo lahko najbolj ponosni na to, da smo se
predstavili na dveh najve~jih folklornih festivalih v biv{i
Jugoslaviji, in sicer na Ohridu in na Smotri folklore v
Zagrebu, leta 1982 pa smo za Televizijo Ljubljana posneli
na{e plese, ki jih je zapisal tudi Mirko Ramov{,” Karlo
dopolni Franc. “Ne smemo pozabiti nastopa v Cankar-
jevem domu v Ljubljani, na kar sem jaz kot godec najbolj
ponosen,” se pohvali tudi Jo`e.

V tem ~asu se jim je pridru`il Drago Primo`i~, ki je
skupino vodil v sredini devetdesetih let. Drago: “Dru`enje
v skupini mi je bilo tako v{e~, da sem prevzel vodenje
otro{ke folklorne skupine na osnovni {oli. Ob tem sem
dobil veliko izku{enj, ki sem jih pozneje potreboval pri
delu z odraslimi.”

Prekine ga Franc: “Po ve~ kot desetih letih vodenja skupine
sem po~asi za~util, da nimam ve~ pravega zagona za delo
v skupini, tako sem vodenje prepustil Dragu, ki je pri
otro{ki skupini pokazal, da je sposoben nadaljevati moje
delo.” Drago pa nadaljuje: “Z mojim prevzemom je
skupina obrnila nov list v svojem delovanju. Ker smo na
obmo~ju [martnega ob Paki raziskali skoraj vse, sem se
sam usmeril v na{o bli`ino, Zgornjo Savinjsko dolino, ki
mi je bila zelo zanimiva, saj je ~isto blizu, o njej pa nismo
vedeli skoraj ni~. Tako sem s pomo~jo doma~inov dobil
veliko dragocenih podatkov o {egah in navadah ter plesih
v tej dolini. Sad teh raziskav je bila odrska postavitev
^ajavka, ki smo jo predstavili ob 20. obletnici skupine.”

Ravno ko je vodenje skupine prevzel Drago, sem se skupi-
ni priklju~il tudi pisec tega ~lanka. Mislim, da je Drago

Primo`i~ znal privabiti mlade, saj sem za~el pri njem ple-
sati `e v osnovni {oli, pozneje pa se nas je ve~ina ~lanov
otro{ke skupine pridru`ila odrasli skupini. 

“Po oblikovanju odrske postavitve ^ajavka in po treh letih
intenzivnega dela ter spleta okoli{~in nisem ve~ na{el
motivacije za vodenje skupine. Skupaj smo iskali ustrezno
re{itev. Medtem je Toma` vodil otro{ko skupino, nekako
pa mi je le uspelo, da sem ga pregovoril, da je prevzel tudi
odraslo. Sam sem se za nekaj ~asa umaknil, vendar nisem
dolgo zdr`al brez plesa, tako da spet z velikim veseljem
ple{em pri skupini, in to popolnoma neobremenjen!” s
smehom sklene svoje razmi{ljanje Drago.

Zase lahko re~em, da sem bil mlad in neumen, ko sem pre-
vzel skupino. Bil sem neizku{en, skoraj vsi dotedanji ~lani
so prenehali sodelovati v skupini. Tako sem na za~etku
veliko truda vlo`il v to, da sem privabil nove ljudi in nekaj
biv{ih ~lanov. Uspelo mi je prepri~ati tudi Draga, da se
nam je spet pridru`il. Lahko zapi{em, da so bila prva leta
mu~na. Uvesti je bilo treba nove plesalce, kalili smo se pri
organizaciji raznih prireditev v [martnem. Bilo je
naporno, a se je spla~alo, saj sem okrog sebe dobil ekipo
ljudi, ki ji lahko zaupam.

[e veliko zgodb o delu skupine so vedeli povedati nekda-
nji vodje in ~lani. Od srca smo se nasmejali anekdotam z
nastopov in vaj. Vsi pa so bili enotni, da so bili pred
tridesetimi leti postavljeni pravi temelji, na katerih je in {e
vedno deluje folklorna skupina Oljka. Cilj je bil vedno
predvsem v ohranjanju in poustvarjanju plesov, pesmi ter
{eg in navad na{ega o`jega obmo~ja, kjer delujemo.
Zastavljeni cilj nam je uspelo dose~i in po tem nas pozna-
jo folklorniki in drugi po na{i dr`avi.
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Z odrske postavitve Klada. 
(Foto: Bojan Voglar, [martno ob Paki, december 2005.)
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Rodili smo se in rasli …

Za~etki Folklornega dru{tva Val Piran segajo v leto 1961,
ko je bila ustanovljena Folklorna skupina Karol Pahor
Piran, ki se je pozneje preimenovala v Folklorno skupino
Portoro` in nazadnje v Folklorno skupino Val. Skupina, ki
v svojih vrstah zdru`uje mlade z vse slovenske Obale,
veliko nastopa in vsako leto izvede prek 50 nastopov na
slovenski Obali pa tudi v Italiji in drugod po Sloveniji.
Predstavila se je na festivalih v Beltincih, ^rnomlju,
Sve~ini, Zagrebu, Trogirju, Bolgariji, na Mad`arskem,
Slova{kem, v Tur~iji, Belgiji, Nem~iji in drugod. Za svoje
delo je ve~krat prejela posebno priznanje Ob~ine Piran,
leta 1986 je dosegla drugo mesto na Mednarodnem folk-
lornem festivalu v [paniji. 

Dru{tvo ima v programu trenutno devet odrskih
postavitev, najve~ s plesnim izro~ilom Primorske (Kjer je
moj ljub in ^a to {u{ka - plesi slovenske Istre, No~ v soli-
nah, Gori{ki splet plesov, Tr`a{ki splet plesov), pa tudi
takih, v katerih poustvarjamo ljudske plese drugih sloven-
skih pokrajin (Bela krajina, Gorenjska, [tajerska,
Prekmurje). S primorskimi plesi se najve~krat predstav-
ljamo javnosti, z njimi se najbolj identificiramo, spo{tuje-
mo pa tudi izro~ilo drugih pokrajin, ki nam je nekoliko
manj doma~e, pa zato v~asih {e bolj zanimivo.  

V dru{tvu deluje kar nekaj sekcij, in sicer mlaj{a, starej{a
in seniorska plesna skupina ter glasbena in pevska

skupina. Vse med seboj sodelujejo, si pomagajo in ve~ino
vsaj zahtevnej{ih programov pripravljajo skupaj.

Naj poudarimo, da je Folklorno dru{tvo Val organizator
Mednarodnega folklornega festivala sredozemskih dr`av -
MIFF (angl. Mediterranean International Folklore
Festival). Festival je bil ustanovljen z namenom
zdru`evanja in sodelovanja z razli~nimi folklornimi
skupinami - predvsem tistimi, ki delujejo ali predstavljajo
izro~ilo sredozemskih de`el.  V letu 2006 je bil MIFF orga-
niziran `e ~etrti~, in sicer od 6. do 9. julija 2006 v Piranu.

Praznovali smo …

Letos je na{e dru{tvo praznovalo 45. obletnico delovanja
in v ta namen 4. marca 2006 pripravilo prireditev, na
kateri smo se kot nastopajo~i ali kot obiskovalci sre~ali
skorajda vsi sedanji in nekdanji ~lani. Prireditev je s
kratkim nagovorom za~el pod`upan Ob~ine Piran Drago
@erjal. Ob~ina leto za letom podpira na{a prizadevanja in
nam je lansko leto pomagala pri pridobitvi novih
dru{tvenih prostorov v Luciji. Za zaslu`no delo v skupini
je ~lanom dru{tva podelil pet plaket Ob~ine Piran, in sicer

Nini Lu{i, Borutu Lu{i, Borisu
[u{maku, Andreju Butini in Jo`etu
Lesniku.

V progam smo vklju~ili …

Prvi ples je pripadal na{im
najmlaj{im, saj na njih sloni prihod-
nost dru{tva. Otro{ka folklorna
skupina Vrtca Portoro` in Otro{ka
folklorna skupina O[ JPV Koper sta
prikazali splet otro{kih plesov.
Skupini vodita Klementina Butina in
Nina Lu{a.

Folklorna skupina Val je predstavila
novo odrsko postavitev, ki smo jo
poimenovali Kjer je moj ljub, in ki ga
je kot prvenec postavila na oder Nina
Lu{a. @e naslov pove, da se rde~a nit
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Odrska postavitev plesov v solinah. 
(Foto: Marko Grbec, Piran, marec 2006.)

Pevska skupina.
(Foto: Marko Grbec, Piran, marec 2006.)

[E NEKAJ LET PA
BO POL STOLETJA
45 let FS Val Piran 

BORUT LU[A
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vrti okoli ljubezni, verjamemo pa, da to ni njena zadnja
postavitev! 

Sledila je glasbena to~ka Male godbe, ki je zaigrala ven~ek
istrskih vi` - Istrska {agra. Mala godba, ki jo vodi
Benjamin Makovec, sodeluje na vseh ve~jih prireditvah
na{ega dru{tva in lahko bi se reklo, da je postala pobraten
~lan na{ega dru{tva. 

Folklorna skupina Val Piran je nato odplesala `e znano
odrsko postavitev avtorice Mojce Lepej No~ v solinah. V
njej prikazujemo ve~er v solinah, kjer se solinarji dobijo po
dolgem delovnem dnevu in zaple{ejo (istrske plese), tek-
mujejo v skakanju z vre~o in se druga~e zabavajo. Plesalci
so imeli na sebi solinarske kostume, ki smo jih izdelali na
podlagi obla~il, shranjenih v piranskem muzeju. 

Po solinarjih so ~lani ljudske pevske skupine Val zapeli
ven~ek istrskih pesmi, sledil pa je Splet tr`a{kih plesov
avtorjev Andreja Butine in Sendy Petaro{, ki smo ga zaple-
sali v spomin na{emu dolgoletnemu sodelavcu in pri-
jatelju - preminulemu Stojanu Petarosu iz Trsta.  

Nazadnje so se predstavili {e seniorji z odrsko postavitvi-
jo istrskih plesov, poimenovano Juca moja, ki jo je sestavil
njihov vodja Andrej Butina. V skupini ple{ejo folklorniki,
med katerimi jih je mnogo v na{em dru{tvu `e od samega
za~etka, in videlo se je, da so s srcem plesali vse do 45.
obletnice.

Ve~er se po prireditvi ni kon~al. Vsi dana{nji in nekdanji
~lani ter dolgoletni prijatelji na{ega dru{tva smo se sre~ali
na skupni ve~erji, kjer smo pozno v no~ obujali valovske
spomine - nekateri daljne, drugi ne tako oddaljene.
Verjemite, da ima dru{tvo, ki je staro 45 let, za seboj `e kar
nekaj zgodb.  

V kostumih, ki ponazarjajo na~in obla~enja v Trstu in okolici. 
(Foto: Marko Grbec, Piran, marec 2006.)
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“Po starem ljudskem izro~ilu, neko~ znanem po celi
Evropi, morata deseti sin ali deseta h~i zapustiti dom in se
podati na ve~no popotovanje po svetu. Desetemu bratu
pripisujejo na splo{no nekak{no imenitnost, saj velja med
ljudstvom za nekaj posebnega, za ~loveka s posebnimi
mo~mi in sposobnostmi. Desetnica pa je obsojena na
ve~no bera~enje in prebijanje skozi te`ko `ivljenje, ~eprav
tudi ona ni brez magi~nih mo~i.

V pesmi Desetnica obljubi svoji materi, da se bo vrnila ~ez
sedem let, vendar je takrat mati, zanemarjene od dolge
poti, ne prepozna in ji ne da preno~i{~a, saj pri~akuje
imenitne gospe. Desetnica se poslovi, mati pa spozna
napako in od `alosti umre.” To zgodbo o desetnici so
zapisale Ragle na programski list ob svojem 10. jubileju,
ob katerem so pripravile koncert ter se ob njem
simboli~no - kot desetnica - sprehodile po poti, ki so jo
pred leti za~rtale.

Spra{evale so se: “Ali se nekaj podobnega kot z desetnico
ne godi z na{o slovensko ljudsko pesmijo? [e vedno se tu
in tam pojavlja med nami, v~asih sprejeta, {e ve~krat pa s
pomilovanjem ali celo posmehovanjem prezrta.
Najve~krat se oglasi, ko je med nami veselje, a se mora
hitro umakniti, ko jo preglasi bu~na
harmonika ali glasna moderna glas-
ba. Ve~krat jo posku{amo olep{ati in
izbolj{ati s predelavami, ho~emo jo
modernizirati, pribli`ati sodobnemu
~loveku, a se zdi, da ji s tem nalag-
amo breme, ki jo iz~rpava, vsekakor
pa ne plemeniti. Ali bomo prepoznali
vrednosti na{e ljudske pesmi in je ne
bomo prezrli, kakor je mati svojo
h~er v Desetnici in nato umrla? Ali
bomo {e Slovenci, ko ne bomo poz-
nali in cenili slovenske ljudske
pesmi?”

27. maja 2006 je bil ve~er v Kulturnem
domu Trebnje napolnjen s tihim
pri~akovanjem Ve~era s slovensko
ljudsko pesmijo, ki so ga priredile
Ragle od 10-letnici delovanja. Ragle
znajo presenetiti {e tako zahtevnega

poslu{alca oziroma obiskovalca svojih koncertov. Znajo biti
neponovljive, izvirne in ustvarjalne. S prepletom igranih
odlomkov Desetnice in ob prepevanju ljudskih pesmi od
za~etka delovanja do danes so ljubitelje ljudskih pesmi
popeljale v vsakoletni tematski koncert in s tem sklenile 10-
letno delovanje. Poudariti je treba najpomembnej{e, da
Ragle svojo odlo~itev izpred desetih let vztrajno gojijo dalje
in z njo `ivijo. Lahko bi dejali, da je zbiranje in petje sloven-
skih ljudskih pesmi njihov na~in `ivljenja. Zbirajo in poje-
jo slovenske ljudske pesmi tak{ne, kakr{ne so: preproste, a
bogate, na videz okorne, a polne raznih spoznanj in mod-
rosti, ̀ alosti pa tudi veselja in {egavosti. Pesmi sku{ajo osta-
ti tak{ne, kot jih sli{ijo pri svojih star{ih, sorodnikih, pri-
jateljih, v svojem okolju in na posnetkih iz drugih krajev. 

Delovanje Ragel sega od deklic, ki so drgnile
osnovno{olske klopi, pa do dana{njih odraslih deklet,
{tudentk in `e tudi mamic. Deset jih je za~elo, zvrstilo
dvanajst in zadnja leta jih vztrajno poje pet: Karolina
Gliha, Jera Rot, Ne`a Rot, Zala Rot in Marjana Saje.  
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Razstavo kerami~nih figuric avtorice Ladine Korbar je odprl dr.
Janez Bogataj (na fotografiji v sredini, levo od njega Ladina

Korbar in njen soprog). 
(Foto: Marko Kapus, Trebnje, maj 2006.) 

Skozi deset let sta Ragle na odru Kulturnega doma v Trebnjem z zanimivimi medigrami
spremljala lutkarja v podobi desetnice in zvonarja. 

(Foto: Marko Kapus, Trebnje, maj 2006.) 
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Slovensko ljudsko pesem so ponesle po vsej Sloveniji in
zunaj nje. Zapele so ve~ kot 290-krat. Organizirale deset
Slovenskih ve~erov, deset `egnanj v De~ji vasi, sodelovale
v projektu Rasto~a knjiga, s strokovnjaki in priznanimi
skupinami ljudske glasbe, v programih radiev, najve~krat
radia Ognji{~e in Radia Slovenija, na dobrodelnih koncer-
tih. Ljudsko pesem so predstavljale {olarjem, snemale za
arhiv Radia Slovenija, izdale dve kaseti in zgo{~enki ter
knjigo … Ponosne so na 15 tematskih koncertov in 270
pesmi, ki jih rade zapojejo na praznovanjih in vsem, ki jim
polep{ajo vsakdan in povrnejo del~ek ~udovite mladosti. 

Velika bera - zaklad. Ali se kdaj vpra{amo, kolikokrat so se
Ragle zbrale na prepevanju? Koliko odrekanj in mladost-
ni{kih brezskrbnih uric je zamenjalo potovanje in petje na
vabljene koncerte? Koliko ur priprav tematskih koncer-
tov? Vse lahko le ugibamo, vendar verjamemo, da se bo
dosedanje 10-letno delovanje nadaljevalo in preneslo v
mlaj{e generacije, kajti le tako bo ostala ljudska pesem
`iva. Temelj, na katerem Ragle gradijo, sta od vsega
za~etka zakonca Zvonka in Pavle Rot, ki `ivita zavezana
slovenski ljudski pesmi in delujeta v Dru{tvu Ragle. ^esti-
tamo vsem, ki izpri~uje popolno nasprotje Desetnice.

Po koncertu se je ve~er nadaljeval z odprtjem razstave v
Baragovi galeriji, in sicer Glinena obla~ila, figure iz bar-
vane `gane gline avtorice Ladine Korbar. Razstavo z
obla~ili kme~kih ljudi iz razli~nih slovenskih pokrajin,
tudi Trebanjcev, s konca 19. in za~etka 20. stoletja smo si
lahko ogledovali do 18. junija 2006. Tudi pri tej razstavi so
pomembno sodelovali posamezniki Dru{tva Ragle, ki so
zbirali gradivo za glinene figure, ki {tejejo za izdelke
umetnostne obrti.
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Skrbno pripravljena scena in prijeten program sta obiskovalcem ponudila obilo u`itkov 
ob spremljanju koncerta ob 10. obletnici Ragel.

(Foto: Marko Kapus, Trebnje, maj 2006.) 
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“Jeseni imamo mo`nost, da gremo v Tur~ijo,” je rekel
predsednik Zoran Trampu` na zadnji junijski vaji. Samo
nasmehnili smo se, saj nismo verjeli, da je to mogo~e.
Velikokrat  smo se `e u{teli … Resni~no pa sta v realizaci-
jo turneje verjela predsednik in Marjan Jakulin, ki sta
potem celo poletje garala in z veliko zagnanostjo
poizku{ala nemogo~e spremeniti v mogo~e. Uspelo jima je
in s pomo~jo turisti~ne agencije Oskar sta zadevo pripe-
ljala tako dale~, da smo na prvi jesenski vaji sli{ali, kar
smo `eleli sli{ati: Turneja bo!  

Vabilo smo dobili od na{ega veleposlanika v Tur~iji
Andreja Garassellija, ki se je z `upanom mesta Kars
dogovoril za  gostovanje na{e folklorne skupine na  2.
kavka{kem folklornem festivalu v mestu Kars na skra-
jnem vzhodu Tur~ije. Nih~e {e ni sli{al za to mesto in ko
smo ga le na{li na zemljevidu, nam je vzelo sapo: saj to je
blizu armensko-gruzijske meje, dale~, zelo dale~!  Kon~ni
izra~un je bil okrog 5000 prevo`enih kilometrov z avtobu-
som, pri ~emer razdalje, prevo`ene z letalom do
Carigrada, sploh nismo upo{tevali.

V Carigradu smo bili  prej kot v dveh urah in 24. septem-
bra {e v no~no-jutranjih urah za~eli na{e prelepo potova-
nje po Tur~iji. 

Na poti proti Ankari so bila naselja {e podobna na{im, le
minareti so nas spominjali, da je pokrajina tur{ka. Po
malem je de`evalo vse do Ankare, kjer smo obiskali na{e
veleposlani{tvo. Lepo so nas sprejeli in nam povedali
veliko zanimivega o Tur~iji in svojem delu. Medtem ko
smo pili ~aj, tradicionalno tur{ko pija~o, se je zjasnilo in
v soncu smo po dolgi, s ponaredki keltskih levov obdani
aveniji pri{li do Atatürkovega mavzoleja. ^astna stra`a, v
vrstah ~akajo~i ljudje in sam mavzolej so nas prepri~ali o
kultu osebnosti Atatürka - o~eta naroda, ki je umrl `e
pred 50 leti, v ljudeh pa `ivi {e danes. To dokazujejo s svo-
jim spo{tljivim vedenjem in mno`i~nim obiskovanjem
mavzoleja.

Pot smo nadaljevali do Sivasa, nekdanje prestolnice
seld`u{kega kraljestva, in si jo kraj{ali s petjem. Na{a
vodi~ka Ana nam je povedala veliko zanimivosti o `ivlje-
nju sodobnih Turkov, ki popijejo na leto 120 tiso~ ton ~aja
in jim je traktor statusni simbol, zato ga po vaseh raje kot
za delo uporabljajo kot prevozno sredstvo. 

Po {tirih urah vo`nje, se je pokrajina za~ela spreminjati,
vse bolj stepska je postajala in posu{ena trava ter ~rna
vulkanska zemlja, ki je gledala iz nje, sta govorili o dolgo-
trajni su{i. Vozili smo se med polji, na katerih je delalo ve~
`ena in otrok, mo`je so bili v manj{ini. Te smo videli v
va{kih in mestnih ~ajnicah, kjer so ob pitju ~aja klepetali
o vsakdanjih problemih, sklepali kup~ije in igrali karte,
domine in druge igre. Nikamor se jim ni  mudilo. ^as tu
te~e veliko po~asneje kot pri nas, smo ugotavljali. V
mestih je bilo na cestah videti veliko ve~ mo{kih kot `ensk
in zanimivo, prijatelji so se dr`ali za roke.

Mi pa smo hiteli dalje in imena mest, krajev ter visokih
gorskih prelazov so se me{ala med seboj. Nadmorska
vi{ina je ves ~as vztrajala na 2000 metrih in ve~. Spali smo
v presenetljivo solidnih hotelih, jedli tur{ko hrano in pili
ayran - zelo osve`ilno pija~o, narejeno iz jogurta, vode in
malo soli. V~asih nam je tudi malo ponagajala, da smo
morali ve~krat ustavljati.

Na{ “radio-avtobus” v osebi Marjana nas je obve{~al, da
vreme bo in da posebnih prometnih zastojev  na cesti ne
pri~akujemo. Seveda ne, saj je bila cesta ~ez gorske prelaze
skoraj prazna. Te`ko si predstavljam, kako je tu pozimi,
ko povpre~no 80 dni na leto le`i sneg in zavijajo volkovi.
Vozili smo v svetu brez dreves. Tu, kjer so {e pred sto leti
rasli gozdovi, se sedaj plazi le nizko grmi~evje. 

Star armenski pregovor pravi:  Van na tem svetu, raj na
drugem. Spustili smo se proti mestu Van in istoimenske-
mu sodavemu jezeru v bli`ini. Na prvi pogled bi rekla, da
je morje. V prekrasnem soncu se je lesketalo jezero zeleno
modre barve. Resni~no je bilo videti kot raj na zemlji. S
~olnom smo se zapeljali na oto~ek Akdamar, na katerem v
samotnem sijaju stoji armenska katedrala. 

Sodavo jezero, ki je nastalo pod dvema vulkanoma, meri
3574 m2 in je sedemkrat ve~je kot @enevsko.  V njem
`ivijo ribe, ~eprav voda ni primerna za pitje in ne za
namakanje polj. Ugotovili smo, da je {e kako primerna za
kopanje. Pozno popoldan smo se povzpeli na romanti~no
Vansko trdnjavo (v osmanskih ~asih je tu bivalo 3000
jani~arjev) in po~akali na son~ni zahod. U`ivali smo ob
pogledu na sonce, ki je po~asi potonilo v jezero in
razmi{ljali o minljivosti {tevilnih civilizacij, Urartov,
Armencev in Seld`ukov, ki so nekdaj `ivele na tem
obmo~ju. Sedaj `ivijo tu Kurdi, eden tistih narodov na
svetu, ki nima svoje dr`ave. [ele nedavno so si izborili
pravico do lastnega jezika. 

V pala~i Izakpa{e smo se spoznali s skupino mlaj{ih
Kurdov in  jih prosili, da nam kaj zapojejo, ker smo se z
besedami zelo te`ko sporazumevali. Tudi mi smo jim
zapeli in prisr~na komunikacija je stekla, saj je pesem
postala most za prenos ~ustev.

[e en dan turizma pred kon~nim ciljem: sprehodili smo se
~ez {ejtanski most ob reki Muradiji do njenih slapov in se
nato povzpeli {e do mesta, kjer je po izro~ilu po vesoljnem
potopu nasedla Noetova barka. Pogledali smo domnevne
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okamnele obrise tlorisa barke. S tega mesta se nam je v
vsem svojem sijaju  ponudil tudi pogled na Ararat  (5165
m), ki je bil izjemoma brez “kape”. Njegova lepota nas je
prevzela, da nam je zastal dih.

Ko nam je kustos muzeja povedal, da imajo v vasi 200 m
vi{e svatbo, smo se takoj odpravili gor. @e od dale~ smo
zasli{ali glasbo. Doma~ini so igrali na  sintetizator.
Pridru`ili smo se, malo zapeli, malo zaplesali in si poma-
gali z rokami, da smo se delno sporazumeli. Prijazni
va{~ani so nam ponudili ~aj. Nekateri smo se sprehodili {e
skozi vas in si ogledali, kak{na je videti tipi~na kurdska
va{ka hi{a. Po obliki je podobna zabojniku, ima ravno stre-
ho, na kateri raste trava. Hi{a ima dva prostora. V enem
`ivijo ljudje, v drugem `ivali. V prostoru za ljudi je na
ilovnatih tleh preproga in nekaj blazin, v kotu televizor,
imajo mobitel in satelitsko anteno. Globalizacija prodira
tudi v vasi na 2400 m.

Kon~no smo prispeli na cilj, v mesto Kars,  pripravljeni na
plesno sodelovanje na 2. kavka{kem folklornem festivalu,
kjer smo bili edini predstavniki iz Evrope. Poleg nas in
doma~ih folklornih skupin so na festivalu sodelovale {e
folklorne skupine iz Gruzije, Armenije in Azerbajd`ana.
Za razliko od drugih je na{o skupino na festival povabila
neposredno Mestna ob~ina Kars, zato smo imeli najslab{i
avtobus in najbolj{ega in najbolj prijaznega {oferja. 

Ta nas je samoiniciativno (~eprav smo si mi `eleli ~isto
nekaj drugega) peljal na ogled mestne mo{eje, muzeja, na
razstavo slik in na koncu seveda na ~aj v bar~ek ob umet-
nih slapovih. Njegovi prijaznosti se ni bilo mogo~e upreti,
tudi ~e bi znali re~i po kurdsko ne. 

V Karsu so nas nastanili v {tudentskem naselju zunaj
mesta, kjer smo stanovali skupaj z Azerbajd`anci.
Dvoposteljne sobe so bile sicer majhne, vendar lepo
opremljene, ~iste in vsaka je imela svojo kopalnico. Jedli
smo v veliki skupni jedilnici in hrana je bila dobra, podob-
na kot drugje v restavracijah, govedina in ov~etina, lahko
tudi pi{~anec, veliko zelenjave, sir in sadje. 

V zavetju pred jedilnico, kjer je sonce najlep{e grelo, smo
v edinem prostem popoldnevu praznovali Metkin in
Matja`ev rojstni dan. Zbrali smo se spontano in vsak je
prinesel s seboj kaj za pod zob, v glavnem {e ljubljanske
zaloge.  Matja` pa je poskrbel za pija~o. Pridru`ilo se nam
je {e nekaj sosedov in na{ vodi~. Veliko smo peli, klepetali,
se smejali in razpolo`enje je bilo enkratno. Naslednji dan
je slavljenec izjavil, da je bil to njegov najlep{i rojstni dan
(izmed {estdesetih, moram pri{epniti).

Festival glede programa ni bil preve~ zahteven, organizaci-
jsko pa tudi {e premalo dodelan, saj so odlo~itve, ki so jih
povedali na sestanku vodij skupin, potem v dveh urah vsaj
{e dvakrat spremenili. Vse je bilo v skladu z njihovo `iv-
ljenjsko filozofijo: Yava{, yava{; kar pomeni le po~asi,
po~asi. Kljub temu smo se cofovci zelo potrudili in svoje
dol`nosti opravili profesionalno.  Prvi in tudi na{
najpomembnej{i nastop je bil na dvori{~u mestne trdn-

jave v Karsu, na ~udovitem prizori{~u z velikim odrom,
pred pet do {est tiso~ gledalci. Edina pomanjkljivost zares
idealnega odra je bila, da ni imel strehe. To smo cofovci {e
kako ob~utili, ko se je med izvedbo na{ih rezijanskih
plesov ulilo. Disciplinirano smo odplesali do konca in
po`eli velik aplavz, ~eprav smo pri~akovali, da se bodo
doma~ini bolj navdu{evali nad svojimi ritmi in doma~imi
skupinami. Zelo smo bili po~a{~eni, ko smo izvedeli, da bo
na koncertu tudi na{ veleposlanik v Tur~iji gospod Andrej
Grasselli, ki je posebej za to priletel iz Ankare. Po koncer-
tu nas je obiskal v na{em naselju in v prijetnem pogovoru
smo se zadr`ali  pozno v no~.

Pozneje smo imeli {e nekaj nastopov v razli~nih krajih v
Karsu in okolici, toda vsi so bili na neprimernem terenu,
kraj{i in manj zahtevni, kot je bilo sprva mi{ljeno. Najve~
stikov smo imeli z Azerbajd`anci, ker smo stanovali v
istem naselju in nastopali na istih lokacijah. Zelo so bili
navdu{eni nad na{imi muzikanti in so se celo nau~ili
zapeti nekaj taktov, ki so jih potem vztrajno ponavljali,
kadar smo se sre~ali.

Hitro, kar prehitro je minilo!

Ko smo se vra~ali, smo si na poti ob ^rnemu morju
ogledali {e ~udovito mesto Amasyo, nekdanjo prestolnico
pontskih kraljev in njihove grobove, vklesane v `ivo skalo
nad mestom. Zatem pa smo do`iveli {e eno najve~jih
tur{kih znamenitosti - edini kr{~anski samostan Sumela,
stisnjen v zavetje skale, ki bolj spominja na Tibet kot na
Tur~ijo in le`i 1181 metrov nad morjem. V jamski cerkvi
samostana so izredno dobro ohranjene freske, posebno
lepa je freska device Marije z Jezusom.

[e polno~ni sprehod po Carigradu tik pred odhodom leta-
la in `e smo bili doma. Vrnili smo se v hladno in de`evno
Ljubljano polni lepih vtisov, s tiso~i posnetkov v fotoa-
paratih in trdno odlo~eni, da se {e vrnemo.
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Buba, buba, buba, buba, bu… in iz bube se razvije prelep
metulj, ki bi rad poletel v {irne vi{ave. Vsi tisti, ki ste pri-
dno usvajali znanje na tokratnem seminarju, veste, o ~em
pi{em. Vsem ostalim pa pojasnilo v naslednjih vrsticah.

Polnih 30 parov je sodelovalo na tokratnem seminarju v
Postojni. Izpra{ani vodje folklornih skupin iz vse Slovenije
so se pridno zibali in elegantno poskakovali v istrskem
duhu. Velika telovadnica je komaj premogla dovolj prosto-
ra za vse vedo`eljne plesalce. Mirko Ramov{ in Rebeka
Kunej sta vse tri dni razlagala, prikazovala in u~ila istrske
plese. Ni~ kaj posebnega, boste dejali. Na{a Istra je majh-
na in plesov ni veliko. Pa se po{teno motite. Kar naporno
smo delali, tako da so nas spodnje mi{ice na nogah bolele
{e kar precej{nji del naslednjega tedna.

Spoznali smo korake mafrine in {altina, {tajeri{a, lenderja,
{etepa{ev, mazurke, dopa{ev in coti}a, {picpolke, polke,
vrtenice in kme~kega val~ka. Nau~ili smo se plesno igro z
izbiranjem soplesalca (plesat na karego) in plesni igri z
menjanjem soplesalca (pa{aman).

Sobotni popoldan so nas obiskale pevke Folklorne skupine
Mandra~ iz Kopra in nam z vodjo Mojco Lepej orisale nek-
danje `ivljenje v Istri. Ne boste verjeli, v ve~ernih delavni-
cah smo se po skupinah nau~ili ve~glasno peti nekaj istrskih
pesmi. Bili smo odli~ni.

V redu, kaj pa buba, vas verjetno `e po{teno razjeda
~rvi~ek radovednosti.

Sobotni ve~er je po dolgih desetih letih prinesel krst in spre-
jem vseh brucev v ~astno skupino nadaljevalnih seminaris-
tov. Deset veteranov seminarjev (po sta`u, ne letih) je pri-
dno preizkusilo znanje tridesetglave mno`ice zaskrbljenih
navzo~ih. Razdelili so nas po skupinah in vsaka skupina je v
20 minutah morala pripraviti 3-minutno odrsko postavitev.
In tu pride buba. Prva skupina je predstavila razvoj ~love{tva
od opic do dana{njega ~asa, druga se je ukvarjala z moderno
predstavo ljudskih plesov, tretja pa z razvojem metulja od
bube naprej. Vse skupine so bile odli~ne in ko so vsi novinci
odgovorili pravilno na strokovno vpra{anje in ponosno
prisegli zvestobo in ubogljivost stare{inam, je Slovenija
dobila nov, sve` val vedo`eljnih seminaristov, ki bodo skrbe-
li za na{e ljudsko izro~ilo.

@e nekaj let je znano, da seminarji poleg zelo pomembne-
ga znanja prina{ajo tudi zelo pomembne zabave, kjer se
izmenja ogromno informacij in se nave`e globoke, trdne
vezi. Pozneje se te prenesejo na folklorne skupine. Bojan
Knific vsako leto poskrbi za odli~no organizacijo seminar-
jev in njihovo izpeljavo. Zve~er pa gore~e `ezlo preda
posameznikom, ki z dobro ekipo poskrbijo, da posteljnina
ostane sve`a. Vrstijo se plesi in igre, plesni ritmi pa donijo
vso dolgo no~. In lahko vam zaupam: danes je res lepo
hoditi na seminarje s prav vseh vidikov. Ne verjamete?
Pridru`ite se nam oktobra. Ne bo vam `al.
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V sobotnem ve~eru so pevke Kulturnega dru{tva Mandra~ iz
Kopra skupaj z Mojco Lepej udele`ence seznanjale 

s pevskim izro~ilom Slovenske Istre.
(Foto: Janez Er`en, Postojna, marec 2006.) 

Telovadnica Dija{kega doma v Postojni. 
V ospredju Belokranjec in Primorka.

(Foto: Janez Er`en, Postojna, marec 2006.) 
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Folklorni tabor za vodje in ~lane odraslih folklornih
skupin je potekal od 27. do 29. januarja 2006 v dija{kem
domu v Novem mestu. Tabora se nas je udele`ilo {est
~lanov oziroma trije plesni pari iz Folklorne skupine
Karavanke iz Tr`i~a.  

Tabor v Novem mestu ni bil moj prvi in upam, da tudi ne
zadnji. Potekal je po ustaljenem redu. Prvi dan smo se
razdelili v pet delovnih skupin, ki so bile sestavljene iz
folklornikov iz vse Slovenije, in potem v njih naslednja
dva dneva ustvarjali nove odrske postavitve na razpisano
temo “Gib namesto besede”. Vsaka skupina je imela svoje-
ga vodjo, ki je skrbel, da je delo nemoteno teklo, da so se
kresala mnenja in da smo na koncu vendarle zdru`ili pred-
loge ter ustvarili zanimiv program. 

Delo pa ni bilo lahko. Udele`encem nam je bilo mno-
gokrat te`ko le z gibom pokazati tisto, kar bi sicer
bistveno la`e izrazili z besedo, zato je bilo pomembno, da
smo vsi v skupini sodelovali, dodajali svoja mnenja in
predloge. @eleli smo namre~ ustvariti zgodbo - zgodbo, ki
jo bomo predstavili brez besed. Izbrali smo plese, ki so se
nam zdeli primerni, in vse skupaj povezali v celoto, ob
tem pa upo{tevali sestav na{e god~evske skupine, v kateri
so bili klarinetist, violinist in harmonikar. Na sre~o smo
imeli pomo~: vse skupine smo nov program ustvarjale pod
budnim o~esom Bojana Knifica, Mirka Ramov{a in Mileta
Trampu{a.

Kljub vsaj ob~asno napornemu delu nam je ostalo dovolj
mo~i tudi za ve~erno veselo dru`enje s programom, ob
katerem nam ni moglo biti dolg~as. Letos smo bili za
pripravo zadnjega ve~era zadol`eni prav folklorniki z
Gorenjske. Z veseljem smo sestavili pester in, vsaj mis-
limo, zanimiv ve~er (s podalj{kom v jutro), ki je vseboval
veliko plesa in raznih iger. Dosti je bilo smeha in prave
folklorni{ke zabave. 

Seminar smo sklenili v nedeljo z enourno produkcijo, na
kateri smo se predstavile vse skupine in prikazale zan-
imive odrske postavitve, ki so nastale v ~asu tabora in ob
katerih smo ugotovili, da se z gibom da prikazati ve~, kot
smo sami v za~etku predvidevali. 

Skratka, tabor nam je omogo~il mnogo zabave, dru`enja,
predvsem pa plesa. Pridobili smo nove izku{nje, se bolj
podrobno seznanili s slovenskim ljudskim izro~ilom ter
do`iveli marsikaj nepozabnega. Upamo, da tudi v prihod-
nje ne bo manjkalo prilo`nosti za podobna dru`enja, saj
so nam hkrati spodbuda za delo vnaprej in zahvala za delo
v preteklosti. ^e se nam v prihodnje pridru`ite {e tisti, ki
do zdaj na taboru {e niste bili, boste videli, da je res tako.
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Prepri~ljiva odrska igra vklju~no z izrazito obrazno mimiko
odlo~ilno vpliva na jasnost prikazane vsebine. 
(Foto: Janez Er`en, Novo mesto, januar 2006.) 

Delovni ve~eri se nadaljujejo v zabavne.
(Foto: Metka Knific, Novo mesto, januar 2006.) 

Iz nastopa Folklorne skupine Karavanke na 
medobmo~nem sre~anju.

(Foto: Janez Er`en, Tr`i~, maj 2006.) 
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Vabilo na seminar, ki ga je organiziral Javni sklad RS za
kulturne dejavnosti, je vsebovalo pester program, ki smo
si ga verjetno vsi garderoberji folklornih skupin in tudi
tisti, ki se ukvarjajo z izdelavo kostumov, `e vrsto let
`eleli. Pri~akovanja so bila zato zelo velika, strah pred
ponovnim bledim podajanjem `e znanega pa {e ve~ji.
Strah je bil odve~, pri~akovanja pa ve~ kot izpolnjena.
Tridnevni seminar je postregel z informacijami, do kate-
rih smo se posamezni ~lani razli~nih slovenskih folklornih
skupin skozi leta le te`ko prebijali. Brskanje po knjigah,
obiski v muzejih, izmenjava mnenj med garderoberji je
bila do zdaj prepu{~ena iznajdljivosti in samoorganizaciji
redkih folklornic in folklornikov. Program seminarja pa je
vse samoiniciativne poskuse zdru`il na enem mestu.

Prvi dan je na predavanju o kostumiranju folklornih
skupin in njegovem razvoju, ki ga je vodil Bojan Knific,
marsikdo spoznal osnovne napake, ki smo jih do zdaj ali
pa jih {e vedno delamo v ve~ini folklornih skupin. Slepo
posnemanje lahko pripelje do nerazumne stilizacije, ki ne
odra`a preteklih na~inov obla~enja
Slovencev. Kje poiskati podatke o
razli~nih obla~ilnih kosih, kako se
lotiti same izdelave kostumov, nam
je predavatelj podal v spro{~eni
predstavitvi, polni prakti~nih
primerov in koristnih informacij.
Pohvaliti velja tudi pripravljeno
gradivo, ki ga je prejel vsak od
udele`encev. Material je vseboval
knjigi dr. Marije Makarovi~ o
obla~ilni kulturi v Poljanski dolini
ter Adle{i~ih, Sinjem Vrhu in Vinici,
dodatek pa na~ine vezenja v Beli
Krajini in fotografije ter krojne
razli~ice kostumov.

Dr. Marija Makarovi~ je drugi dan
seminarja, v Belokranjskem muzeju
v Metliki predavala o obla~enju
Belokranjcev v 19. in 20. stoletju. Z
ogledom obla~ilnih kosov, ki jih

hrani muzej in z zanimivi zgodbicami, ki jih je raziskoval-
ka obla~ilne kulture na Slovenskem zbrala na svojih
delovnih popotovanjih po Beli krajini, smo udele`enci
lahko videli na~ine izdelave originalnih obla~ilnih kosov,
vrste blaga in tehnike vezenja. Slednjim je bil namenjen
popoldanski del seminarja, ki ga je vodila Ljuba Vrtovec
Pribac. Sama se `e vrsto let ukvarja z izdelavo kostumov
tako za skupine v Slovenije kot tudi v zamejstvu.

Ve~er je udele`encem seminarja ponudil ogled 1. dela
dr`avnega sre~anja odraslih folklornih skupin Le plesat
me pelji 2006. Ogled je bil tudi izobra`evalne narave, saj
je naslednje jutro sledila razprava o kakovosti kostumske
podobe predstavljenih skupin. To je bila zame najve~ja in
najbolj{a izku{nja seminarja. Izmenjava mnenj med
vsemi udele`enci. Pogovori o izdelavi kostumov, pogovori
o tem, kje kupiti blago, kako kaj se{iti in kje pri obla~enju
plesalcev skleniti majhen kompromis, ki ne {kodi celostni
kostumski podobi skupine. 

123

Udele`enci seminarja v u~ilnici dija{kega doma pri vezenju.
(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 

Ljuba Vrtovec Pribac - vodja prakti~nega dela seminarja 
in ena izmed tistih, ki je v izdelovanje kostumov folklornih skupin

vnesla natan~nost, skrbnost, preudarnost … 
(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 

DOLGO 
PRI^AKOVAN IN
ODLI^NO IZVEDEN
SEMINAR O
OBLA^ENJU
BELOKRANJCEV
SA[A KRAJNC
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Kak{ne so mo`nosti obla~enja plesalcev v belokranjske
kostume, smo spoznali z majhno, ~e lahko temu re~emo,
modno revijo prav proti koncu seminarja. Razblinil se je
mit o eni sami beli no{i Belokranjcev in prikazala se je
pestra paleta mo`nosti kostumiranja plesalcev, glas-
benikov itd.

V sklepni misli lahko povem le {e to, da si `elimo ve~
tovrstnih seminarjev. Ni treba, da jih je na leto veliko,
zadovoljni bomo, ~e se bomo sestajali enkrat na leto.
Pomembna je izmenjava mnenj, izku{enj, ki smo jih ~lani
skupin do zdaj ljubosumno dr`ali zase. Propad slovenske
tekstilne industrije nas je verjetno prisilil v to, da smo se
bolj za~eli pogovarjati vsaj o tem, kje najti kak{no blago,
katero bi bilo bolj primerno in tako za~eli tudi med seboj
bolj sodelovati. Ta seminar je bila odli~na prilo`nost tudi
za izmenjavo tak{nih ve~ kot potrebnih informacij. 
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Vsi udele`enci seminarja so se nau~ili tehnike izdelave {tepke, nekateri tudi rali~enja, predvsem pa so imeli vsi
dovolj mo`nosti za tak{ne in druga~ne pogovore o izdelovanju kostumov, nakupu materialov … 

(Foto: Janez Er`en, ^rnomelj, junij 2006.) 
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Do druge svetovne vojne je `ivljenje potekalo po~asneje.
Radio in televizija nista bila del vsakdanjosti. Vezi s tradi-
cijo so bile mo~nej{e, ljudska pesem je sodila k dru`abne-
mu `ivljenju in je bila hkrati tudi zabava. @e nekaj ~asa
ljudska glasba nima ve~ vloge, kot jo je imela nekdaj. Na
to vplivajo spremembe v na~inu `ivljenja, opu{~anje
navad in z njimi povezane prilo`nosti za petje, pa tudi
podrejanje modnim muham. Druga svetovna vojna
pomeni prelomnico, kulturni pretres. Vplivi mno`i~nih
medijev in zabavne industrije postajajo vse mo~nej{i in
spremembe vse hitrej{e.

Raziskovalci so ljudski pesmi `e pred dvesto in ve~ leti
napovedovali smrt. Glede njene prihodnosti morda res ne
moremo biti optimisti, vendar lahko trdimo, da ljudska
pesem `ivi in bo `ivela, toda na druga~en na~in. ^e je bila
do druge svetovne vojne sestavni del vsakdanjega in
prazni~nega `ivljenja, se zdaj seli na oder, v prireditvene
prostore in koncertne dvorane. Dokumentira se v pesma-
ricah in se mno`i~no zapisuje na nosilcih zvoka. 

Vendar ljudske pesmi ne bi bilo, ~e ne bi bilo pevcev,
njenih nosilcev. Ti so neposredni ohranjevalci ljudskega
izro~ila, ne pa zapisi, zvo~ni posnetki in pesmarice. 

@ivljenje ljudske pesmi spremlja tudi stroka. Najve~ so k
raziskovanju pripomogli strokovnjaki Glasbenonaro-
dopisnega in{tituta ZRC SAZU, ki `e od leta 1934 dalje
zbirajo in raziskujejo ljudsko pesem, in{trumentalno
glasbo, ljudska glasbila in plese na vsem etni~nem
ozemlju Slovenije. Pa tudi radijske oddaje z izvirnimi po-
snetki glasbenega in govornega izro~ila Slovencev v
domovini in zunaj njenih meja iz cikla Slovenska zemlja
v pesmi in besedi, ki letos praznuje 40 let in katere namen
je predstavljanje slovenskega ljudskega glasbenega
izro~ila ter ozave{~anje poslu{alcev o razse`nostih,
zna~ilnostih in posebnostih na{e duhovne dedi{~ine, so v
ljudeh zbudile zavest, da ljudska pesem ni manjvredno
blago, ki bi se ga bilo treba sramovati. Ravno nasprotno,
pevci se zaradi torkovih oddaj pisno obra~ajo na
uredni{tvo s pro{njo, da bi tudi sami v njih predstavili
glasbeno izro~ilo svojega kraja. Marsikje je objavljeno
gradivo v torkovih oddajah obudilo `e pozabljeno ljudsko
izro~ilo in spodbudilo preporod in nadaljevanje glasbene
tradicije. 

Po osamosvojitvi je opazen porast skupin pevcev in god-
cev. Med njimi so skupine, ki zdru`ujejo starej{e pevce, t.i.
natur{~ike, ki so odra{~ali z ljudsko glasbo in so sami nek-
daj prepevali ali igrali na vasi. Zdaj pa se zaradi sprememb
v na~inu `ivljenja zdru`ujejo v organizirani obliki, se

predstavljajo v doma~em kraju in okoli{kih vaseh pa tudi
v drugih slovenskih krajih. 

Dru`i jih kolektivno ohranjanje ljudske duhovne
dedi{~ine, neka notranja nuja in veselje ob prepevanju pa
tudi nostalgija za starimi ~asi. 

Seveda je treba omeniti posameznike, ki se ne dru`ijo v
organizirane skupine, vendar znajo zapeti {e marsikatero
ljudsko pesem. Oboji se dr`ijo podedovanih oblik petja, vse-
binsko pester in bogat je tudi njihov pevski repertoar ter
ostalo ustno izro~ilo. Pri novoustanovljenih skupinah, v
katerih pojejo pevci, ki jim ljudska pesem ni bila vsakdanja
spremljevalka `ivljenja, nemalokrat opazimo, da jih vodi
glasbeno {olana oseba, jim celo dirigira in jih u~i ljudskega
petja po merilih zborovskega petja (skupni za~etki, intoni-
ranje, izmenjava tihega in glasnega petja). Take skupine,
pove~ini mlaj{ega nastanka, kdaj premorejo le dvoglasje, po
na~inu petja in odrskem nastopu, ki nemalokrat vklju~uje
{e dramsko uprizoritev, nakazovanje in branje pesemskih
besedil z zborovskimi mapami, pa se bolj pribli`ujejo
zborom ali narodno-zabavnim ansamblom. 

Res je, da zborovsko petje prekriva ljudsko, kar se zlasti
~uti pri skupinah (enih bolj, drugih manj), katerih ~lani
sodelujejo tudi v zborih. V~asih se pevci trudijo, da bi peli
kot v zboru, ker se jim zborovsko petje zdi lepo. Po drugi
strani se pove~uje {tevilo skupin mladih pevcev, nastalih
znotraj folklornih dru{tev, ki se zavestno dobivajo in s
poustvarjanjem pesemskega izro~ila dopolnjujejo plesni
program folklorne skupine. Enako velja tudi za godce folk-
lornih skupin, ki poleg obi~ajnega programa i{~ejo vi`e, ki
niso neposredno povezane s plesom. 

Marsikatere tak{ne skupine so s kakovostnimi predstavitva-
mi programov, s katerimi se posku{ajo pribli`ati glasbenemu
izro~ilu in ga interpretirati v ~im manj spremenjeni obliki,
naredile kakovostni premik pri poustvarjanju ljudskega
izro~ila. Potem so tu {e skupine mladih, ki ~rpajo iz zakla-
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Godca na harmoniko in klarinet Fran~ek in Bertl z Gradi{~a na
Kozjaku na medobmo~nem sre~anju pevcev ljudskih pesmi 

in godcev ljudskih vi` v ^ren{ovcih. 
(Foto: Vesna Sever, maj 2005. )

PEVCI IN GODCI
NA SRE^ANJIH
VESNA SEVER
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dnice ljudskega izro~ila, a se oddaljujejo v druge glasbene
zvrsti, npr. rok, d`ez, pop, alternativno glasbo, in jim ljud-
ska glasba slu`i le kot motiv za nadaljnja ustvarjanja. 

Na Slovenskem imamo veliko {tevilo tradicionalnih te-
matskih prireditev, na katerih osrednjo mesto zavzema
lju-dska glasba: sre~anje tambura{kih in mandolinskih
skupin, citrarjev, harmonikarjev, orgli~arjev, dru`inskega
petja v Andra`u pri Povzeli, v Mozirju … 

Za odkrivanje in osvetljevanje na{e duhovne dedi{~ine
najbolj skrbi Javni sklad RS za kulturne dejavnosti s svoji-
mi obmo~nimi izpostavami. S prireditvami, sre~anji, izo-
bra`evanji in knji`nimi izdajami se posve~ajo poustvar-
janju ljudskega glasbenega izro~ila in njegovemu
dana{njemu utripu. 

Ena izmed oblik te dejavnosti sklada so vsakoletna
sre~anja pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`. Le-
ta so prilo`nost za prikaz doma~ega izro~ila, kakr{no `ivi
danes ali je `ivelo nekdaj. Namenjena so skupinam in
posameznikom, ki ohranjajo ali poustvarjajo slovensko
ljudsko glasbeno dedi{~ino. Na eni strani ne{olanim
posameznikom, ki pojejo ljudske pesmi ali igrajo ljudske
vi`e, t.i. pravim ljudskim pevcem in godcem, na drugi pa
njihovim sodobnim poustvarjalcem, posameznikom in
skupinam, ki na podlagi zapisov interpretirajo na~in petja
ali igranja in sku{ajo ~im bolj verodostojno predstaviti
glasbeno izro~ilo. Ti se najpogosteje zdru`ujejo v raznih
skupinah, ki delujejo v okviru folklornih in drugih kul-
turno-umetni{kih dru{tev. 

Obmo~na in medobmo~na sre~anja spremljajo strokovni
spremljevalci, ki po kon~anih prireditvah z vodji skupin
opravijo razgovor, ki je izobra`evalnega pomena in na
katerem spregovorijo o ustreznosti izbora programa,
na~inu petja ali igranja in o odrskem nastopu. 

Iz terenskega dela je razvidno, da se ustreznost izbire pesmi
in vi` izbolj{uje, v smislu zbiranja in predstavljanja gradiva
starej{ega izvora, doma~ega kraja in bli`nje okolice. 

Zna~ilnost na{e dobe je nara{~ajo~a
naglica, ki je posledica vsesplo{nega
hitenja in se ka`e v tem, da je danes
skupinsko petje hitrej{e kot pred
nekaj desetletji in da pevci pri dalj{ih
pesmih namerno opu{~ajo ponav-
ljanje v kiticah ali refren, ~e{ da
pesem ne bo predolga in za poslu{alce
preve~ dolgo~asna. V tak{nih prime-
rih je bolje zapeti eno pesem v celoti
z vsemi kiticami in ponovitvami, ~e
se je tako ohranila, kot dve namerno
skraj{ani pesmi, saj se s tem izgubi
vrednost in pomen le-te tako po vse-
binski kot tudi po oblikovni strani. 

Godci radi posegajo po narodno-
zabavnih vi`ah, zato jih je treba {e

posebej spodbujati k iskanju god~evskih vi` lokalnega
izvora. Nekoliko sporne so zasedbe preprostih, domise-
lnih, doma narejenih glasbil, starej{ega ali mlaj{ega izvora,
t. i. ma~ja muzika, muzika za {pas. Njihovi ~lani se imajo
za godce, ~eprav to niso! Za igranje na glasbila ne potre-
bujejo posebnih glasbenih znanj, kot jih potrebujejo
godci, ki igrajo na violino, harmoniko … Gre za zasedbe
glasbil (ali ropotulj), ki so se nekdaj pojavljale zgolj
prilo`nostno (npr. ob godovanjih), danes pa rastejo kot
gobe po de`ju. Tak{ne skupine v program rade vklju~ujejo
narodno-zabavne vi`e in se tudi po na~inu igranja bolj pri-
bli`ujejo narodno-zabavnim ansamblom. 

Na terenu pogosto ali celo vse pogosteje naletimo na
skupine, ki pojejo ob spremljavi glasbila, najve~krat har-
monike. Petje z in{trumentalno spremljavo je novej{i
pojav, ki se je razvil pod vplivom narodno-zabavnih
ansamblov, ki imajo v svoji sestavi navadno tudi pevce.
Ne gre samo za tradicijo, da je bilo petje lo~eno od in{tru-
mentalne glasbe, temve~ se pesem ob spremljavi glasbila
poje druga~e in ta kaj hitro preide v ritem polke ali val~ka.
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Nastop Ljudskih pevk iz Razborja v doma~em kraju. 
(Foto: Vesna Sever, april 2006. )

Ljudski pevci Vitanje na sre~anju v cerkvi sv. Miklav`a v Koritnem nad Oplotnico. 
(Foto: Vesna Sever.)
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Harmonika tako “povozi ali zabri{e” ljudsko petje, glasbi-
lo pa je lahko tudi ma{ilo za slab{e pevce. 

V zadnjem ~asu lahko opazimo tudi porast prireditev -
sre~anj pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`, ki jih
pripravijo skupine same. Razveseljivo in pohvalno je, da
jih vse pogosteje prirejajo skupine in dru{tva zase in za
svoje doma~ine, v lastno veselje in zadovoljstvo. Da ne
~akajo na pobude od zunaj, iz dr`avnih in ob~inskih kro-
gov, zavodov ali organizacij, ki po svoji primarni funkciji
skrbijo za to. @ene jih ljubezen do doma~ega izro~ila,
hkrati pa se zavedajo, da je ljudska kultura pomemben in
nepogre{ljiv del dedi{~ine slovenskega naroda. Nanje pov-
abijo skupine pevcev in godcev z razli~nih koncev
Slovenije z `eljo doma~inom prikazati ~im bolj pestro in
raznoliko podobo slovenskega glasbenega izro~ila.
Nekateri pripravljajo tematska sre~anja (npr. voja{kih,
ljubezenskih, pripovednih … pesmi). 

Velikokrat na tak{nih prireditvah, ki jih organizirajo
skupine v lastni re`iji, naletimo na pomanjkljivosti, ki so
lahko vzrok nevednosti organizatorja ali zgolj
ponesre~eno naklju~je. Najprej si mora organizator razja-
sniti, kak{en je namen prireditve. ^e gre za sre~anje
pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`, potem naj se
na njej predstavijo le pevci in godci in ne {e pevski zbori
ali celo narodno-zabavni ansambli. Dobro je, da organiza-

tor pozna skupino, ki jo vabi na sre~anje, in tako zagoto-
vo ve, ali ustreza namenu in konceptu njegove prireditve.
Ali pa s strani prirediteljev dobimo odgovor ali ugovor, ~e{
da so druge skupine zgolj za popestritev celotnega
sre~anja, ali so jih povabili, ker jim vra~ajo nastop. @e,
ampak potem naj se prireditev ne imenuje Sre~anje pevcev
ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`! ^e `elijo s prired-
itvijo prikazati raznoliko glasbeno podobo svojega kraja,
potem je razumljivo, da tak{na prireditev ponuja razli~ne
glasbene zvrsti: ljudsko glasbo, narodno-zabavno,
zborovsko, pop, rok …

Ljudska glasba se danes {iri od spontanega doma~ega
petja, petja znotraj folklornih skupin, poustvarjanja v
skupinah sodobne ljudske glasbe, dele`na je umetni{kih
obdelav raznih slovenskih skladateljev in je izziv {tevil-
nim mladim za ustvarjanje nove glasbe. Pustiti ji moramo,
da se razvija in gre svojo pot. Po drugi strani je prav, da
sledimo izro~ilu in ga po nepotrebnem ne spreminjamo.

Sre~anje pevcev in godcev “Prav lu{tno je res na de`eli”, 
ki so ga pripravili doma~ini - Fantje s Preske. 

(Foto: Vesna Sever, september 2005. )
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V okviru folklorne dejavnosti pozornost posve~amo
skupinam in posameznikom, ki se ljubiteljsko ukvarjajo z
ohranjanjem in poustvarjanjem ljudskega izro~ila. Pri tem
ne gre zgolj za skrb, namenjeno folklornim skupinam,
temve~ za usmerjanje vseh dejavnosti, ki jih lahko
pove`emo s prena{anjem prvin ljudskega izro~ila v sodob-
nost; naj gre za prenose, ki jim lahko pripi{emo funkcijo
gledali{~a zgodovine, ali za interpretativne na~ine, kjer
ljudska kultura predstavlja le osnovo, sledi pa ji sodobna
nadgradnja. 

Na Slovenskem deluje ve~ kot 500 skupin in posameznikov,
ki se v okviru kulturnih dru{tev ljubiteljsko ukvarjajo z
ohranjanjem oziroma poustvarjanjem izbranih prvin
ljudskega izro~ila, ob tem obstaja vsaj {e dvakrat toliko
skupin in posameznikov, ki se s podobnimi aktivnostmi
ukvarjajo v okviru turisti~nih dru{tev, {olskih kro`kov,
muzejskih dru{tev ipd. Ljudska ustvarjalnost, ki je v pretek-
lih stoletjih sooblikovala podobo zemlje in ljudi, predstavl-
ja podlago dana{njemu razvoju kulturne raznovrstnosti, ki
ji v okviru folklorne dejavnosti posve~amo posebno
pozornost. 

Na Slovenskem imajo pomembno vlogo pri spodbujanju
ustvarjalnosti in poustvarjalnosti na folklornem podro~ju
vsakoletna sre~anja otro{kih in odraslih folklornih skupin
ter sre~anja pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`.
S tristopenjskim sistemom selekcije omogo~amo vsem
zainteresiranim udele`bo na strokovnih sre~anjih, obe-
nem pa z organizacijo dr`avnih prireditev opozarjamo na
kakovostne in v sodobnost usmerjene programe. 

Izobra`evanja v letu 2006 sledijo ciljem, ki smo si jih zadali
v strate{kem na~rtu. Pripravljamo nova izobra`evanja, ki
spodbujajo kakovostno rast skupin in posameznikov, usta-
ljene izobra`evalne oblike pa vsebinsko prenavljamo in pri-
lagajamo ugotovljenim potrebam. Obseg na~rtovanih sem-
inarjev v sezoni 2006/07 ponovno pove~ujemo, njihova
izvedba pa bo odvisna predvsem od {tevila prijavljenih kan-
didatov. Kraji in datumi izobra`evanj so okvirni;
dopu{~amo mo`nost, da jih zaradi nepredvidljivih okoli{~in
spremenimo.

PRIREDITVE

PEVCI NAM POJEJO,
GODCI PA GODEJO 2006

Dr`avno sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev
ljudskih vi` 
[martno na Pohorju, 4. november 2006

Zaradi revitalizacije glasbene dedi{~ine na Slovenskem v
zadnjih letih ter s tem pove~evanja {tevila skupin in
posameznikov, ki zavestno ohranjajo ali poustvarjajo
pevsko in in{trumentalno dedi{~ino, smo se odlo~ili, da v
okviru na{ih programov posebno skrb namenimo poust-
varjalcem ljudske glasbene zapu{~ine. Dr`avno sre~anje
bo tako predstavljalo so`itje dveh na~inov prena{anja
prvin ljudskega glasbenega izro~ila v sodobnost; na njem
se bodo predstavili tisti, ki ohranjajo glasbeno dedi{~ino z
neposrednim prenosom od starej{e na mlaj{o generacijo,
in tisti, ki zaradi sodobnih potreb dru`be glasbeno
zapu{~ino umetno poustvarjajo. Skupine bo na podlagi
ogledov {estih medobmo~nih sre~anj pevcev ljudskih
pesmi in godcev ljudskih vi` izbrala mag. Ur{a [ivic z
Glasbenonarodopisnega in{tituta ZRC SAZU.

RINGA RAJA 2007

Dr`avno sre~anje otro{kih folklornih skupin 
Lendava, 26. maj 2007

Na dr`avnem sre~anju se bo s programi, dolgimi od 5 do 8
minut, predstavilo od 8 do 10 otro{kih folklornih skupin
iz razli~nih predelov Slovenije, ki bodo uspe{no pre{le
tristopenjski sistem selekcije ter dokazale svojo inova-
tivnost in kakovost v poustvarjanju otro{kega izro~ila. V
povezavi z otro{kim izro~ilom skupine lahko poustvarjajo
tudi izro~ilo odraslih, vendar v skladu s smernicami, ki jih
vsako leto znova preverjamo na seminarjih in posvetu s
strokovnimi spremljevalci otro{kih folklornih skupin.
Skupine bo za dr`avno sre~anje na podlagi ogledov {estih
medobmo~nih sre~anj izbrala Mal~i Mo`ina.  

LE PLESAT ME PELJI 2007, 1. del 

Dr`avno sre~anje odraslih folklornih skupin, ki 
poustvarjajo izro~ilo razli~nih slovenskih pokrajin 
^rnomelj, 16. junij 2007

Na prvem delu dr`avnega sre~anja se bodo predstavile
odrasle folklorne skupine, ki v sodobnosti poustvarjajo
plesno, glasbeno, pevsko in drugo dedi{~ino ve~ sloven-
skih pokrajin. S tem `elimo spodbuditi kakovostno rast
skupin, ki delujejo v ve~jih mestih in jih te`ko primerjamo
z va{kimi skupinami, ki se skoraj izklju~no ukvarjajo s
poustvarjanjem svojega doma~ega izro~ila. Skupine v
ve~jih krajih namre~ v dru`bi opravljajo povsem druga~no
funkcijo od skupin, ki svoje poslanstvo gradijo na doma~i
dedi{~ini; prav zato jim je treba tudi v dr`avnem merilu
nameniti posebno pozornost, jih s selektivnimi ogledi
usmerjati in spodbujati k sodobnim interpretacijam
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Napovedujemo
ljudske duhovne zapu{~ine. Skupine (3 do 4) bo na podla-
gi ogledov sedmih medobmo~nih sre~anj odraslih folk-
lornih skupin izbrala Neva Trampu{.

LE PLESAT ME PELJI 2007, 2. del 

Dr`avno sre~anje odraslih folklornih skupin, ki 
poustvarjajo izklju~no izro~ilo doma~ega okolja
Beltinci, 29. julij 2007

Folklorne skupine, ki gradijo svoj program na prvinah
dedi{~ine doma~ega okolja, so zaradi omejenega dostopa
do arhivskega gradiva in zaradi neraziskanosti terena
pogosto prisiljene v lastno raziskovanje. S tem dosegajo
dviganje zavesti svojih vodij, ~lanov, simpatizerjev, soust-
varjalcev, gledalcev … o pomenu dedi{~ine lokalnega oko-
lja in pozitivno vplivajo na oblikovanje lokalne in
nacionalne identitete. Na dr`avnem sre~anju v Beltincih
se bodo s kratkimi programi predstavile izbrane skupine,
ki bodo v teko~i sezoni ustvarile nov, zanimiv in na
lokalnem izro~ilu temelje~ program. Skupine (5 do 7) bo
na podlagi ogledov medobmo~nih sre~anj odraslih folk-
lornih skupin izbrala Neva Trampu{.

Naj na tem mestu ponovno navedemo smernice, ki jih
morajo strokovni spremljevalci sre~anj upo{tevati pri
vrednotenju predstavljenih odrskih postavitev odraslih
folklornih skupin in ki so bile sprejete na posvetu 
29. januarja 2005.

Prav je, da ste z njimi vodje skupin in ~lani seznanjeni:

- Ne podpira se oblikovnega spreminjanja ljudskih plesov.
Skupine je treba spodbujati, da posku{ajo plese postavl-
jati na oder v obliki, kot so bili zapisani in so objavljeni
v strokovnih publikacijah (~e so `e bili objavljeni), sicer
pa tako, kot so bili “najdeni” na terenu. Spremembe so
dopustne, ~e gre za vsebinsko (sporo~ilno) nadgradnjo
odrske postavitve. Sporo~ilnost naj bo postavljena pred
estetiko.

- Podpira se ustvarjanje razli~nih odrskih postavitev. 
Vanje so: a) lahko zdru`eni le plesi; b) lahko jim je
dodana pesem, igra …; c) lahko so povezane s {egami in
navadami; ~) lahko je ljudsko izro~ilo (ples, pesem, glas-
ba, igra …) vzeto le kot motiv za sporo~anje novih, s
preteklostjo povezanih vsebin. Vi{e je mogo~e ovred-
notiti odrske postavitve, ki imajo visoko sporo~ilno
vrednost (saj je izdelava takih obi~ajno bistveno
zahtevnej{a), ne zanemarja pa se tudi izrazito plesnih
postavitev, v katerih je kakovostno poustvarjeno na{e
plesno izro~ilo. Pri izrazito plesnih postavitvah se spod-
buja prikazovanje plesne dedi{~ine o`jih obmo~ij (npr.
postavitev plesov iz Istre - in ne s cele Primorske,
postavitev plesov iz Kozjanskega - in ne s cele [tajerske
…). Pri postavitvah, ki predstavljajo abstraktne vsebine
(in ne konkretnega in iz preteklosti vzetega dogodka), se
dopu{~a uporabo gradiv s {ir{ih obmo~ij. Na~eloma naj
odrske postavitve ostajajo v okvirih ali alpskega ali
panonskega ali mediteranskega obmo~ja.

- Spodbuja se priprava novih programov.
Pri tem nikakor ni mi{ljeno ustvarjanje novih plesov ali
njihovih variant, ampak ustvarjanje novih odrskih
postavitev. Te naj temeljijo na znanju, ki ga vodje
skupin imajo, in naj vklju~ujejo razli~ne elemente. Plese
je mogo~e prikazati na razli~ne na~ine, saj se lahko
menja njihov vrstni red, vklju~ujejo se razli~ne pesmi,
menja se god~evski sestav ipd. Odrske postavitve plesov,
ki predstavljajo smiselno zaokro`eno celoto (z rde~o
nitjo, vsebino, sporo~ilom …), so sicer zahtevnej{e, a
zato predstavljajo {e toliko ve~ji izziv. Plesno izro~ilo
naj postane osnova za ustvarjalno delo v skupini; tako
delo vodje kot tudi delo ~lanov. Vendar je treba biti pri
tem pazljiv, saj ni priporo~ljivo spreminjanje oblike,
temve~ vsebine, na~ina prikaza, interpretacije …
Skupine, ki veljajo za “izvirne” in katerih vodstvo ni
sposobno ustvarjati kakovostnih novih programov, naj
skrbijo za primerno prikazovanje `e obstoje~ih. 

- Ne spodbujamo prena{anja odrskih postavitev iz ene skupine
v drugo.
Na sre~anjih naj se skupine predstavljajo s programi, ki
so jih ustvarili vodje skupin ali njihovi ~lani. Vsekakor je
dobro, da skupine nasvete poi{~ejo pri zunanjih sodelav-
cih (na in{titutu, pri izku{enih vodjih …), ni pa spod-
budno, da skupinam odrske postavitve v celoti izdelajo
zunanji sodelavci. Odrske postavitve, katerih avtorji so
zunanji sodelavci, naj predstavljajo na letnih koncertih,
dru{tvenih sre~anjih in drugih nastopih, nanje pa naj
povabijo tudi avtorje, da jim sami ocenijo kakovost
izvedbe programa ipd. Da se to ne spodbuja, ne pomeni,
da se izklju~uje, saj je v posameznih primerih tudi tak
na~in dela sprejemljiv. ^e je avtor odrske postavitve, ki
se predstavlja na sre~anju, zunanji sodelavec, naj se le-ta
udele`i tudi strokovnega pogovora po sre~anju.

- Spodbujamo ustvarjalnost.
Skupine, ki redno pripravljajo nove odrske postavitve, si
zaradi veliko vlo`enega dela zaslu`ijo pohvalo. Vsako leto
znova ustvarjati nove programe je velikokrat zelo te`ko,
vendar ni nemogo~e. To dokazujejo {tevilne folklorne
skupine na Slovenskem, ki so se v zadnjih letih in
desetletjih ravno zaradi ustvarjalnega pristopa iz ano-
nimnosti prebile v ospredje. Skupine, ki ve~ let ali celo
desetletij ple{ejo enak program, sicer ohranjajo svoje
izro~ilo, natan~nej{e analize programov pa pogosto
ka`ejo precej{nje spremembe v izvajanju. Tudi “reproduk-
tivne” skupine, katerih program temelji izklju~no na
odrskih postavitvah, narejenih pred desetletjem in prej,
zgubljajo stik z napredkom, ki ga folklorni dejavnosti
priznava stroka. Odrske postavitve, ki so bile ustvarjene
v preteklosti, naj vsekakor ostanejo del programa folk-
lornih skupin, naloga strokovnih spremljevalcev pa je, da
vodje skupin spodbujajo k ustvarjanju novega programa.
Saj je to tudi edina mo`nost, da bodo programi za na{e
~lane in obiskovalce nastopov vedno znova zanimivi.

- Spodbujamo usklajenost programov. 
Odrske postavitve naj posku{ajo v vseh elementih
ustrezati na~elom ~asovne in krajevne usklajenosti.



Plesi, pesmi, glasbena spremljava, kostumi … naj
temeljijo na istem dru`benem okolju, izvirajo iz istega
~asa in kraja. ^e se skupina na primer odlo~i, da bo
prikazala plesno zabavo po li~kanju koruze v Ra~jem
dolu v za~etku 20. stoletja, potem naj dogodku in ~asu
primerno izbere glasbeni sestav, doda ustrezne pesmi,
plese in kostume. Problem predstavljajo kostumi, ki
temeljijo na obla~ilni dedi{~ini 18. ali za~etka 19. stolet-
ja, saj ustreznih zapisov plesov (pa tudi drugega gradi-
va) iz teh ~asov nimamo. Kljub temu je smiselno spod-
bujanje tovrstnega kostumiranja, saj bi prepre~evanje
le-tega povzro~ilo skoraj popolno kostumsko poenote-
nje folklornih skupin. Eden od na{ih ciljev pa je tudi
pestrost in raznolikost programov.  

IZOBRA@EVANJA

ZA^ETNI SEMINAR ZA VODJE ODRASLIH
SKUPIN

Ljubljana, oktober 2006 - april 2007
Je najcelovitej{i seminar, ki ponuja temeljno znanje
bodo~im vodjem odraslih folklornih skupin. Kandidati ga
kon~ajo z izpitom in pridobijo naziv strokovni vodja. 

Seminar bo potekal po prenovljenem programu, ki
upo{teva dana{nje potrebe po poustvarjanju ne le plesne,
ampak tudi glasbene, pevske, obla~ilne in druge dedi{~ine.
Te`i{~e programa je sicer {e vedno usmerjeno v spozna-
vanje in u~enje slovenskih ljudskih plesov, posebni
poudarki pa so namenjeni odrskim interpretacijam gradi-
va in prena{anju ljudske plesne dedi{~ine v na{e vsakda-
nje in prazni~no `ivljenje. Program seminarja zajema
nekaj teoreti~nih vsebin, ve~ino od 75 ur programa pa ses-
tavlja prakti~no delo. 

Osnovne teme, ki jih bodo udele`enci seminarja obdelali, so:
- prakti~no u~enje plesov,
- metodika u~enja ljudskega plesa,
- oris ljudskega plesa na Slovenskem in njegove vloge v

nekdanjem in dana{njem na~inu `ivljenja, 
- postavljanje ljudskega plesa na oder,
- razvoj plesnosti,
- kinetografija,
- slovenska ljudska in{trumentalna in vokalna glasba,
- obla~ilna kultura kme~kega prebivalstva na Slovenskem

v preteklosti,
- vloga folklornih skupin v sodobnosti.

ZA^ETNI SEMINAR ZA VODJE OTRO[KIH
SKUPIN

Ljubljana, oktober 2006 - april 2007

Nova izobra`evalna oblika, ki smo jo prvi~ izvedli v sezoni
2004/05, bo dala osnovna znanja, potrebna za kakovostno
prena{anje prvin otro{kega izro~ila v sodobnost. Seminar
ni namenjen le vodjem otro{kih folklornih skupin, ampak
vsem, ki se kakor koli ukvarjajo z ohranjanjem ali poust-

varjanjem nekdanje kulture in na~ina `ivljenja otrok v
sodobnosti. Za~etni seminar s svojo vsebino prispeva k
vzgoji ustreznega odnosa do na{e dedi{~ine - ne le
dedi{~ine odraslih, ampak tudi (in predvsem) dedi{~ine
otrok. Kandidati ga kon~ajo z izpitom in pridobijo naziv
strokovni vodja. 

Seminar namenjamo:

- vodjem otro{kih folklornih skupin v dru{tvih, na
osnovnih {olah in v vrtcih;

- u~iteljem in vzgojiteljem, ki bi radi spoznali otro{ko
izro~ilo;

- ~lanom odraslih folklornih skupin, ki bi v prihodnje radi
u~ili otro{ko folklorno skupino;

- vsem, ki so za~etni seminar opravljali v preteklih letih in
danes u~ijo otro{ko folklorno skupino. 

Program seminarja zajema nekaj teoreti~nih vsebin,
poudarek pa je namenjen prakti~nemu spoznavanju
otro{kega izro~ila in na{e plesne, pevske in druge dedi{~ine.
Osnovne teme, ki jih bodo udele`enci obdelali, so:

- metodika u~enja ljudskega plesa v otro{kih folklornih
skupinah,

- prakti~no u~enje ljudskih plesov,
- otro{ke igre na Slovenskem,
- slovenska ljudska in{trumentalna in vokalna glasba,
- preprosta otro{ka glasbila,
- razvoj plesnosti pri otrocih,
- obla~enje otrok v 19. in za~etku 20. stoletja,
- ljudski ples v osnovno{olskih programih,
- poustvarjanje otro{kega izro~ila v sodobnosti,
- u~enje ljudske pesmi in njeno poustvarjanje na odru,
- oris ljudskega plesa na Slovenskem in njegove vloge v

nekdanjem in dana{njem na~inu `ivljenja, 
- vloga folklornih skupin v sodobnosti.

NADALJEVALNI SEMINAR ZA VODJE
ODRASLIH SKUPIN - PRIMORSKA II

Postojna, 13.-15. oktober 2006 

Dodatni nadaljevalni seminar smo v jesenski ~as umestili
zaradi pobude udele`encev leto{njega pomladanskega
nadaljevalnega seminarja. Na njem se bomo posvetili
predvsem plesom okolice in zaledja Trsta, sobotni ve~er pa
namenili spoznavanju na~inov obla~enja Primorcev.
Seminarja se lahko udele`ijo vsi, ki so uspe{no opravili
za~etni seminar.

PETJE LJUDSKIH PESMI

[martno na Pohorju, 4. november 2006

Na seminarju, kjer bo kratkemu predavanju o pevskem
izro~ilu sledila delavnica, bodo udele`enci seznanjeni z
mo`nostmi za ustrezno prena{anje ljudskih pesmi v
dana{nji ~as. Tako kot lanskoletni bo tudi leto{nji seminar
celodnevni, udele`enci pa bodo imeli mo`nost, da ga
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sklenejo z ogledom dr`avnega sre~anja pevcev ljudskih
pesmi in godcev ljudskih vi`.

GOD^EVSTVO NA SLOVENSKEM

[martno na Pohorju, 4. november 2006

Seminar namenjamo godcem, ki in{trumentalno
dedi{~ino poustvarjajo v okviru folklornih in drugih
god~evskih skupin. Celodnevna delavnica bo opozorila na
vlogo posameznih glasbil v in{trumentalnih sestavih in na
mo`nosti kakovostnega prena{anja preteklega glasbenega
izro~ila v sodobnost - zlasti v folklorne skupine.

FOLKLORNI TABOR ZA ODRASLE

Novo mesto, 26. - 28. januar 2007

V delavnicah vodje in ~lani folklornih skupin ustvarjajo
nove odrske postavitve ljudskih plesov na `e prej dolo~eno
temo, udele`ijo pa se ga lahko plesalci, pevci, godci in
drugi ~lani odraslih folklornih skupin. 

Aktivno delo v manj{ih skupinah, kjer vsi prisotni sodelu-
jejo pri na~rtovanju in realizaciji programa, se je v pretek-
lih sezonah izkazalo kot zelo primerno. Zato smo se
odlo~ili, da v letu 2006 pripravimo folklorni tabor za
odrasle s specifi~no sodobno problematiko, ki bo vodje
skupin sku{ala spodbuditi k razmi{ljanju o mo`nostih za
odrsko interpretacijo plesne dedi{~ine in tudi sicer{njih
mo`nostih za prena{anje plesnega izro~ila v sodobnost.
Posebej bo poskrbljeno za glasbeno spremljavo, saj mora
biti le-ta vklju~ena v vsebino odrskih inte-rpretacij ljudske
plesne dedi{~ine. 

NADALJEVALNI SEMINAR ZA VODJE
ODRASLIH SKUPIN - PRIMORSKA III

Postojna, 9. - 11. marec 2007

Tretji del nadaljevalnega seminarja primorskih plesov
posve~amo plesom, zapisanim v Poso~ju in Bene~iji
(Rezijo bomo obdelali na posebnem seminarju prihodnjo
sezono). Tako kot vsi nadaljevalni seminarji bo tudi ta pri-
nesel natan~nej{i vpogled v plese, sicer objavljene v knji-
gah Mirka Ramov{a Polka je ukazana. Pogoj za udele`bo je
uspe{no opravljen za~etni seminar.

RAZVOJ PLESNOSTI

Maribor, 14. april 2007

Gibnost in obvladovanje plesne tehnike je za kakovostno
poustvarjanje plesne dedi{~ine nujna. Ljudski plesi po
svoji osnovi sicer gibno res niso zahtevni, vseeno pa se v
njih ka`ejo posebnosti, ki jih danes zaradi spremenjenega
na~ina `ivljenja ne obvladujemo ve~. [e zlasti zato, ker so
te posebnosti bistvene za ustrezno interpretacijo gibnih
prvin, ki jih je obvladoval ~lovek na Slovenskem v prete-
klih obdobjih, seminarju pripisujemo poseben pomen.

Zavedati se moramo, da se na{a duhovna kultura od
sosednih narodov razlikuje predvsem v drobnih stvareh
(in posebnostih), ki jih moramo zavestno ohranjati in s
posebnim ob~utkom odrsko interpretirati. Na seminarju
se bodo udele`enci seznanili z metodami gibne vzgoje, ki
omogo~a kakovostno izvedbo plesnega programa v
otro{kih in odraslih folklornih skupinah. 

OTRO[KE FOLKLORNE SKUPINE: OTROCI, KI
PLE[EJO, IN/ALI OTROCI, KI SE IGRAJO

Lendava, 26. maj 2007

Seminar in posvet tokrat prvi~ pripravljamo ob dr`avnem
sre~anju otro{kih folklornih skupin, ki bo pod nazivom
Ringaraja 2007 potekal v Lendavi. Odlo~itev o pripravi
tovrstne izobra`evalne oblike smo sprejeli z namenom, da
bi kar najve~ vodjem omogo~ili udele`bo in ogled dr`avne-
ga sre~anja, ob tem pa ponudili teoreti~en premislek o
delu in nalogah otro{kih folklornih skupin. Seminar bomo
sklenili s prakti~nim delom.  

OBLA^ILNA DEDI[^INA PE^A

^rnomelj, 15. - 17. junij 2007

Nadvse uspe{en seminar, na katerem smo preteklo
sezono v ~asu jurjevanja v ^rnomlju prakti~no in teo-
reti~no spoznavali na~ine obla~enja Belokranjcev, je
pokazal, da je potreba po nadrobnej{em spoznavanju
obla~ilne dedi{~ine Slovencev velika. V sezoni 2006/07
bomo zato za vse, ki se ukvarjajo s {ivanjem kostumov za
folklorne skupine (pa tudi za vodje in ~lane skupin),
pripravili seminar, ki bo teoreti~no in prakti~no opozoril
na pokrivalo, ki je bilo vse do konca 19. stoletja najbolj
raz{irjeno na Slovenskem, na pe~o. Udele`enci bodo
lahko spremljali prireditve ob jurjevanju, tudi dr`avno
sre~anje odraslih folklornih skupin.

GOD^EVSKA DELAVNICA

Beltinci, 27. - 29. julij 2007

Delavnica je namenjena prakti~nemu spoznavanju
razli~nih ljudskih glasbil in igranju nanje. Pri uspe{nem
poustvarjanju glasbene dedi{~ine je treba usvojiti ustrez-
na tehni~na znanja, {e bolj pa je pomembno spoznavanje
na{ega glasbenega izro~ila. Brez tega se sodobne inter-
pretacije odmikajo od ljudske zapu{~ine, s ~imer se manj{a
mo`nost za oblikovanje ustrezne glasbene podobe
dana{njih folklornih, glasbenih in drugih podobnih
skupin. Nanj bodo vabljeni tako vodje in godci otro{kih
folklornih skupin kot tudi vodje ter godci odraslih folk-
lornih skupin. Delavnica bo organizirana v okviru med-
narodnega folklornega festivala in dr`avnega sre~anja
odraslih folklornih skupin v Beltincih, tako da bodo imeli
udele`enci mo`nost spremljati in komentirati dogajanja
na tem festivalu. 
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OTRO[KI FOLKLORNI TABOR

Roga{ka Slatina, 23. - 26. avgust 2007

Poustvarjanju otro{kega izro~ila posve~amo posebno
pozornost s taborom, na katerem bomo obdelovali plesne
motive v otro{kih folklornih skupinah. Otro{ki folklorni
tabor se bo tokrat odvijal `e osemnajsti~, njegov temeljni
cilj pa je strokovno usmerjanje otro{kih folklornih skupin
in njihovih vodij. Do sedaj smo se na taborih ukvarjali s
{tevilnimi problemi, na katere smo naleteli pri delu z
otro{kimi folklornimi skupinami. Mnoge smo uspe{no
re{ili in tako spodbudili kakovostno rast skupin, ki se
odra`a v inovativnih predstavitvah na obmo~nih, medob-
mo~nih in dr`avnih sre~anjih otro{kih folklornih skupin. 

Bojan Knific
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Spodnje preglednice objavljamo z namenom, da bi vse, ki
jih zanima, dovolj zgodaj opozorili na obmo~na in medob-
mo~na sre~anja ter na izobra`evanja, ki jih v letu 2007
na~rtujejo na{e obmo~ne izpostave. Podatki so zgolj okvirne
smernice za vse, ki jih sre~anja in izobra`evanja zanimajo in so
povzeti iz prijav programa obmo~nih izpostav za leto 2007. ^e
bi radi dobili natan~nej{e (to~ne) informacije, se obrnite
neposredno na obmo~no izpostavo, ki akcijo pripravlja.

Zbral in uredil: Bojan Knific
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Medobmo~je Izpostava Datum 

Celje in Slovenj Gradec La{ko 26. 4.

Kranj Kamnik 20. 5.

Ljubljana Ljubljana 27. 5.

Maribor in Murska Sobota Murska Sobota 12. 5.

Nova Gorica in Izola Ajdov{~ina 18. 5. 

Novo mesto in Ivan~na
Gorica Logatec 25. 5.

Slovenska Bistrica Ptuj 11. 5.

Medobmo~je Izpostava Datum 

Celje in Slovenj Gradec Slovenj Gradec 12. 4.

Kranj Radovljica 22. 4.

Maribor in Murska Sobota Maribor 8. 5.

Nova Gorica in Izola Tolmin 11. 5.
(dopoldan) 

Novo mesto in Ivan~na
Gorica ^rnomelj 11. 5.

(popoldan)

Slovenska Bistrica Slovenska
Bistrica 7. 5.

V razpredelnicah so navedeni osnovni podatki, in sicer
medobmo~je ({ir{e obmo~je - regija z imenom centra ali
dveh centrov), obmo~na izpostava, ki program pripravlja, in
datum akcije. Pri obmo~nih sre~anjih so navedeni tudi
naslovi prireditev in pri izobra`evanjih naslovi izobra`evanj.

Medobmo~je Izpostava Datum 

Celje in Slovenj Gradec Roga{ka Slatina 13. 10.

Kranj Jesenice 19. 10.

Maribor in Murska Sobota Ru{e 6. 10.

Nova Gorica in Izola Ilirska Bistrica 30. 6.

Novo mesto in Ivan~na
Gorica Kr{ko 15. 9.

Slovenska Bistrica Ormo` 3. 6.

Medobmo~je Izpostava Datum 

Celje Velenje 8. 6.

Kranj Kranj 12. 10.

Kranj Kranj 13. 10.

MEDOBMO^NA SRE^ANJA OTRO[KIH 
FOLKLORNIH SKUPIN

MEDOBMO^NA SRE^ANJA ODRASLIH 
FOLKLORNIH SKUPIN

MEDOBMO^NA SRE^ANJA PEVCEV LJUDSKIH
PESMI IN GODCEV LJUDSKIH VI@

SRE^ANJA FOLKLORNIH SKUPIN DRUGIH NARODOV
IN NARODONOSTI

OBMO^NA SRE^ANJA IN OSTALE PRIREDITVE, KI JIH PRIPRAVLJAJO OBMO^NE IZPOSTAVE

Medobmo~je Izpostava Naziv dogodka/Ime publikacije Datum

Celje Celje Ple{i ple{i - obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 9. 3.

Celje Celje Ven~ek `idanih - obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 9. 3.

Celje Celje Zapojmo in zaigrajmo kot neko~ - obmo~no sre~anje pevcev ljudskih
pesmi in godcev ljudskih vi` 15. 9.

Celje La{ko Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin: Se igramo, pojemo in
tudi zaple{emo 24. 1.

Celje La{ko Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 4. 4.

Celje La{ko Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 10. 11.

Celje Mozirje Ringaraja - sre~anje otro{kih folklornih skupin 20. 3.

PROGRAMI
OBMO^NIH
IZPOSTAV JSKD NA
PODRO^JU 
FOLKLORNE
DEJAVNOSTI 
V LETU 2007

Napovedujemo
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Celje Mozirje Drgl'ca - sre~anje folklornih skupin 6. 4.

Celje Mozirje Pod to goro zeleno - sre~anje  pevcev ljudskih pesmi in godcev ljud-
skih vi` 29. 7.

Celje Slovenske Konjice Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 2. 2.

Celje Slovenske Konjice Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 7. 7.

Celje [entjur Sre~anje otro{kih folklornih skupin 24. 1.

Celje [entjur Ve~er pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 12. 5.

Celje [entjur Ven~ek `idanih - sre~anje odraslih folklornih skupin 9. 3.

Ivan~na Gorica Logatec Igraj kolce … - 5. obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 22. 2.

Ivan~na Gorica Logatec Zaple{imo kolo … - 5. obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 14. 4.

Ivan~na Gorica Logatec Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 19. 5.

Izola Izola Ples neko~ in danes - Izolafolk
Med 
26. 6. 

in 15. 7.

Izola Izola Prireditve ohranjanja kulturne dedi{~ine
Med 

1. 4. in
30. 10.

Izola Piran Sre~anje odraslih folklornih skupin 24. 3.

Izola Postojna S pesmijo in plesom, folklorni ve~er 14. 10.

Izola Koper Etno program - pevci in godci
Med 

1. 5. in
30. 6.

Izola Koper Sre~anje otro{kih folklornih skupin 1. 4. ali
1. 5.

Izola Koper Sre~anje odraslih folklornih skupin
Med 

1. 3. in
1. 5.

Kranj Kranj Sre~anje otro{kih folklornih skupin 13. 4.

Kranj Kranj Sre~anje odraslih folklornih skupin 15. 4.

Kranj Radovljica Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 17. 3.

Kranj Radovljica Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 17. 3.

Kranj Tr`i~ Sre~anje folklornih skupin Tr`i~a - Polka je ukazana 10. 3.

Kranj [kofja Loka Sre~anje otro{kih in odraslih folklornih skupin 11. 4.

Kranj Dom`ale Obmo~no sre~anje odraslih in otro{kih folklornih skupin 4. 3.

Maribor Maribor Preko polja gre pomlad - obmo~no sre~anje otro{kih folklornih
skupin 23. 3.

Maribor Maribor Ljudsko izro~ilo pri nas - obmo~no sre~anje odraslih folklornih
skupin, godcev ljudskih vi` in pevcev ljudskih pesmi 16. 3.

Maribor Maribor To je tista muha - mednarodni festival otro{kega ljudskega izro~ila junij

Maribor Pesnica Sre~anje folklornih skupin 5. 4.

Maribor Pesnica Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 6. 5.

Maribor Ru{e Obmo~no sre~anje otro{kih in odraslih folklornih skupin 14. 4.

Maribor Ru{e Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 24. 2.

Maribor Ru{e 9. sre~anje veteranskih folklornih skupin 9. 6.

Murska Sobota Gornja Radgona Obmo~no sre~anje otro{kih in odraslih folklornih skupin 31. 3.

Murska Sobota Gornja Radgona Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 11. 5.
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Murska Sobota Lendava Marko ska~e - obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 17. 4.

Murska Sobota Lendava [adri {adra - obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 21. 4.

Murska Sobota Lendava Pozdravljam te, cveto~i maj - obmo~no sre~anje pevcev ljudskih
pesmi in godcev ljudskih vi` 26. 5.

Murska Sobota Ljutomer Prleki smo veseli lidje 13. 4.

Murska Sobota Ljutomer Prlekija ple{e in poje 5. 5.

Murska Sobota Ljutomer Folklora, na{e veselje 21. 3.

Murska Sobota Ljutomer Drogi sosid, dober den 4. 11.

Murska Sobota Murska Sobota Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 4. 4.

Murska Sobota Murska Sobota Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 6. 5.

Murska Sobota Murska Sobota Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 6. 5.

Nova Gorica Tolmin Sre~anje otro{kih folklornih skupin Zgornjega Poso~ja 29. 3.

Nova Gorica Tolmin Sre~anje odraslih folklornih skupin Zgornjega Poso~ja, pevcev ljud-
skih pesmi in godcev ljudskih vi` 30. 3.

Novo mesto Bre`ice Igraj kolce - obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 14. 3.

Novo mesto Bre`ice Polka je ukazana - obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 31. 3.

Novo mesto Bre`ice Kdor ho~e {e pet, mora skraja za~et - obmo~no sre~anje pevcev ljud-
skih pesmi in godcev ljudskih vi` 1. 12.

Novo mesto ^rnomelj Jurjevanje - Pastir~e mlado - sre~anje otro{kih folklornih skupin 16. 6.

Novo mesto ^rnomelj Sre~anje odraslih folklornih skupin 24. 3.

Novo mesto ^rnomelj Sre~anje otro{kih folklornih skupin 18. 4.

Novo mesto ^rnomelj Sre~anje otro{kih folklornih skupin 11. 5.

Novo mesto ^rnomelj Sre~anje odraslih folklornih skupin 26. 5.

Novo mesto Kr{ko Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 9. 11.

Novo mesto Kr{ko Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 31. 3.

Novo mesto Kr{ko Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 14. 3.

Novo mesto Metlika Tako se je pelo in igralo neko~ - sre~anje pevcev ljudskih pesmi in
godcev ljudskih vi` Bele krajine 22. 8.

Novo mesto Novo mesto Slofolk - mednarodni festival folklore
Med 

1. 4. in
30. 4.

Novo mesto Novo mesto Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 1. 6.

Novo mesto Sevnica Sre~anje otro{kih folklornih skupin 15. 3.

Novo mesto Sevnica Sre~anje pevcev ljudskih pesmi 8. 6.

Novo mesto Sevnica Sre~anje harmonikarjev 30. 6.

Osrednja Slovenija Cerknica Sre~anje otro{kih folklornih skupin 15. 3.

Osrednja Slovenija Cerknica Sre~anje odraslih folklornih skupin 14. 4.

Osrednja Slovenija Cerknica Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in pripovedovalcev 20. 10.

Osrednja Slovenija Ivan~na Gorica Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 13. 4.

Osrednja Slovenija Ivan~na Gorica Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 20. 4.
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Osrednja Slovenija Vrhnika Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi`

Osrednja Slovenija Ko~evje Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 22. 2.

Osrednja Slovenija Ko~evje Obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 14. 4.

Osrednja Slovenija Ko~evje Obmo~no sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 19. 5.

Osrednja Slovenija Litija Godci godite, na{ ples je za~et - obmo~no sre~anje odraslih 
folklornih skupin Zasavja 13. 2.

Osrednja Slovenija Litija Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` Zasavja 6. 10.

Osrednja Slovenija Litija Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 13. 4.

Osrednja Slovenija Ljubljana okolica 28. obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 22. 3.

Osrednja Slovenija Ljubljana okolica 29. obmo~no sre~anje odraslih folklornih skupin 21. 4.

Osrednja Slovenija Ljubljana okolica Obmo~no sre~anje s pevci ljudskih pesmi in godci ljudskih vi` 9. 6.

Osrednja Slovenija Trbovlje Odrasle folklorne skupine 13. 2.

Osrednja Slovenija Trbovlje Ve~er pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 16. 12.

Osrednja Slovenija Trbovlje Pevci ljudskih pesmi in godci ljudskih vi` 6. 10.

Osrednja Slovenija Vrhnika Obmo~no sre~anje otro{kih folklornih skupin 22. 2.

Osrednja Slovenija Vrhnika Obmo~no sre~anje ljudskih pevcev in godcev 19. 5.

Slovenj Gradec Dravograd Koro{ka raja in poje - sre~anje folklornih skupin Koro{ke 16. 9.

Slovenj Gradec Dravograd Nastop folklorne skupine iz tujine 29. 6.

Slovenj Gradec Radlje ob Dravi Obmo~no sre~anje otro{kih in odraslih folklornih skupin 20. 3.

Slovenj Gradec Radlje ob Dravi Sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 28. 1.

Slovenj Gradec Ravne Sre~anje otro{kih folklornih skupin 29. 3.

Slovenj Gradec Ravne Sre~anje odraslih folklornih skupin 12. 4.

Slovenj Gradec Ravne Sre~anje veteranskih folklornih skupin 25. 6.

Slovenj Gradec Slovenj Gradec Sre~anje otro{kih folklornih skupin Mislinjske doline 21. 3.

Slovenj Gradec Slovenj Gradec Sre~anje odraslih folklornih skupin 20. 4.

Slovenska Bistrica Lenart Sre~anje pevcev ljudskih pesmi 27. 1.

Slovenska Bistrica Lenart Sre~anje otro{kih in odraslih folklornih skupin - Si za ples? Sem za
ples! 20. 4.

Slovenska Bistrica Ptuj Pozdrav sosedu - sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih
vi`, 1. del 12. 1.

Slovenska Bistrica Ptuj Pozdrav sosedu - sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih
vi`, 2. del 13. 1.

Slovenska Bistrica Ptuj Sedem korakov - sre~anje otro{kih folklornih skupin 21. 3.

Slovenska Bistrica Ptuj Pod lipo - sre~anje odraslih folklornih skupin 31. 3.

Slovenska Bistrica Slovenska Bistrica 9. sre~anje pevcev ljudskih pesmi in godcev ljudskih vi` 23. 2.

Slovenska Bistrica Slovenska Bistrica 27. sre~anje otro{kih folklornih skupin 11. 4.

Slovenska Bistrica Slovenska Bistrica 27. sre~anje odraslih folklornih skupin 14. 4.
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Medobmo~je Izpostava Naziv dogodka Datum (od) Datum (do)

Novo mesto Kr{ko Obmo~ni seminar etnooblikovanja 1. 1. 31. 1.

Celje Roga{ka Slatina Medobmo~ni seminar za pevce ljudskih pesmi in
godce ljudskih vi` 20. 10.

Ivan~na Gorica Cerknica Te~aj izdelovanja papirnatega cvetja 18. 11.

Ivan~na Gorica Cerknica Seminar o obla~ilni kulturi z Marijo Makarovi~ 28. 11. 31. 12.

Izola Piran Folklorni seminar 1. 2. 30. 4.

Izola Koper Folklorni seminar 1. 2. 30. 11.

Izola Piran Seminar za vodje folklornih skupin 1. 2. 28. 2.

Izola Izola Seminar za vodje folklornih skupin 1. 10. 30. 11.

Kranj Kranj Seminar za mentorje otro{kih folklornih skupin 11. 11.

Maribor Maribor Izobra`evanje in strokovna pomo~ vodjem 
folklornih skupin 1. 10. 31. 12.

Maribor Maribor Seminar za pripravo na obmo~na sre~anja 
folklornih skupin 1. 1. 30. 3.

Maribor Ru{e Obmo~ni folklorni seminar 20. 1.

Maribor Maribor Izobra`evanje in strokovna pomo~ vodjem folk-
lornih skupin 1. 10. 31. 12.

Murska Sobota Ljutomer Programski posvet 3. 3.

Nova Gorica Tolmin Folklorni seminar za otro{ke folklorne skupine 13. 10. 

Novo mesto ^rnomelj Seminar - folklorna dejavnost 15. 6. 17. 6.

Novo mesto Trebnje Strokovno svetovanje za folklorno dejavnost 1. 1. 30. 11.

Novo mesto Trebnje Ljudsko izro~ilo 1. 1. 30. 11.

Slovenj Gradec Ravne Seminar za otro{ke folklorne skupine 20. 1.

Slovenj Gradec Ravne Seminar za odrasle folklorne skupine 17. 2.

Slovenj Gradec Slovenj Gradec Folklorna delavnica za vodje otro{kih folklornih
skupin 17. 2.

Slovenj Gradec Dravograd Folklorna delavnice za odrasle 20. 1.

Slovenska Bistrica Slovenska Bistrica Pohorski plesi - seminar za vodje folklornih skupin 21. 10. 22. 10.
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Priporocamo v branje

Folklorniki na razli~nih mestih i{~emo pesemsko gradivo
(besedila in melodije), da ga vna{amo v nastajajo~e odrske
postavitve. Ve~ino na terenu zbranega tovrstnega gradiva
hrani Glasbenonarodopisni in{titut, katerega sodelavci
skrbijo, da s knji`nimi objavami in razpravami v raznih
periodi~nih publikacijah in zbornikih pride do strokov-
njakov in ljubiteljev. 

Ker mnogi knji`nih objav in zgo{~enk z zvo~nimi posne-
tki ne poznate, spodaj navajamo nekaj knjig (ne navajamo
{tevilnih razprav in ~lankov), v katerih je Zmaga Kumer
sodelovala kot avtorica, urednica ali sourednica, in kjer so
objavljena {tevilna besedila in notni zapisi slovenskih
ljudskih pesmi. Knjige navajamo tudi zato, da gradiva ne

bi po nepotrebnem (torej v primerih, ko obstajajo objave
sorodnega) iskali v Glasbenonarodo-pisnem in{titutu.

KNJIGE - RAZDELJENE PO TEMATSKIH SKLOPIH 

TEMATSKI SKLOP/NASLOV
KNJIGE LETO IZIDA KRAJ IZIDA IN

ZALO@BA OBSEG OPOMBE 

PESMI - SPLO[NO

Slovenska pesmarica. 
3. del: ljudske pesmi 1969 Celje: Mohorjeva

dru`ba 136 str., 21 cm
Kratek uvod; pesmi 
(besedila in notni zapisi),
razdeljene po pokrajinah.

Pesem slovenske de`ele 1975 Maribor: Obzorja 

679 str., 25 cm,
2 mali 
gramofonski
plo{~i

Podroben teoreti~ni uvod,
sicer pa prete`no besedila
pesmi in notno gradivo.
Knjigi je dodana plo{~a.

Pesmi in {ege moje de`ele 1987 Ljubljana: Dr`avna
zalo`ba Slovenije 291 str., 22 cm Besedila pesmi, notno 

gradivo in opisi {eg.

Eno si zapojmo: pesmarica
slovenskih ljudskih pesmi

1995 (ponatis
1999)

Celje: Mohorjeva
dru`ba 264 str., 20 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo - ve~glasni zapisi,
primerni tudi za poustvar-
janje v folklornih skupinah.

[e eno si zapojmo: pesmarica
slovenskih ljudskih pesmi 1999 Celje: Mohorjeva

dru`ba 214 str., 21 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo - ve~glasni zapisi,
primerni tudi za poustvar-
janje v folklornih skupinah.

KRAJEVNO/POKRAJINSKE
IZDAJE

Ljudska glasba med re{etarji in
lon~arji v Ribni{ki dolini 1968 Maribor: Zalo`ba

Obzorja 461 str., 20 cm

Besedila pesmi, notno gradi-
vo, zapisi plesov; opisi {eg
in navad, povezanih s plesi
in pesmimi.

Od Dolan do [mohora: iz 
`ivljenja Ziljanov po pripove-
dovanju doma~inov

1981 Celje: Mohorjeva
dru`ba 142 str., 18 cm Opisi {eg in navad.

Slovenske ljudske pesmi
Koro{ke. Knjiga 1, Kanalska
dolina

1986
Trst: Zalo`ni{tvo
tr`a{kega tiska,
Celovec: Drava

172 str., 25 cm Besedila pesmi in notno
gradivo.

Dr. Zmaga Kumer v [tanjelu na podelitvi 3. [trekljeve nagrade.
(Foto: Janez Er`en,  2003.)

KNJI@NE OBJAVE
ZMAGE KUMER

ˆ
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TEMATSKI SKLOP/NASLOV
KNJIGE LETO IZIDA KRAJ IZIDA IN

ZALO@BA OBSEG OPOMBE 

Slovenske ljudske pesmi
Koro{ke. Knjiga 2, Ziljska
dolina

1986
Trst: Zalo`ni{tvo
tr`a{kega tiska,
Celovec: Drava

654 str., 25 cm Besedila pesmi in notno
gradivo.

Slovenske ljudske pesmi
Koro{ke. Knjiga 3, Spodnji Ro` 1992 Celovec: Drava 631 str., 24 cm Besedila pesmi in notno

gradivo.

Slovenske ljudske pesmi
Koro{ke. Knjiga 4, Zgornji Ro` 1996 Ljubljana: Kres 431 str., 24 cm Besedila pesmi in notno

gradivo.

Slovenske ljudske pesmi
Koro{ke. Knjiga 5,  Podjuna 1998 Ljubljana: Kres 509 str., 25 cm Besedila pesmi in notno

gradivo.

TEMATSKE OBJAVE

Lepa si, ro`a Marija: zbirka
slovenskih ljudskih pesmi o
Mariji

1989 Celje: Mohorjeva
dru`ba 136 str., 20 cm Besedila pesmi in notno

gradivo.

^ez polje pa svetinja gre: iz
izro~ila nabo`nih pripovednih
pesmi na Slovenskem

1994 Celje: Mohorjeva
dru`ba 182 str., 21 cm Besedila pesmi in deloma

tudi notno gradivo.

Zlati o~ena{: slovenski ljudski
pasijon 1999 Ljubljana: Dru`ina 290 str., 24 cm

Ljudske molitve v obliki
pripovedi o Jezusovem
trpljenju. 

Oj, ta voja{ki boben: slovenske
ljudske pesmi o voja{~ini in
vojskovanju

1992 Celovec: Drava 213 str., 25 cm
Besedila pesmi in notno
gradivo; strokovni uvod o
zna~ilnostih in vlogi pesmi.

Mi smo prí{li nócoj k vam:
slovenske koledni{ke pesmi 1995 Ljubljana: Kres 292 str., 24 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo; vpetost pesmi v
{ege in navade.

Je ohcet vesela: ljudske svat-
bene pesmi na Slovenskem 2001 Ljubljana: Kres 167 str., 24 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo; vpetost pesmi v
{ege in navade.

Ena urca bo prí{la: mrli{ke
pesmi na Slovenskem 2003 Ljubljana: Dru`ina 235 str., 24 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo; vpetost pesmi v
{ege in navade.

Koledniki prihajajo 2003 Celje: Mohorjeva
dru`ba 83 str., 14 cm Koledni{ke pesmi. Besedila

pesmi in notno gradivo.

Marija v Svetem pismu in
slovenski ljudski pesmi 2004 Ljubljana: Dru`ina 120 str., 25 cm Odlomki ljudskih pesmi o

Mariji.

Od klopotca do adventnega
venca 2004 Celje: Mohorjeva

dru`ba 83 str., 14 cm Besedila pesmi in notno
gradivo. 

Od pusta do májnice 2005 Celje: Mohorjeva
dru`ba 91 str., 14 cm

Besedila pesmi in notno
gradivo. Opisi {eg v nave-
denem obdobju.

Od florjanovega do velikega
{marna 2006 Celje: Mohorjeva

dru`ba 80 str., 14 cm
Besedila pesmi in notno
gradivo. Opisi {eg v nave-
denem obdobju.

Slovenske ljudske pesmi:
Juna{ke, zgodovinske,
bajeslovne in pravlji~ne
pripovedne pesmi

1971 Ljubljana: Delo 439 str., 29 cm

Besedila pesmi, notno gradi-
vo in pojasnitve nastanka in
razvoja pesmi. H knjigi sodi
tudi zgo{~enka z zvo~nimi
primeri (glej spodaj).

ˆ
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TEMATSKI SKLOP/NASLOV
KNJIGE LETO IZIDA KRAJ IZIDA IN

ZALO@BA OBSEG OPOMBE 

Slovenske ljudske pesmi:
Legendarne pripovedne pesmi 1981 Ljubljana: Delo 670 str., 29 cm

Besedila pesmi, notno gradi-
vo in pojasnitve nastanka in
razvoja pesmi. H knjigi sodi
tudi zgo{~enka z zvo~nimi
primeri (glej spodaj).

Slovenske ljudske pesmi:
Pripovedne pesmi - legendarne
II in socialne

1992 Ljubljana: “Jo`e
Mo{kri~” 493 str., 29 cm

Besedila pesmi, notno gradi-
vo in pojasnitve nastanka in
razvoja pesmi. H knjigi sodi
tudi zgo{~enka z zvo~nimi
primeri (glej spodaj).

Slovenske ljudske pesmi:
Ljubezenske pripovedne pesmi 1998 Ljubljana: “Jo`e

Mo{kri~” 849 str., 29 cm

Besedila pesmi, notno gradi-
vo in pojasnitve nastanka in
razvoja pesmi. H knjigi sodi
tudi zgo{~enka z zvo~nimi
primeri (glej spodaj).

TEORETSKI POGLEDI

Balada o nevesti detomorilki 1964
Ljubljana: Slovenska
akademija znanosti
in umetnosti

126 str., 24 cm Poleg teoretske analize vse-
buje tudi besedila in note.

Kam bi s to folkloro? 1975 Ljubljana: Na{e 
tromostovje 45 str., 17 cm

Razmi{ljanja o vlogi ljudske
pesmi, glasbe in {eg v
sodobni dru`bi.

Etnomuzikologija: razgled po
znanosti o ljudski glasbi

1977 (ponatis
1988)

Ljubljana: Filozofska
fakulteta 347 str., 21 cm U~benik.

Vloga, zgradba, slog slovenske
ljudske pesmi 1996

Ljubljana:
Znanstvenorazisko-
valni center SAZU

156 str., 24 cm

Slovenska ljudska pesem:
njena vsebinska, oblikovna in
glasbena podoba

2002 Ljubljana: Slovenska
matica 231 str., 25 cm

GOD^EVSTVO

Slovenska ljudska glasbila in
godci 1972 Maribor: Obzorja 114 str., 21 cm,

1 gr. plo{~a
Vklju~uje tudi fotografije in
ilustracije.

Ljudska glasbila in godci na
Slovenskem 1983 Ljubljana: Slovenska

matica 218 str., 25 cm Vklju~uje tudi fotografije in
ilustracije.

ZGO[^ENKE

Zapojmo lepó, zaigrajmo enó:
ljudska pesem in godba
Slovencev

1999 Ljubljana: ZRC
SAZU: Helidon

58 min, stereo
+ 1 knji`ica

Slovenske ljudske pesmi:
Legendarne pripovedne 
pesmi I

1997
Ljubljana: ZRC
SAZU: Radio
Slovenija

63 min, stereo
+ 1 knji`ica 

Slovenske ljudske pesmi:
Pripovedne pesmi - legendarne
II in socialne 

1998
Ljubljana: ZRC
SAZU: Radio
Slovenija

50 min, stereo
+ 1 knji`ica

Od Ribnice do Rakitnice:ljuds-
ka pesem in glasba v Ribni{ki
dolini

2003

Ljubljana: GNIZRC
SAZU, Hrova~a:
[krab~eva hi{a,
Ribnica: Miklova hi{a

68 min, stereo

Priporocamo v branje

ˆ
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Vse, ki so ga poznali, je presuni-
la vest, da je 12. oktobra 2005
umrl Stojan Petaros, vodja in dol-
goletni ~lan Tr`a{ke folklorne
skupine "Stu ledi". Pri~akovali
smo, da bo na nadaljevalnem
seminarju, posve~enem plesom
Primorske, prevzel predavanje o
plesih tr`a{ke okolice, o tistih ple-
sih, ki jih je s sodelavci, ~lani
folklorne skupine "Stu ledi" pred
leti raziskoval, zapisoval in

pripomogel, da so bili izdani v knjigi Deklica, podaj roko.
Poznal jih je do najmanj{ih podrobnosti in bedel nad tem, da jih
skupine, kjer koli jih je postavil, ne bi predstavljale v popa~eni
podobi. Vse njegove odrske postavitve so bile preproste tudi
zaradi tega, ker je vedel, da je smisel poustvarjanja folklornih
skupin v ~uvanju dedi{~ine, ne pa v iskanju atraktivnosti.
Pogre{ali ga bomo na seminarjih, nastopih in sre~anjih folk-
lornih skupin, ki jih je zvesto spremljal in bogatil svoj fotograf-
ski arhiv. Posebno ga bodo pogre{ali na folklornem festivalu v
Mariboru, kjer so ga `e davno vzeli za svojega.

V spomin nanj objavljamo poslovilni nagovor ob grobu, ki ga je
imel dr. Marijan Speti~, predsednik Tr`a{ke folklorne skupine
"Stu ledi".

Dragi Stojan, dragi Jimmy! 

^loveku zmanjka besed, ko se mora ob odprtem grobu {e zadnji~
posloviti od prijatelja, vendar ~utimo to te`ko nalogo kot
dol`nost, da se Ti v imenu Tr`a{ke folklorne skupine "Stu ledi"
{e zadnji~ zahvalimo za vse, kar si v svojem tako plodnem in
plemenitem `ivljenja dal za vso na{o narodno skupnost.

V na{em tesnem zamejskem prostoru, a tudi v mati~ni Sloveniji,
v na{i  De`eli ter celo v daljni Sardiniji si bil znan in cenjen
predvsem kot folklorni izvedenec, za nas, za folklorno skupino
"Stu ledi" pa si bil umetni{ki vodja, vaditelj, koreograf, pred-
vsem pa folklorni kolega in prijatelj.

Folklora je bila Tvoje `ivljenjsko delo, njej si posvetil domala vse
`ivljenje. Za~el si {e kot otrok, nato si kot mladeni~ plesal  v
doma~i bor{tanski folklorni skupini "Breg" in kon~no si se leta
1973 kot eden izmed ustanovnih ~lanov vklju~il v Tr`a{ko folk-
lorno skupino "Stu ledi", od katere se danes, po skoraj 33 letih,
tudi dokon~no poslavlja{.

V skupini si vedno aktivno sodeloval na vseh podro~jih, ki jih
delo pri folklorni skupini zahteva: raziskovanje, zapisovanje
plesov, glasbe in pesmi. Sam si med prvimi naredil izpit za

izpra{anega vodjo folklorne skupine in tako postal eden izmed
prvih vaditeljev, zaradi katerih je tudi na{a folklorna skupina
dosegla svojo vadbeno avtonomijo.

Najhuj{a in najte`ja preizku{nja na folklornem podro~ju je tudi
Tebe doletela ob mnogo preranem slovesu glavne pobudnice na{e
skupine Nadje Kri{~ak. Nadja je bila v na{i skupini do svoje
smrti glavna gonilna sila. Po njenem nenadnem odhodu si to
nelahko in zahtevno breme sprejel na svoje rame prav Ti. Od
leta 1992 do danes si uspe{no vodil skupino in v 13 letih
Tvojega vodenja smo dosegli res laskave in zavidljive rezultate.

Toda Tvoje delo je preraslo meje na{e skupine in na{ega zame-
jstva. Na{e tr`a{ke plese si ponesel {e k drugim skupinam v
Sloveniji. Zaradi svojega znanja in sposobnosti na podro~ju
folklorne dejavnosti si postal ~lan mednarodne folklorne organi-
zacije CIOFF, na katere zasedanja si potoval po svetu. ^ez slab
mesec bi se odpravil na zasedanje v Ju`no Afriko. [e dva dneva
pred slovesom si mi govoril o tem potovanju, na katerega si se
pripravljal z veliko `eljo po odkrivanju novega, {e neznanega
sveta. A usoda je odlo~ila druga~e. Dolga leta si sodeloval v
organizacijskem {tabu Festivala Lent v Mariboru ter svetovne-
ga folklornega festivala v Gorici, na katerem si prav lani prejel
presti`no nagrado, plaketo memoriala Franca Ungara. V svoji
dolgi in plodni folklorni karieri si seveda prejel tudi druga priz-
nanja, da pa je na{a skupina ob 25-letnici prejela Maroltovo
plaketo, najvi{je priznanje, ki ga Republika Slovenija podelju-
je za delo na podro~ju folklorne dejavnosti, je prav gotovo tudi
Tvoja zasluga.

Znan si bil pri vseh folklornih skupinah na{e De`ele in prav ta
znanstva so pripomogla leto{njemu vstopu na{e skupine v
de`elno Zdru`enje folklornih skupin AGFF. Na mariborskem
festivalu si navezal stike s prijatelji s Sardinije in jih vedno in
vztrajno gojil ter vsako leto zahajal na Sardinijo, kjer si sku{al
organizirati ponovni obisk na{e skupine. In {e bi lahko
na{tevali ...

Dragi Stojan, svoje bogato in plodno `ivljenje si v celoti posvetil
folklori. Zato bomo mi prijatelji folkloristi globoko v svojih srcih
hranili spomin na Tebe, hvale`ni za vse, kar si nam dal, ponos-
ni, da smo Te poznali in da smo Ti bili prijatelji.

Sedaj Te vidimo v dru`bi vseh tistih, ki so se iz na{ih vrst pre-
selili v ve~nost. Skupaj z Nadjo, Mirjam, Lauro, Fajom in ostal-
imi lahko `e snujete folklorno skupino v onostranstvu. Mi za
zdaj ostajamo tu in sku{amo vztrajati na za~rtani poti, ~eprav
se danes zavedamo, da bo brez Tebe vedno te`e.

Dragi Jimmy, poslovil si se tiho in brez hrupa, saj si bil tudi v
`ivljenju tih in zadr`an. Z veliko `alostjo v srcu se danes za
vedno poslavljamo od Tebe. Ideal, za katerega si `ivel, bo z nami
in v nas `ivel {e naprej, v zgled in ponos vsem, ki smo imeli sre~o
poznati Tvoje plemenito srce.

Na pokopali{~u v Bor{tu, 21. oktobra 2005

IN MEMORIAM 
STOJAN PETAROS
(1947-2005)
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V sredo, 9. avgusta, son~nega
popoldneva, ko so ~ez neskon~no
obzorje plavali nenavadno lepi
oblaki, smo se v Molvah za vedno
poslovili od etnokoreologa in kore-
ografa dr. Ivana Ivan~ana. V
Molvah je ugledal lu~ sveta, v
Molve se je vra~al v preurejeno
o~etovo hi{o, ki mu je bila
zato~i{~e pred hrupnim svetom, {e
posebej v ~asu pokoja, v Molvah
je kon~al svoje bogato `ivljenje,

tam bo na pokopali{~u po~ival ob svojem dedu Martinu in babi-
ci Evi. Pesmi njegove rodne Podravine so ga spremile na zadnjo
pot, ~lani folklornih skupin so kostumirani po~astili njegov
odhod in tako simbolizirali njegovo delo, posve~eno ljudski
umetnosti.

Dr. Ivan Ivan~an je bil sin u~iteljskih star{ev, vendar je rosna
leta njegovega `ivljenja zaznamovala babica, ki mu je pozneje
kot raziskovalcu posredovala mnogo podravskih plesov.
Osnovno {olo je obiskoval v Krapini, kjer so slu`bovali star{i,
gimnazijo in glasbeno {olo najprej v Vara`dinu, nato v Zagrebu,
kamor se je dru`ina preselila. Po univerzitetnem {tudiju kemije
se je zaposlil kot preparator v Etnografskem muzeju, takoj po
kon~ani voja{~ini pa je postal sodelavec za etnokoreologijo v
Institutu za narodnu umjetnost, kjer je deloval devetnajst let in
vmes kon~al {tudij etnologije ter doktoriral. Od 1974 do 1979 je
bil bolj iz nuje direktor profesionalnega folklornega ansambla
Hrva{ke Lado. Ker mu je bila potem pot nazaj v in{titut zapr-
ta, se je za kraj{i ~as zaposlil kot svetnik v takratnem
Republi{kem komiteju za prosveto in kulturo, nato je do
pred~asne upokojitve vodil agencijo Arto, ki je med drugim orga-
nizirala tudi Mednarodno smotro folklora.

Dr. Ivan Ivan~an je bil izreden raziskovalec, odli~en koreograf in
sposoben organizator. Ljubezen do ljudskega plesa, ljudske
pesmi in glasbe mu je bila polo`ena `e v zibelko. Leta 1945 se je
vklju~il v Kulturno-umetni{ko dru{tvo Jo`a Vlahovi~, najprej v
pevski zbor, nato v folklorno skupino, kjer je hitro pokazal svoj
talent in postal prvi plesalec, pozneje tudi njen umetni{ki vodja
in z njo prepotoval velik del sveta. In `e s prvimi odrskimi
postavitvami je pokazal svoj koreografski talent, ki ga je pozne-
je na podlagi raziskovalnega dela razvil do neslutenih vi{in.
Vse njegove {tevilne postavitve, ki zajemajo plese s celotne
etni~ne Hrva{ke, dokazujejo velikega umetnika, ki je znal s
pravo mero prirejanja predstaviti podobo plesov posameznih
obmo~ij ali krajev in se pri tem vedno izogibati cenenim
u~inkom. Zanimivost odrskih postavitev je dosegal s

posre~enimi povezavami plesa, pesmi in {eg ter nenavadnimi
mizanscenskimi re{itvami. Na podlagi izku{enj s prirejanjem
ljudskih plesov za oder je objavil priro~nik z naslovom Folklor i
scena, v katerem je oblikoval osnovne zakone scene in na~ela
scenskega prirejanja.

Etnokoreologija je na Hrva{kem postala samostojna veda {ele s
prihodom Ivan~ana v in{titut. Osnovni cilj njegovih raziskav ni
bil oblikovanje teorije, ampak terensko zbiranje plesov in
podatkov o plesnih {egah in navadah, o petju, glasbi in glasbil-
ih pri plesu. Pri tem je bil neutruden, pravi gara~, saj je zbral
ogromno gradiva, ki ga ni zaprl v predale in{titutskega arhiva,
ampak objavil v osemnajstih knjigah, kar ga uvr{~a med
najvidnej{e evropske etnokoreologe. Vsi predstavljeni plesi so
zapisani z besedo, pisavo dr. Vinka @ganca in kinetografijo, ki
jo je dr. Ivan~an prvi v takratni skupni dr`avi uporabil v
etnokoreologiji. Pravo bogastvo teh knjig je etnolo{ko gradivo s
podatki o vseh okoli{~inah, v katerih so plesi `iveli. Svoja
raziskovalna dognanja, {e posebej s podro~ja zgodovine in izvo-
ra plesov na Hrva{kem od 13. stol. naprej, je objavil v {tevilnih
znanstvenih in strokovnih ~lankih, v katerih se odkriva kot
{iroko razgledan strokovnjak. Vsa prihodnja etnokoreolo{ka
raziskovanja ne bodo mogla mimo njegovih del.

Dr. Ivan Ivan~an je leta 1963 ustanovil [kolo folklora za izo-
bra`evanje koreografov in vseh tistih, ki se na razli~nih
podro~jih (npr. turizem, festivali) sre~ujejo z ljudsko plesno
umetnostjo. V za~etku je delovala v Pulju, nato najve~ na Badiji
pri Kor~uli, pozneje drugod na Hrva{kem. Bila je dr`avnega
pomena, saj so predavatelji (priznani strokovnjaki) in slu{atelji
do razpada Jugoslavije prihajali iz vseh tedanjih republik.
Danes {ola {e vedno deluje, le da je omejena na plese etni~ne
Hrva{ke, ohranila pa je mednarodni zna~aj, saj jo kot doslej
obiskujejo slu{atelji iz evropskih in neevropskih dr`av. Njeni
slu{atelji so bili tudi nekateri vodje in ~lani folklornih skupin iz
Slovenije in imajo nanjo najlep{e spomine.

Dr. Ivan Ivan~an je bil velik prijatelj Slovenije in je rad priha-
jal k nam ter se ve~krat po{alil, da ga s Slovenci dru`i gara{tvo.
Nekaj ~asa je bil umetni{ki vodja nekdanjega velikega jugoslo-
vanskega folklornega festivala v Kopru, ki je zdru`eval
takratne izvirne, amaterske in profesionalne folklorne skupine.
K slovenskim folklornim skupinam je prenesel kar nekaj svojih
odrskih postavitev, tako plese iz Posavine (France Marolt,
Koleda, Celjska folklorna skupina), Baranje (France Marolt,
Celjska folklorna skupina), Konavlja (France Marolt),
Slavonije (Koleda, Tine Ro`anc), Med`imurja (Emona), kolo iz
Ra`anca (Koleda), banatsko fantovsko “nadigravanje” (France
Marolt) in posko~ico iz okolice Dubrovnika (Koleda). Vsi, ki so
imeli ~ast delati z njim, se ga spominjajo kot strogega u~itelja,
ki ni trpel lenobe, a se je znal tudi po{aliti in nasmejati.

Bil je moj mentor in dragi prijatelj. Ko so najini stiki po raz-
padu dr`ave postajali vse redkej{i, sem ga ve~krat nameraval
obiskati v Molvah. @al sem predolgo odla{al in je bil moj obisk
v Molvah le {e zadnje slovo.

IN MEMORIAM 
DR. IVAN IVAN^AN
(1927-2006)
MIRKO RAMOV[
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NAVODILA ZA OBLIKOVANJE IN ODDAJO PRISPEVKOV ZA FOLKLORNIKA

Folklornik je glasilo, namenjeno folklornim in podobnim skupinam, ki v sodobnosti poustvarjajo elemente kulture in
na~ina `ivljenja ljudi na Slovenskem v preteklosti. Objavlja strokovne in poljudne prispevke s podro~ja ljudske glas-
bene, plesne, obla~ilne in druge dedi{~ine; tako prispevke, ki obravnavajo izro~ilo preteklosti, kakor tudi prispevke, ki
govorijo o sodobnem odnosu do izro~ila.

Uredni{tvo Folklornika prosi vse sodelavce, da pri oddaji prispevkov upo{tevajo spodaj navedene oblikovne stan-
darde:

1. Prispevke oddajte v tipkopisu s prilo`eno disketo ali po elektronski po{ti.

2. Pripi{ite podatke o avtorju (ime, priimek, izobrazba, poklic, naslov, elektronski naslov, telefonska {tevilka).

3. Prispevke po{ljite na naslov: Javni sklad RS za kulturne dejavnosti, [tefanova 5, 1000 Ljubljana, za uredni{tvo

Folklornika, ali na elektronski naslov bojan.knific@jskd.si.

4. V kuverto dodajte tudi fotografije in drugo ilustrativno gradivo, v besedilu pa ozna~ite mesta, kamor naj bi gradi-

vo sodilo.

5. Za vsebino prispevkov odgovarjajo avtorji.

6. O izbiri ali zavrnitvi prispevkov odlo~a uredni{ki odbor.

7. Pri strokovnih ~lankih uporabljajte oklepajski na~in citiranja: (priimek leto izida: stran); primer: (Ramov{ 1980:

23). Ob koncu navedite vire in literaturo.

Uredni{ki odbor






